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EDITO
Hayward® Pool Europe, desde su planta de Saint Vulbas, en Francia, 
asegura el desarrollo de la marca y continúa el alto crecimiento de 
sus actividades en Europa, África y Oriente Medio.
 
Hayward® se compromete a proporcionar productos de calidad, 
certifi cados, incluyendo las certifi caciones NF y Eurovent 
para sus bombas de calor EnergyLine Pro. Además, Hayward® 
amplía sus gamas de productos eco-responsables :

  reduciendo los consumos de energía gracias a las bombas 
de velocidad variable

  limitando el consumo de agua, con los fi ltros de cartuchos 
SwimClear™ 

  evitando el exceso de consumo de productos químicos, 
gracias a los cloradores salinos AquaRite®

 
Más allá del diseño y de la fabricación de equipamientos, 
Hayward® pone a su disposición una oferta de servicios 
específi cos: un servicio a clientes reactivo, un servicio 
postventa de proximidad, y un programa de formaciones 
técnicas.
 
Hayward® es su socio que invierte y le acompaña en el 
desarrollo y en el triunfo de su empresa.

Le transmitimos nuestros mejores deseos de éxito para esta 
nueva temporada.

 

Gery Hayart
Director General HAYWARD® POOL EUROPE

Desde hace 50 años,

el grupo Hayward® se afi rma 

como el líder mundial de los 

equipamientos para piscinas, 

a través de una gama de 

productos rica y completa. 
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Europa del Sur / Europa  
del Este / África del Sur 

Organización Comercial 

Servicio al Cliente

Sandra 
DIAS

+ 33 (0)4 74 46 59 48 
s.dias@hayward.fr

Responsable de 
Gestión Comercial  

Gisèle  
RICHARDS

+ 33 (0)4 74 46 59 51 
g.richards@hayward.fr

Responsable 
Clientes

Carine 
MICHEL

+33 (0)4 74 46 59 52 
c.michel@hayward.fr

Responsable 
Clientes

Servicio 
postventa 

HAYWARD® POOL 
EUROPE 
1070 Allée des Chênes 
CS 20054 Saint Vulbas 
01154 LAGNIEU CEDEX 
FRANCIA

Tel. +33 474 465 962

Fax +33 474 465 960 

David  
ACCENSI-MONENY 

Responsable  
comercial  

Europa del Sur  
d.accensi@hayward.fr

Luca 
DE GAETANO

l.degaetano@hayward.fr

Responsable Sector  
Italia 

Oriol 
BAYOD

o.bayod@hayward.fr

Responsable Sector 
España  

Norte-Portugal 

Emilio 
JUAN

e.juan@hayward.fr

Responsable Sector  
España Sur 
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Noreste de Europa / Reino Unido /  
Escandinavia 

Daniel  
GIL  

Responsable comercial 
Europa  

del Norte 

d.gil@hayward.fr

Mickaël 
MENDES

m.mendes@hayward.fr

Responsable  
Reino Unido 

Marion 
LATRECHE

m.latreche@hayward.fr

Responsable 
Alemania, Austria, 

Suiza, Polonia 

Raphaël 
CANAVESE

r.canavese@hayward.fr

Responsable  
Técnico 

Patrice  
MARTIN

p.martin@hayward.fr

Responsable 
Formación 

Mickaël 
MENDES

m.mendes@hayward.fr

Responsable  
Grandes Cuentas 

Francia y países del Magreb 

Daniel  
GIL  

Responsable Comercial 
Francia y África  

del Norte 

d.gil@hayward.fr

François-Xavier MATHIEU

fx.mathieu@hayward.fr

Responsable Sector Noroeste 

Nicolas  
BLANCHARD

n.blanchard@hayward.fr

Responsable  
zona Sudoeste 

Julien  
TOURNAY

j.tournay@hayward.fr

Responsable  
Sector Sur 

Jean-Luc 
PETREQUIN

jl.petrequin@hayward.fr

Responsable  
Sector Este 
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  BOMBAS   FILTROS   LIMPIAFONDOS 

SISTEMA DE FILTRACIÓN EQUIPAMIENTOS DE CONFORT 

UNA GAMA COMPLETA 

2.000
COLABORADORES  

EN TODO EL MUNDO

9
FÁBRICAS 

5 millones  
DE PISCINAS RESIDENCIALES ESTÁN  

EQUIPADAS CON PRODUCTOS HAYWARD® 

UNA PRESENCIA MUNDIAL 

HAYWARD®,  

HAYWARD® diseña, fabrica y comercializa productos para piscinas privadas para 
piscinas residenciales.

CANADÁ 

Ontario : Logística 
Quebec : Ventas 

ESTADOS UNIDOS 

Rhode Island : Electrónica 
New Jersey : Domicilio social 
Maryland : Comercial 
Carolina del Norte : Producción 
Tennessee : Calefacción 
California : Moldeo / Limpiafondos 
IMG : Ventas exportación 

ESPAÑA 

Barcelona : Ventas 

FRANCIA 

Lyon : Ventas y Logística 

CHINA

Wuxi : Producción 
Shangai : Ventas 

AUSTRALIA

Victoria : Ventas y Logística 
NSW : Ventas y Logística 
Queensland : Ventas y Logística 
WA : Ventas y Logística  

CIFRAS CLAVE 

líder en equipamiento  
para piscinas residenciales 
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  BOMBAS DE CALOR   PROYECTORES    MATERIAL DE EMPOTRAR   TRATAMIENTO DEL AGUA 

EQUIPAMIENTOS DE CONFORT 

UNA HISTORIA MARCADA POR LAS INNOVACIONES… 

…Y LAS ADQUISICIONES 
Una política de desarrollo marcada por adquisiciones 
estratégicas de compañías líderes en sus respectivos 
sectores. 

20161974

Primera bomba   
de material plástico 

para piscinas 

Primer 
controlador   
de pH / ORP con 
microprocesador 

AquaRite®  
se convierte en el primer 

sistema de cloración 

Primer sistema   
de iluminación por LED 

Creación   
de uno de los filtros de piscina 

con mayor capacidad de filtración 

Primera gama   
de bomba de calor con 
intercambiador térmico 

Creación   
de la bomba 
 hidráulica 

Utilización de 
materiales plásticos  

para la fabricación de 
equipamientos para piscinas 

Primera bomba   
dotada de un panel de configuración 

pivotante / amovible 

Primer controlador   
pH / ORP inalámbrico (web) 

H
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Desde hace 25 años, los equipamientos para piscinas han evolucionado mucho, 
con el objetivo de utilizar de la manera más óptima los recursos energéticos, el 
agua y los productos químicos. 

Hayward®, el mayor actor en la innovación de la piscina, 
no ha parado de invertir en el desarrollo de productos 
para optimizar sus eficiencias, limitando al mismo 
tiempo los consumos de agua, de electricidad y de 
productos químicos.

Estas innovaciones constantes han supuesto una 
reducción de cerca de la mitad del consumo de agua 
(-45%), gracias a la introducción de técnicas de filtración 
más eficientes, asociadas a una buena circulación de 
agua. 
Se recomienda la utilización de filtros de cartuchos.  
Permiten espaciar las operaciones de limpieza y 
reducen los rechazos de agua al desagüe, sistemáticos 
en el caso de limpieza de un filtro de arena. 

El consumo de productos químicos puede ser 
reducido así en un 30%, con una buena gestión del 
equilibrio del agua y un buen uso de los aditivos.  
El desarrollo de la electrólisis salina, que produce 
cloro a partir de la sal, reduce de manera significativa 
los costes de explotación y limita la utilización de 
productos clorados. 

La iluminación de su piscina también puede ser 
optimizada utilizando proyectores LED, que reducen 
el consumo de electricidad.

Las evoluciones tecnológicas de estos últimos años, 
que permiten proponer ahora piscinas llamadas de 
"bajo consumo", no están reservadas exclusivamente 
a las piscinas nuevas, sino que también están 
disponibles, en su mayoría, en renovación.  

Actualmente, Hayward® invierte y desarrolla 
soluciones para equipar piscinas de "bajo consumo", 
para tener una gestión equilibrada y razonada en las 
piscinas de sus clientes. 

Hayward®, un actor 
eco-responsable 

Consumo eléctrico / Coste diario €/d 

1,80€ 
1,60€
1,40€
1,20€
1,00€
0,80€
0,60€
0,40€
0,20€
- €

Bomba de velocidad 
fija 

Bomba de velocidad 
variable 
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Elegir la coherencia para garantizar la calidad total. 

La fuerza de 

+  Seguridad 
Los productos están 
diseñados para funcionar 
en perfecta armonía, con 
una eficacia máxima, 
para una satisfacción 
garantizada. 

+  Serenidad 
Una fiabilidad mayor, 
gracias a un fabricante 
único y un servicio 
postventa eficiente y 
reactivo. 

+   Fuente de ahorro 
La combinación 
de elementos 
complementarios 
contribuye en la 
disminución del consumo 
de energía. 

Las ventajas 
del Smart 
System 

una oferta global 

H
AYW

ARD
®
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¡Vuélvase Socio Hayward® y disfrute de numerosas 
ventajas, para Usted y para sus clientes!

¿PORQUÉ ADHERIRSE AL PROGRAMA?
1. Tener una mayor visibilidad en nuestro sitio web www.hayward.es

2. Contar con la extensión de garantía

3. Participar en nuestras sesiones de formación

4. Tener el acompañamiento de nuestro servicio postventa

5. Aprovechar las operaciones promocionales

6. Contar con una fidelidad recompensada

7. Tener un amplio abanico de herramientas de marketing

Programa Socio  
Totally Hayward®

SE
IT

 1
96

4

SIEMPRE HAY
UNA SOLUCIÓN
HAYWARD

Tiene la opción técnica.
Desde hace 50 años, HAYWARD® desarrolla y fabrica
la oferta más completa de sistemas de filtración
(bombas, filtros, material de empotrar)
y equipamientos de confort (bombas de calor,
cloradores salinos, robots).

Tiene la elección de la tranquilidad.
Fáciles de instalar y mantener, nuestros productos
son reconocidos en todo el mundo por su irreprochable 
calidad.

TRATAMIENTO DEL AGUA PROYECTORESBOMBAS DE CALORBOMBAS FILTROS LIMPIAFONDOS

Programa válido en España, Italia y Portugal, sujeta a condiciones.
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Nuestros servicios online

Extensión de 
garantía de un año 
gratis 
por el registro online 
de su producto. Válida 
únicamente para los 
robots eléctricos, bombas,  
bombas de velocidad 
variable de marca 
Hayward®.

Simulador de ahorros  
de energía 
Para ver los ahorros reales realizados 
por sus clientes al elegir una bomba 
de velocidad variable

Configurador de piscina  
Para guiar a sus clientes en su 
elección 

Documentación 
Para tener toda la 
información de los 
productos 

Video  
"El secreto de una piscina con éxito" 
Para informar a sus clientes y ayudarles  
en la elección de los mejores equipamientos 

Espacio Pro  
  Para proponer la 
bomba de calor 
más apropiada, 
gracias al 
configurador de 
bomba de calor 
  Para acceder a 
nuestra fototeca

hayward.es

+1

H
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ARD
®
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BOMBAS 

¿Cómo elegir una bomba? 
La elección de una bomba se hace en función del caudal (en m3/h) necesario. Asegura la filtración de la 
piscina y su renovación como mínimo 3 veces al día. No debe ser sobredimensionada en relación con el filtro. 
Efectivamente, la calidad de filtración sería menor, habida cuenta de la velocidad de paso demasiado alta a 
través del elemento filtrante. 

VENTAJAS DE LAS BOMBAS DE VELOCIDAD VARIABLE VSTD 
 J Bombas muy silenciosas, que consumen poca energía. 
 J  Tienen una potencia suficiente para hacer funcionar diferentes tipos de 
equipamiento 

 J Estas bombas VSTD también están equipadas con un interface digital 
 J  Pueden conectarse con toda clase de controladores externos (conexión 
domótica posible) 

12 > 23

EFICIENCIA 
HIDRÁULICA 

PEQUEÑA MEDIANA GRANDE 

TRISTAR®

SUPER PUMP®

TAMAÑO DE 
LA PISCINA 

MAX FLO™

12

BOM
BAS 

MAX FLO XL™

POWER FLO® II



BOMBAS 
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Excelencia y eficiencia 

 J  Ahorro de energía: hasta un 75% de ahorro en el consumo  
de electricidad 

 J Silenciosa 
 J Diseño hidráulico optimizado, para un rendimiento máximo 
 J Interface digital de uso sencillo 
 J  Salida digital para conexión a toda clase de controladores externos 
 J Caja de control de acceso rápido al interface de usuario 
 J Facilidad de instalación de las conexiones eléctricas 
 J Conectores incluidos, para una instalación sencilla 
 J  Tapa de apertura de cuarto de vuelta, para un mantenimiento 
más fácil 

 J Recomendada para piscinas hasta 85 m3 
 J  Reemplaza una TriStar® monovelocidad sin modificar la 
instalación 

TriStar® VSTD

El módulo de control intuitivo visualiza 
las informaciones pertinentes, como por 
ejemplo el consumo de energía en tiempo 
real .
Mejora de la caja de control, a la que se han 
añadido cinco programas diarios .
Función «Skimming» que permite un barrido 
de la superficie automáticamente cada 3 
horas .
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Débit / Flow Rate (m3/h) 

1500 Rpm

3 000 Rpm

2400 Rpm

TRISTAR®  
VSTD

Velocidad Dim. A E/S Caudal m3/h* Potencia 
(CV)

Potencia  
absorbida P1

Potencia de 
salida P2 Amperaje* Ref. 

600 - 3000 RPM
(por 20 rpm )

265 mm 63”
@12 m : 21.5 m3/h
@10 m : 24 m3/h

1.5 1240 W 1100 W
@12 m : 6.05
@10 m : 6.15

SP3216VSTD

*a 3.000 rpm

Cita en el espacio Servicios de nuestro sitio web  
www.hayward.es, página "Simule su ahorro de energía" 

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)
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Eficiencia hidráulica sin igual 

 J  Un diseño moderno y optimizado, para un rendimiento 
hidráulico óptimo 

 J Caudal superior, para tener un consumo menor de energía 
 J  Mantenimiento más fácil: tapa de cuarto de vuelta  
 + cesto de prefiltro extra ancho, para reducir la frecuencia 
de la limpieza 

 J  Diseñada especialmente para las grandes piscinas hasta 
150 m3 

TriStar® 

Tapa de prefiltro 
transparente

Tapones de vaciado 
que facilitan el 
invernado

Conexiones 
que facilitan la 
instalación y el 
mantenimiento

293 mm

194 mm .

258 mm

34
5 

m
m
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6 

m
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Débit / Flow Rate (m3/H)

TriStar

SP3208
SP3211

SP3216

SP3220
SP3230SP3205

TRISTAR®

MONOFÁSICA

TRISTAR®

TRIFÁSICA

222 mm

Potencia 
(CV) Dim. A Cau-

dal* E/S Peso Potencia  
absorbida P1

Potencia de 
salida P2 Amperaje Ref. 

1/2 220 mm 11.4 m3/h 63 mm 14 kg 640 W 430 W 3 A SP32051
3/4 220 mm 14.5 m3/h 63 mm 14 kg 640 W 430 W 3 A SP32081
1 247 mm 18.5 m3/h 63 mm 14 kg 975 W 720 W 4.3 A SP32111

1.5 247 mm 23.5 m3/h 63 mm 15 kg 1 100 W 790 W 5 A SP32161
2 265 mm 28 m3/h 63 mm 17 kg 1 500 W 1 160 W 7.25 A SP32201
3 316 mm 32.5 m3/h 63 mm 17 kg 2 200 W 1680 W 9.6 A SP32301

2 247 mm 28 m3/h 63 mm 15 kg 1 355 W 1 100 W 5.2/3 A SP32203
3 265 mm 32.5 m3/h 63 mm 17 kg 1 845 W 1 500 W 6.2/3.6 A SP32303

*a 8 m de columna de agua

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)
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Una excelente relación calidad/precio  

 J Dos potencias en adelante disponibles (1 y 1,5 CV)
 J  Ahorro de energía: hasta un 75% de ahorro en el consumo 
de electricidad

 J Silenciosa
 J Interface digital sencilla e intuitiva
 J  4 entradas digitales para permitir el control de la bomba 
mediante una caja de domótica, tipo AquaRite +

 J  Caja rotativa a 180°, para tener un acceso práctico a la 
interface usuario

 J  Nueva caja de conexionado, para facilitar la conexión eléctrica
 J  Tapa de apertura de cuarto de vuelta, para un 
mantenimiento más fácil

 J  Conectores de unión incluidos, para una instalación sencilla
 J Recomendada para piscinas hasta 65 m3

Max-Flo XL™ VSTD

El módulo de control intuitivo muestra 
las informaciones pertinentes, como el 
consumo de energía en tiempo real . 
Mejora de la caja de control, con cinco 
programas diarios agregados . 
Función "Skimming", para limpiar la 
superficie del agua automáticamente cada 
hora, cada 2 horas o cada 3 horas .

MAX-FLO XL™  
VSTD

Velocidad Dim. A Tipo Caudal 
agua m3/h* E/S

Potencia 
absorbida 

P1
Amperaje* Referencia 

600 - 3000 RPM
 (por 20 rpm)

241 mm 1 cv 50 mm 16.5 850 W 3.6 A SP2310VSTD

600 - 3000 RPM
 (por 20 rpm)

265 mm 1.5 cv 50 mm 18.2 950 W 4 A SP2315VSTD

*a 8 m de columna de agua y 3.000 rpm
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3000 RPM

2400 RPM

1500 RPM
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Débit / Flow Rate (m3/h) 

1500 RPM

2400 RPM

3000 RPM

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)

"A"246,12

187,45
215,39

240,28 76,71

283,46
193,80

207,26

240,54

Curva del modelo 1 CV Curva del modelo 1,5 CV 

Cita en el espacio Servicios de nuestro sitio web  
www.hayward.es, página "Simule su ahorro de energía" 
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SP2315
SP2310

SP2307SP2305

La sencillez 

 J Diseño e hidráulica optimizada 
 J  Tapa de apertura de cuarto de vuelta, para un 
mantenimiento más fácil 

 J Conectores incluidos, para una instalación sencilla 
 J Adaptada para todas las piscinas hasta 80 m3 

Max-Flo XL™

MAX FLO XL™
MONOFÁSICA

MAX FLO XL™
TRIFÁSICA

Tapones de vaciado 
que facilitan el 
invernado

Tapa de prefiltro 
transparente

Conexiones 
que facilitan la 
instalación

Potencia 
(CV) Dim. A Caudal* E/S Peso

Potencia 
absorbida 

P1
Potencia de 

salida P2 Referencia 

1/2 220  mm 10.5 m3/h 50 mm 12.9 kg 640 W 430 W SP2305XE81
3/4 220  mm 12 m3/h 50 mm 12.9 kg 640 W 430 W SP2307XE111
1 247  mm 14.5 m3/h 50 mm 13.9 kg 975 W 720 W SP2310XE161

1.5 247  mm 17 m3/h 50 mm 14.07 kg 1100 W 790 W SP2315XE221

3/4 216  mm 11.5 m3/h 50 mm 11.4 kg 640 W 430 W SP2307XE113
1 216  mm 14.5 m3/h 50 mm 12.02 kg 975 W 690 W SP2310XE163

1.5 247  mm 17 m3/h 50 mm 13.2 kg 945 W 750 W SP2315XE223
*a 8 m de columna de agua

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)
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La Original actualizada 

 J �Reemplaza�sin�modificación�una�Super�Pump® 
monovelocidad que equipa un gran número de piscinas 
existentes 

 J  Ahorro de energía: hasta un 75% de ahorro en el consumo 
de energía 

 J Polivalente y silenciosa 
 J Interface digital usuario sencilla 
 J  Salida digital para conexión a toda clase de controladores 
externos 

 J Caja de control de acceso rápido al interface de usuario 
 J Facilidad de instalación de las conexiones eléctricas 
 J Piscinas hasta 70 m3 

El módulo de control intuitivo visualiza 
las informaciones pertinentes, como por 
ejemplo el consumo de energía en tiempo 
real .
Mejora de la caja de control, a la que se han 
añadido cinco programas diarios .
Función «Skimming» que permite un barrido 
de la superficie automáticamente cada 3 
horas .

SUPER PUMP®  
VSTD
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Débit / Flow Rate (m3/h)

1500 Rpm

2400 Rpm

3000 Rpm

Velocidad Dim. A Watt E/S Caudal 
m3/h

Poten-
cia (CV)

Potencia  
absorbida P1

Potencia de 
salida P2

Ampe-
raje** Ref.  

600 - 3000 RPM
(por 20 rpm )

230 mm 1100 2” 18 m3/h 1.5 1240 W 1100 W 4.65 A SP2616VSTD

*a 8 m de columna de agua a 3.000 rpm

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)

Cita en el espacio Servicios de nuestro sitio web  
www.hayward.es, página "Simule su ahorro de energía" 
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La Original 

 J Fiabilidad demostrada 
 J Gran�cesto�de�prefiltro�
 J Existe con salidas 1,5’’ o 2’’ 
 J Adaptada para todas las piscinas hasta 90 m3 
 J  Ideal para la renovación de piscinas ya equipadas  
con una Super Pump® 
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SP2608
SP2611

SP2616
SP1622

“A”

247.6 mm

251 mm

278 mm

197 mm

193 mm

193 mm.
218 mm

SUPER PUMP® 
MONOFÁSICA

SUPER PUMP® 
TRIFÁSICA

Tapones de vaciado 
que facilitan la 
invernación

Tapa de prefiltro 
transparente con 
válvula de mariposa, 
para abertura y 
cierre rápidos

Salida en 2’’ o 1’’1/2
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SP1608
SP1611 SP1616

Potencia 
(CV) Dim. A Cau-

dal* E/S Peso Potencia  
absorbida P1

Potencia de 
salida P2 Amperaje Ref. 

1/2 183 mm 7.5 m3/h 1’’ ½ 14 kg 870 W 590 W 3.6 SP1606XE81
3/4 183 mm 11 m3/h 1’’ ½ 14 kg 870 W 590 W 3.6 SP1608XE111
3/4 183 mm 12.5 m3/h 2’’ 14 kg 870 W 590 W 3.6 SP2608XE111
1 213 mm 13.5 m3/h 1’’ ½ 15 kg 975 W 720 W 4.3 SP1611XE161
1 213 mm 15.5 m3/h 2’’ 15 kg 975 W 720 W 4.3 SP2611XE161

1.5 213 mm 15.5 m3/h 1’’ ½ 15 kg 1 100 W 790 W 5 SP1616XE221
1.5 213 mm 18 m3/h 2’’ 15 kg 1 100 W 790 W 5 SP2616XE221
2 232 mm 19.5 m3/h 2’’ 16 kg 1 500 W 1 160 W 7 SP1622XE251

1 213 mm 13.5 m3/h 1’’ ½ 14 kg 945 W 750 W 3.3/1.9 SP1611XE163
1 213 mm 15.5 m3/h 2’’ 15 kg 945 W 750 W 3.3/1.9 SP2611XE163

1.5 213 mm 15.5 m3/h 1’’ ½ 15 kg 945 W 750 W 3.2/1.85 SP1616XE223
1.5 213 mm 18 m3/h 2’’ 15 kg 945 W 750 W 3.2/1.85 SP2616XE223
2 233 mm 19.5 m3/h 2’’ 16 kg 1 355 W 1 100 W 5.2/3.0 SP1622XE253

*a 8 m de columna de agua

Caudal (m3/h) Caudal (m3/h)

Presión (mbar) Presión (mbar)
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Resultados excepcionales, una de las 
mejores de su categoría

 J  Bomba destinada a las piscinas pequeñas y/o piscinas 
fuera del suelo

 J  50 mm a pegar o adaptadores acanalados (adaptadores 
para tubos ondulados ø 32/38 mm)

 J Cesta�de�prefiltro�de�1.1�litros

Power-Flo® II

POWER-FLO® II

Potencia Cau-
dal* Longitud E/S Peso

Potencia
eléctrica 

absorbida P1

Potencia 
eléctrica de 

salida P2
Amperaje Ref. 

1/4 5.4 m3/h 485 mm 50 o 32/38 mm 7.68 kg 380 W 300 W 1.6 A SP8102XE31
1/3 7.3 m3/h 485 mm 50 o 32/38 mm 7.76 kg 470 W 320 W 2.0 A SP8103XE61
1/2 10.8 m3/h 485 mm 50 o 32/38 mm 8.65 kg 610 W 560 W 2.6 A SP8105XE81
3/4 13 m3/h 485 mm 50 o 32/38 mm 9.16 kg 790 W 610 W 3.4 A SP8107XE111
1 15 m3/h 485 mm 50 o 32/38 mm 9.16 kg 920 W 730 W 4.0 A SP8110XE161

1.5 17.2 m3/h 505 mm 50 o 32/38 mm 11.3 kg 1 110 W 900 W 4.8 A SP8115XE221
* de 8 m de columna de agua

Salida en 50 mm
o adaptadores 
acanalados ø 32/38 
mm

Tapones de vaciado 
que facilitan la 
invernación

El prefiltro se abre 
fácilmente por la 
tapa de un cuarto de 
vuelta

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)
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Eficiente y duradera 

 J  Diseño compacto, ideal para locales técnicos reducidos 
 J Excelente relación calidad/precio 
 J Entrada y salida de rosca de 1,5’’ 
 J  Adaptada para todas las piscinas hasta 70 m3 en versión 
1,5 CV y 90 m3 en versión 2 CV 

Max-Flo™

MAX FLO™
MONOFÁSICA

MAX FLO™
TRIFÁSICA

ACCESORIOS

Potencia 
(CV) Dim. A Cau-

dal* E/S Peso Potencia  
absorbida P1

Potencia  
de salida P2 Amperaje Ref. 

1/2 183 mm 8 m3/h 1”½ 14 kg 870 W 590 W 2.9 A SP1806XE81
3/4 183 mm 11 m3/h 1”½ 14 kg 870 W 590 W 3.6 A SP2808XE111
1 213 mm 13 m3/h 1’’½ 15 kg 975 W 720 W 4.3 A SP2811XE161

1.5 213 mm 15 m3/h 1”½ 15 kg 1 100 W 790 W 5 A SP2816XE221
2 232 mm 19 m3/h 1’’½ 17 kg 1 500 W 1 160 W 7.25 A SP1822XE251

3/4 183 mm 11 m3/h 1”½ 13 kg 750 W 545 W 2.1/1.2 A SP2808XE113
1 213 mm 13 m3/h 1”½ 14 kg 945 W 750 W 3.3/1.9 A SP2811XE163

1.5 213 mm 15 m3/h 1”½ 15 kg 945 W 750 W 3.2/1.85 A SP2816XE223
*a 8 m de colonne d’eau a 3000 Rpm

Descripción Ref. 

Cesta de prefiltro SPX2800M

Conjunto de juntas que incluye: junta mecánica, junta de cuerpo, junta de difusor, junta de prefiltro,  
junta de protección de rodamiento

SPX1800GS

“A”

261 mm 193 mm

193 mm197 mm

286 mm

197 mm

218 mm

Tapones de vaciado 
que facilitan el 
invernado

Tapa de prefiltro 
transparente

salida de 1’’ 1⁄2
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Courbes Max Flo®

Débit / Flow Rate (m3/h)

SP1822

SP2816SP2811SP2808
SP1806

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)
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Bomba de impulsión 

 J Adaptable: Conectores incluidos 
 J Facilidad de instalación 
 J Silenciosa 
 J  Adaptada a todos los limpiafondos  
de bombas de impulsión 

Booster Pump® 

BOOSTER PUMP®

Racores de unión

Potencia 
(CV) Dim. A Cau-

dal* E/S Peso
Potencia 

absorbida 
P1

Potencia de 
salida P2 Amperaje Ref. 

1 -  - 50 mm 11 kg 975 W 720 W 4.3 SP6050

Caudal (m3/h)

Presión (mbar)
3000
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500
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TriStar®

 VSTD



FILTROS 
24 -33

FRECUENCIA DE 
LIMPIEZA 

CLARIDAD 
DEL AGUA 

40 micras 20 micras 5 micras 

PRO GRID™

STAR CLEAR™

PRO-SERIES™ SIDE
PRO-SERIES™ TOP

¿Cómo elegir un filtro? 
La elección del filtro depende de: 

-  La tecnología de filtración: arena, cartuchos, diatomeas, que determina la claridad del agua y 
el confort del baño. 

-  El caudal necesario: para determinar este valor, ha de preverse de promedio un tiempo de 4 a 6 
horas para regenerar el volumen de agua de la piscina. 

-  El funcionamiento del filtro: los filtros de arena y de diatomea necesitan contralavados y, por lo 
tanto, un acceso al desagüe. 

-  El lugar disponible en el local técnico: las dimensiones reducidas del filtro de cartucho  permiten 
su instalación en locales técnicos reducidos. 

SWIMCLEAR™

24

FILTROS 



FILTROS 
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FILTROS 

SWIMCLEAR™ MONOCARTUCHO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 26
SWIMCLEAR™  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 27
PRO GRID™   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 28
PRO-SERIES™ SIDE / PRO-SERIES™ TOP   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 29
STAR CLEAR™ / STAR CLEAR™ PLUS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 30
GRUPOS DE FILTRACIÓN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 31
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Elemento filtrante  
de fácil desmontaje

Un diseño compacto,  
para tener un agua clara 

 J  Gran fineza de filtración (20 a 25 micras) 
 J  Mantenimiento fácil: un sólo cartucho a limpiar. 
 J Fácil y rápida instalación 
 J Certificación NSF (National Sanitation Foundation) 
 J  Excelente hidráulica, que reduce las pérdidas de carga de 
la alimentación 

 J Diseño compacto ocupando una pequeña superficie 
 J  Sin contralavado: ahorro de agua, de calefacción y de productos 
químicos (ideal para cloradores salinos, ya que no hay pérdida 
de sal) 

 J  Posibilidad de instalación en exterior gracias a una cuba 
resistente a la intemperie 

SwimClear™ 
Monocartucho

SWIMCLEARTM

MONOCARTU-
CHO

�  Manómetro integrado en la tapa, para tener una 
protección mejor .

� Sus nuevas asas ergonómicas, situadas en la tapa y en 
el cuerpo del filtro, permiten una manipulación muy fácil .

  Anilla de bloqueo, easy lock . Es fácil acceder a los 
componentes internos . 

  Altura del filtro de dimensión reducida . Ideal para los 
pequeños locales técnicos . Desplazamiento fácil .

  Vaciado integrado que ofrece una limpieza total y rápida 
para un vaciado del filtro sencillo .










B
C

A

5 
EQUIPOS

10 
TANQUE

CARTUCHO DE 
REEMPLAZO  
SWIMCLEAR™ 
MONOCARTUCHO

C100SE

C150SE

C200SE

Ref. Ø exterior Ø interior Altura Cantidad por filtro Ref.

C100SE 263.9 mm 101.1mm 499.1 mm 1 CX100XRE

C150SE 263.9 mm 101.1mm 591.6 mm 1 CX150XRE

C200SE 263.9 mm 101.1mm 718.6 mm 1 CX200XRE

Superficie filtrante 
efectiva

Caudal de referencia 
(filtro de arena)

E/S Peso Dimensiones en mm Ref.
A B C

9.3 m2 20 m3/h 50/63 mm 15 kg 775 330 464 C100SE
14 m2 25 m3/h 50/63 mm 16.8 kg 857 330 464 C150SE

18.6 m2 30 m3/h 50/63 mm 18.1 kg 984 330 464 C200SE



A

B

C
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Un agua cristalina sin esfuerzo 
 J  Finura de filtración: 2 veces más eficaz que un filtro de 
arena: 20 a 25 micras 

 J Gran superficie filtrante 
 J Mantenimiento reducido 1 vez por temporada mínimo 
 J Reducida superficie ocupada 
 J  Sin contralavado: ahorro de agua, de calefacción y de 
productos químicos 

 J  Posibilidad de instalación en exterior gracias a una cuba 
resistente a la intemperie

SwimClear™

Colector superior 
para una mejor 
filtración y 
rendimientos 
hidráulicos 
optimizados

Rácores de unión 
estandarizados con 
nuestras bombas

Este collarín elimina 
los riesgos de una 
mala alineación 
cuando se vuelve a 
montar el filtro

Ref. Ø exterior Ø interior Altura Cantidad por filtro Ref.

C3030EURO 177.8 mm 75 mm 493.7 mm 4 CX580XRE

C4030EURO 177.8 mm 75 mm 641.35 mm 4 CX880XRE

C5030EURO 177.8 mm 75 mm 833.4 mm 4 CX1280XRE

C7030EURO 177.8 mm 75 mm 485.8 mm 8 CX591XRE

Superficie filtrante 
efectiva

Caudal de referencia (filtro 
de arena)

E/S Peso Dimensiones en mm Ref.
A B C

30 m2 14 m3/h 50 mm 27 kg 880 457 660 C3030EURO
39 m2 22 m3/h 50/63 mm 31 kg 1030 457 660 C4030EURO
49 m2 30 m3/h 63 mm 36 kg 1180 457 660 C5030EURO

63.2 m2 35 m3/h 63 mm 39 kg 1330 457 660 C7030EURO
Prever una altura suficiente para abrir el filtro (altura libre mínima: 650 mm por encima del filtro).

SWIMCLEAR™

CARTUCHO DE 
REEMPLAZO  
SWIMCLEAR™ 

5 
EQUIPOS

10 
TANQUE
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Pro Grid™ 

Finura y eficiencia 

 J  Finura de filtración extrema, para un agua de claridad 
incomparable (2 a 5 micras) 

 J  Limita la utilización de productos de mantenimiento 
 J  Cubas de polímero inyectado reforzado por fibras de vidrio, 
para una gran robustez y durabilidad 

PRO GRID™

VÁLVULAS PARA 
MODELO PRO 
GRID™

Recipiente de 
recuperación 
de diatomeas 
C09002SEP

Válvula 6 vías 
vendidas por 
separado 
SP0715XR50E

Este collarín elimina 
los riesgos de una 
mala alineación 
cuando se vuelve a 
montar el filtro

  Purgador manual que permite eliminar fácilmente 
el aire encerrado.

  Cuba de filtro muy resistente, inyectada en 
polímero reforzado fibras de vidrio, garantía 
anticorrosión.

  Parrilla de elementos pensada para una filtración 
de abajo arriba y un contralavado en la otra 
dirección.

  Gracias a su diseño, este collarín elimina los 
riesgos de mala alineación cuando se monta 
el filtro. Además, con objeto de facilitar el 
mantenimiento, el sistema sólo está compuesto 
por un tornillo y una tuerca: ¡ya no es necesario 
manipular múltiples piezas!

  Vaciado integrado 1’’1⁄2 completo que ofrece 
una limpieza total y rápida para un vaciado del 
filtro sencillo.










A

C

D

B

Válvulas para modelo Pro Grid™ E/S Número de vías Ref.

DE2420 - DE3620 1’’1/2 6 SP0710XR50E
DE4820 - DE6020 - DE7220 2’’ 6 SP0715XR50E

Recipiente de recuperación de diatomeas SC9002SEP
Los filtros y válvulas se venden por separado.

Caudal Superficie  
filtrante 

Kg   
Diatomea

E/S Peso al 
Vacío

Ref. Dimensiones en mm
A B C D

11 m3/h 2.20 m2 1.3 kg 1’’1/2 25 kg DE2420EURO 810 838 381 660
16 m3/h 3.30 m2 2 kg 1’’1/2 30 kg DE3620EURO 870 838 381 660
22 m3/h 4.45 m2 2.7 kg 2’’ 34 kg DE4820EURO 1020 838 381 660
27 m3/h 5.60 m2 3.4 kg 2’’ 37 kg DE6020EURO 1070 838 381 660
30 m3/h 6.60 m2 4 kg 2’’ 43 kg DE7220EURO 1320 838 381 660

Importante: los algicidas a base de amonio cuaternario, el PHMB y los floculantes son incompatibles con los filtros de diatomea. Recomendación fabricante: Recarga contralavado: carga máxima -30% aproximadamente. 
Hayward® le aconseja una limpieza completa del filtro cada año al final de la temporada. Los filtros y válvulas se venden por separado.

5 
EQUIPOS

10 
TANQUE



Pro-Series™ Side Pro-Series™ Top
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Eficacia y fiabilidad 

 J  Filtro de polietileno soplado, para una gran resistencia a 
las presiones altas (3,5 bar) 

 J Cuba fabricada según la norma NSF 
 J Gran resistencia a los productos químicos 
 J  Resistencia a la intemperie, puede ser instalado en exterior 
 J  Mantenimiento del elemento filtrante fácil, sin desmontar 
la válvula 

 J  Crepinas montadas sobre rótula, para un mantenimiento 
sencillo 

 J Filtración de 40 a 50 micras 

Pro-Series™ Side / 
Pro-Series™ Top 

Tubo de desagüe con 
su tapón, de gran 
dimensión que sirve 
como herramienta de 
desmontaje

Arena fácilmente 
accesible gracias al
collarín de 
desmontaje

Válvula Vari-Flo™ 6 
posiciones

Caudal* E/S Superficie 
filtrante

Peso al 
Vacío

Kg  
Arena

Dimensiones en mm Ref. 

A B C D E

10 m3/h 1’’ ½ 0.20 m2 17 kg 100 510 498 521 825 810 S210SXE

14 m3/h 1’’ ½ 0.28 m2 24 kg 150 612 594 521 875 920 S244SXE

22 m3/h 2’’ 0.45 m2 35 kg 250 762 725 585 1070 1008 S0310SXE

30 m3/h 2’’ 0.64 m2 61 kg 350 895 880 585 1230 1147 S0360SXE

6 m3/h 1’’ ½ 0.12 m2 12 kg 50 401 391 371 858 598 S166TXE

10 m3/h 1’’ ½ 0.20 m2 17 kg 100 511 500 521 989 729 S210TXE

14 m3/h 1’’ ½ 0.28 m2 24 kg 150 612 594 521 1097 837 S244TXE

22 m3/h 2’’ 0.45 m2 31 kg 250 762 725 585 1240 934 S0310TXE

30 m3/h 2’’ 0.64 m2 61 kg 350 895 880 585 1374 1068 S0360TXE
*Prever una altura suficiente para abrir el filtro (altura libre mínima: 650 mm por encima del filtro).

PRO-SERIES™ 
SIDE

PRO-SERIES™ 
TOP

5 
EQUIPOS

10 
TANQUE
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5

Filtración eficaz para las piscinas  
pequeñas  

 J Muy buena finura de filtración (entre 20 y 25 micras) 
 J Mantenimiento fácil 
 J Diseño compacto 
 J  Pequeña capacidad: adaptado a los spas, las piscinas 
pequeñas o las piscinas sobre suelo 

Star Clear™ / 
Star Clear™ Plus

FILTRO STAR CLEAR™ 

FILTRO STAR CLEAR™ 
PLUS 

CARTUCHO  
DE REEMPLAZO

Filtro sección Star 
Clear

Limpieza fácilCartuchos de 
reemplazo

A

B
D

FE

C

Caudal E/S Superficie 
filtrante

Peso vide Dimensiones en mm Ref.
A B C D E F

5.7 m3/h 1’’1/2 2.3 m2 6 kg 235 203 267 508 117 57 C250EURO
11.3 m3/h 1’’1/2 4.6 m2 8 kg 235 203 267 749 117 57 C500EURO

Cuerpo del filtro en Duralon

17.0 m3/h 1’’1/2 7 m2 12 kg 286 267 330 745 140 89 C751EURO
20.4 m3/h 1’’1/2 8.4 m2 12 kg 286 267 330 746 140 89 C900EURO
27.2 m3/h 1’’1/2 11.2 m2 13 kg 286 267 330 902 140 89 C1200EURO
39.7 m3/h 2’’ 16.3 m2 15 kg 286 267 330 1009 140 89 C17502EURO

 Importante: los algicidas a base de amonio cuaternario, el PHMB y los floculantes son incompatibles con los filtros de cartucho.

ø Altura Cantidad / filtro Por Ref. Por Ref. 

120 mm 300 mm 1 C225EURO CX225RE C0225EURO CX0225RE
178 mm 247 mm 1 C250EURO CX250RE C0250EURO CX0250RE
178 mm 359 mm 1 C400 CX410RE C0400 CX0410RE
178 mm 494 mm 1 C500EURO CX500RE C0500EURO CX0500RE
178 mm 498 mm 1 C550 CX550RE C0550 CX0550RE
178 mm 748 mm 1 C750 CX750RE C0750 CX0750RE
230 mm 441 mm 1 C751 CX760RE C0751 CX0760RE
216 mm 441 mm 1 C800EURO CX800RE C0800EURO CX0800RE
216 mm 589 mm 1 C1100EURO CX1100RE C1100EURO CX1100RE
178 mm 494 mm 4 C3000EURO CX580XRE C3000EURO CX0580XRE
178 mm 641 mm 4 C4000EURO CX880XRE C4000EURO CX0880XRE
230 mm 441 mm 1 C900EURO CX900RE C0900EURO CX0900RE
230 mm 589 mm 1 C1200EURO CX1200RE C1200EURO CX1200RE
230 mm 724 mm 1 C17502EURO CX1750RE C17502EURO CX1750RE
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Gama completa y homogénea

 J Gama completa y homogénea
 J Filtración de 40 a 50 micrones
 J  Gran resistencia a los choques gracias a su material  
de Alta Elasticidad

 J Motor resistente y de elevado rendimiento

Grupos de Filtración

Tubo de desagüe 
con su tapón, de 
gran dimensión 
que sirve como 
herramienta de 
desmontaje

Arena fácilmente 
accesible gracias 
al collarín de 
desmontaje

Válvula Vari-Flo™  
6 posiciones

GRUPOS DE FILTRACION

Caudal ø Cuba Kg Arena Surficie  
filtrante

Válvula Bomba ø Tubos Manómetro Piloto 
Turbiedad

Ref.

5 m3/h 350 mm 25 kg* 0.10 m2 7** 0.25 cv 38 mm sí sí S144T8102

6 m3/h 400 mm 50 kg* 0.13 m2 7** 0.33 cv 38 mm sí sí S166T8103

8 m3/h 500 mm 100 kg* 0.20 m2 7** 0.5 cv 38 mm sí sí S210T8105

10 m3/h 500 mm 100 kg* 0.20 m2 7** 0.75 cv 38 mm sí sí S210T8107

14 m3/h 600 mm 150 kg* 0.28 m2 7** 1 cv 38 mm sí sí S244T8110

*Arena no abastecida 
**6 posiciones ( ltración, contra lavado, goteo, circulación, enjuague y cierre) + 1 posición neutra (de invernada)

  Válvula Vari-Flo™ Hayward®, con puño de selección que permite elegir fácilmente una de las 6 
posiciones de la válvula/filtro. El piloto de circulación integrado permite controlar el ciclo de 
contralavado.

  Collarín de apriete que permite la rotación a 360° para simplificar las conexiones.

  Difusor alto integrado garantizando una distribución homogénea del agua sobre el lecho de arena.Tubos 
internos dimensionados para reducir las pérdidas de carga.

  Cuba anticorrosión de polietileno de alta densidad acoplado y teñido en la masa, resistente a las 
inclemencias del tiempo con un mantenimiento mínimo.

  Colector de recuperación de agua de alto rendimiento con filtros auto-limpiadores perforados a 360° 
para permitir un caudal y un contralavado equilibrado.

2 
EQUIPOS

5 
TANQUE












SP0715EALL SP071620ESP0715X62E
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FILTROS 

Válvulas para filtros 

VÁLVULAS 
PARA FILTROS  
DE ARENA

VÁLVULA 
MULTIVÍAS

VÁLVULAS 
PARA FILTROS 
DE DIATOMEA

VÁLVULAS DE 
BOLA

Para los filtros de la ref. Modelo Conector Ref. 

S0166S SIDE - 6 voies 1’’½ SP0710X32E
S0210S, S0246S SIDE - 6 voies 1’’½ SP0719SE
S0310S, S0360S SIDE - 6 voies 2’’ SP0715X62E
S0310T, S0360T TOP - 6 voies 2’’ SP071620E

S0160T TOP - 6 voies 1’’½ SP07121
S0160T roscado 6’’ unc TOP - 6 voies 1’’½ SP07122

S0166T, S0210T, S0246T TOP - 6 voies 1’’½ SP0714TE

Micro Clear Pro Grid™ SIDE - 6 voies 1’’½ SP0710XR50E
Micro Clear Pro Grid™ SIDE - 6 voies 2’’ SP0715XR50E

- 4 llegadas - 6 posiciones 1’’½ SP0710X3E
- 7 llegadas - 6 posiciones 1’’½ SP0710XEALL
- 4 llegadas - 6 posiciones 2’’ SP07153E
- 7 llegadas - 6 posiciones 2’’ SP0715EALL
- Tapón para válvula 2’’ SP1053Z1E

- Válvula de bola - 2 vías 1’’½ FIP x 1’’½ /1’’¼ SP0729

Videos del experto  
¿Desea conocer todo sobre la válvula  
de un filtro?  

El experto le revela los secretos para entender las 
posiciones de la válvula de un filtro de piscina . 
Si desea difundir la emisión en el punto de venta, 
póngase en contacto con su interlocutor Hayward . 

Descubra todos los vídeos del experto en  
www .hayward .es, apartado Servicios 



LA NUEVA
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PROYECTORES 
34 > 37

BLANCO 

PROYECTORES 
COMPACTOS  
(MINI-LED) 

PROYECTORES 
ESTÁNDAR 

COLORES 

¿Por qué potenciar una buena iluminación  
para la piscina? 
¿Qué hay más agradable que un baño en la piscina en una noche cálida de verano? 
Con la iluminación LED, también puede obtener efectos de colores y decorar las zonas exteriores. 
Esta nueva tecnología consume menos electricidad que un proyector tradicional (10 veces menos). 
También tiene una vida útil excepcional (30.000 horas aproximadamente). 

COLORLOGIC® II

COLORLOGIC® II
COLORLOGIC® 320

SINCRONIZABLES

CRYSTALOGIC®

CRYSTALOGIC®

34

PROYECTORES 



PROYECTORES 
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PROYECTORES 

PROYECTORES HALÓGENOS 300 W   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 37

PROYECTORES LED  (COLORLOGIC® II, CRYSTALOGIC®, COLORLOGIC® 320)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P 36



3481LED30

3429LEDBL

3424LEDRGB

COLORLOGIC® 320
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PROYECTORES 

AÑOS DE GARANTÍA 

SOCIO 
TOTALLY2 +1 

¡Estándares o compactos, los 
proyectores LED que se adaptan  
a sus necesidades! 

Consumo eléctrico muy inferior a un proyector 
tradicional: 10 veces menos 

ColorLogic® II : 
 J  Existe en 3 ó 9 LED colores sincronizables, para crear 
ambientaciones personalizadas. 

 ColorLogic® 320 : 
 J  Proyector ultracompacto, programa 7 ambientes o 10 
colores a elegir. 

 J  Discreto y completamente estanco, puede instalarse 
sumergido o en los bordes de la piscina 

 CrystaLogic® : 
 J  Iluminación LED blanca potente, de larga vida útil  
y de fácil instalación 

 J  Existe en versión Mini LED (3 LED) y proyectores  
(30 LED) 

ColorLogic® II 
CrystaLogic® 
ColorLogic® 320 

COLORLOGIC® 320 
PROYECTOR DE 
LEDS COLOR

ACCESORIOS

CRYSTALOGIC®  
PROYECTOR DE 
LEDS BLANCAS

COLORLOGIC® II 
PROYECTOR DE 
LEDS COLOR

Gama de Mini Leds . Alumbran los lugares 
específicos, tales como las escaleras 
o los spas . Pueden sincronizarse con 
proyectores ColorLogic II

Mando a distancia 
RC opcional

CrystaLogic

Descripción Referencia

Proyector Hormigón Leds (9 leds) color - 30 W 3478LED30
Mini LEDS (3 leds) Hormigón Color (novedad) - 15 W 3424LEDRGB
Proyector Liner Leds (9 leds) color - 30 W 3481LED30
Mini LEDS (3 leds) Hormigón Color (novedad) - 15 W 3429LEDRGB

Proyector Hormigón Leds (30 leds) Blancas - 17,5 W 3478PLDBL
Mini LEDS (3 leds) Hormigón Blancas (remplaza 3424) - 18 W 3424LEDBL
Proyector Liner Leds (30 leds) Blancas - 17,5 W 3481PLDBL
Mini LEDS (3 leds) Liner Blancas (remplaza 3429) - 18 W 3429LEDBL

Óptica Leds Color 3486LED30
Bombilla Leds Color 30 W-12 V - PAR 56 PRX20005LED30
Óptica Leds Blancas 3486PLDBL
Bombilla Leds Blancas - 17,5 W 12 V - PAR56 PRX20005PLDBL
Caja RC ColorLogic II 30 W 34RCLED
Tuerca trasera para versión Hormigón 3393
Tuerca trasera para versión Liner 3492

ColorLogic 320 Color, Liner y Hormigón LACES110LI
Óptica Leds Color ColorLogic 320 LACES11010
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AÑOS DE GARANTÍA 2

Descripción Ref. Hormigón Ref. Liner 

Proyector 100 W 3434 3435

Proyector 100 W utilización Poliéster 3434 + Tuerca 3393 -

Proyector 100 W utilización Paneles - 3435 + écrou 3393

Pasamuros 3352 -

Bombilla halógena 100 W PHPX34011 PHPX34011

Proyectores halógenos:  
¡los clásicos ineludibles! 

 J Iluminación blanca 
 J Evolutivo 
 J Potencia 300 W 

Proyectores 
halógenos 
300 W 

SP0512CONCRETE

(175 mm)
(185 mm)
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)

SP0512LINER
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Descripción Ref.  
Hormigón Ref. Liner Ref. Panel

Proyector Design 3478 3481 3487

Óptica Design sola, con collarín con bombilla, cuerpo, cable de 6 mm2. IP68 - clase 
III - certificación ENEC. 3486 3486 3486

PROYECTOR 
DESIGN

3481

Descripción Ref.  
Hormigón Ref. Liner Ref. Panel

Eurolite SP0512CONCRETE SP0512LINER -

Óptica Eurolite sola, con bombilla, cuerpo, cable de 6 mm2. IP68 - clase III - certifica-
ción ENEC. SP0512 SP0512 -

EUROLITE
SPO512LINER

PROYECTORES 
HALÓGENOS

3435 Tuerca - 3393



¿Por qué hay que dar importancia a la elección del 
material del vaso de la piscina?  
El material del vaso de la piscina permite la recuperación y el retorno del agua así como una función de 
iluminación. Es muy importante seleccionarlas con esmero, ya que al estar empotradas en la piscina, influyen 
en su perennidad. Por lo tanto, encontrará entre nuestras diferentes gamas skimmers, proyectores, sumideros... 
las piezas que mejor corresponden a su piscina, cualquiera que sea la tecnología de construcción (piscinas 
Liner, Hormigón, Poliéster o Paneles). 

38 > 49

    MATERIAL  
VASO PISCINA

LO ESENCIAL 
Skimmers

Gama muy amplia. 
Diseño moderno y robusto. 

Insertos metálicos 
Montaje en menos de 10 minutos. 

Ningún mantenimiento. 

Turbo Jet
Accesorio de hidromasaje 

Se instala en toda clase de piscina. 

Descripción Dimensiones de piscina - Cotas y Cantidades 

A – Longitud 8 9 10 10 11 12 12 13 15

B – Anchura 4 4 4 5 5 5 6 6 7

VOL m3 ~ 50 60 65 75 85 90 105 120 160

SK: skimmer 1 2 2 2 2 3 3 3 4

R: boquillas de impulsión 2 3 3 3 3 4 4 4 6

BF: sumidero 1 1 1 1 1 1 1 1
1  

o 2

PB: toma de aspiración o limpieza automática 1 1 1 1 1 1 1 1 1

P: proyector 1 2 2 2 2 2 2 3 4

C B/2 0.50 0.50 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70

D 0.60 0.60 0.60 0.70 0.70 0.70 0.80 0.80 0.80

E 0.30 0.30 0.30 0.30 0.30 0.30 0.30 0.30 0.30

F 0.60 0.60 0.60 0.60 0.60 0.60 0.60 0.60 0.60

G A/2 A/2 A/4 A/4 A/4 A/4 A/4 A/6 Según estudio 

H 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25

POSICIÓN DEL MATERIAL VASO PISCINA
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MATERIAL VASO PISCINA
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2Skimmer Premium

SKIMMER SERIE 
PREMIUM

Descripción Cota de pasamuros mm Ref.  
Hormigón Ref. Liner Ref. Panel

Skimmer estándar 139 3110 3111 -
Skimmer estándar + 1 alargador 197 - - 3107

Skimmer estándar + 3 alargadores 313 - - 3109
Compuerta grande - extensión ancha 311 3118  3119 -

Alargador a la unidad - SKX16001BE SKX16001VE -
Cola ABS (200 ml) - - - 11925

3111DGR 3111LG 3111SA 3119DGR 3119LG 3119SA

Gama disponible en color: arena, gris claro y gris oscuro

Skimmer standard 3111

43
6

16
0

12
7

190

230

230 230

43
6

311
139 172

16
5

43
6

21
5

400

230
450

190

12
7

Skimmer grande meurtrière 3119 

SKIMMER SERIE 
DESIGN

Descripción Cota de pasamuros mm Ref. Hormigón o Liner Ref. Panel

Skimmer de boca grande 311 3019 3039
Skimmer de panel 311 - 3059

230

43
6

139
311

172

515
230

187

12
7

20
2

43
6

3019311

Skimmer Design

3111

3119

3019

AÑOS DE GARANTÍA 

2



Descripción Cota de pasamuros mm Ref. Hor-
migón Ref. Liner Ref. Panel

Skimmer recto  129 SP1082CE - -
Skimmer boca pequeña 229 / 229 SP1084C SP1084E -
Skimmer boca grande 325 / 253 / 325 SP1085C SP1085E SP1085EOM

Pack de tornillos largos 32 mm - -  SPX1085Z1AM -

Skimmer recto 127 SP1096 - -

Skimmer recto boca larga 317 - SP1097 -

Skimmer Liner Dyna Skim y Skim-Vac - - SP1094WF -

Skimmer pequeña apertura - - SP1089 -
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AÑOS DE GARANTÍA 

2Skimmer Serie Auto-Skim

SKIMMER SERIE  
AUTO-SKIM ECONOMY

SKIMMER 
SERIE AUTO-SKIM

SKIMMER SERIE 
LUXE COMBO

SP1082CE

SP1082CE

SP1085E

SP1085EOM SP1084E



Accesorios para skimmers 

Caja de conexiones Regulador de nivel 

42

M
ATERIAL VASO PISCINA

Skim-Vac para Skimmers HAYWARD®  
Serie SP1080 Ref. Liner.

Caja de conexión 3495EURO

Grifo desmontable fácilmente en el interior Ref. Liner.

Regulador de nivel 3150

Reducción de rosca para Skimmers Premium 
y Design Ref. Liner.

Reducción de rosca 2” -> 1”½ 3191

3191

Skim-Vac para Skimmers Premium y Design Ref. Liner.

Skim Vac - Skim Vac 3190

3190

Realce para Skimmers Ref. Liner.

Realce para skimmers Premium y Design 3195

Realce para skimmers SP1080 SP1084P1

3195 SP1084P1

Skim-Vac para Skimmers HAYWARD®  
Serie SP1090 Ref. Liner.

Toma de codo 1’’ ¼ - 1’’ ½ SP11041

Toma recta 1’’ ½ SP11051

Toma de codo 1’’ ¼ SP11052

Toma recta 1’’ ½ y 1’’ ¼ SP11054

SP11041 SP11051

Skim-Vac para Skimmers Premium y Design Ref. Liner.

Toma recta de 1’’ ½ con junta SP1106E

Toma recta de 1’’ ½  SP1107

Toma de codo 1’’ ¼ - 1’’ ½ SP11071

SP11071SP1107

3495EURO

3150 3150



Sumideros

Accesorios para sumideros 
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Serie WG1154AVE Anti-Vortex Hormigón Ref. 

Sumidero Hormigón  WG1154AVE

WG1154AVE

Serie SUPER LUXE para enroscar Ref.  
Hormigón Ref. Liner.

Sumidero 2’’ lateral HAYWARD® 
Eurolite 3252 3253

3252

Serie LUXE para colar Ref.  
Hormigón Ref. Liner.

Sumidero HAYWARD® Eurolite 3254 3255

3254

Serie Anti-Vortex Ref.  
Hormigón Ref. Liner.

Sumidero 1’’½ HAYWARD® Eurolite WG1051AVE WG1048AVE

Sumidero 2’’ lateral HAYWARD® 
Eurolite WG1054AVE WG1049AVE

Ref. 

Corona de ajuste 1’’ para sumideros SP1054 SP1051X

WG1048AVE WG1049AVE

Válvula hidrostática y drenaje para sumideros Ref. 

Válvula SP1056

Drenaje SP1055

Llave de montaje para SP1056 SP1056T

Superficie de aspiración  
Rejilla de fondo - Hormigón Dim A Dim B Ref. 

271 cm2 225 225 WG1031HFE

436 cm2 305 305 WG1032HFE

1084 cm2 460 460 WG1033HFE

2-5/16”

«O» RING  
SEAT

LUG

SPRING

1-½” NPT

SP1055 SP1056T

SP1056

WG1032HFE

AÑOS DE GARANTÍA 
(VÉASE PÁGINA 206)

2
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Boquillas de impulsión 

3310

Boquilla de impulsión orientable 2”- 1”½ 
para piscina Hormigón Ref. 

Boquilla orientable para piscina Hormigón 3310

3315

3321

Boquilla de impulsión orientable 2”- 
50 para encolar, para piscina Liner y 
Paneles 

Ref. Liner Ref. Panel

Boquilla orientable 3315 -

Boquilla orientable + tuerca trasera - 3321
Rótulas Ø 8 mm y 18 mm disponibles en piezas de repuesto. 

3319

Boquilla de impulsión ajustable 
2”- para roscar y 63 para colar, para 
piscina Hormigón y Liner 

Ref.  
Hormigón Ref. Liner

Boquilla ajustable 2” 3318 3319

3302-3303

Boquilla de impulsión ajustable Ø 90 para 
encolar, para piscina Hormigón y Liner 

Ref.  
Hormigón Ref. Liner

Boquilla ajustable Ø 90 3302 3303

SP1411ELL19E

Boquilla de impulsión 
orientable 1”½ Liner Ref. Liner Ref. Panel

Boquilla orientable (Ø 19) - 
Liner superior a 80/100a SP1411ELL19D -

Boquilla orientable (Ø 19) - 
Liner superior a 80/100a - SP1411E19D

Boquilla orientable (Ø 25) - 
Liner superior a 80/100a SP1411ELL19E -

Boquilla orientable (Ø 25) - 
Liner superior a 80/100a - SP1411E19E

3306

Boquilla de impulsión orientable 2”- 50 
para encolar, para piscina Hormigón y 
Poliéster

Ref.  
Hormigón

Ref.  
Poliéster

Boquilla orientable con conexión de 50, 
para colar 3304  -

Boquilla orientable con conexión de 50, 
para colar + tuerca trasera - 3306

Boquilla orientable con conexión 2’’ - 1’’½ 3312 -

Boquilla orientable con conexión 2’’ - 1’’½ + 
tuerca trasera - 3344

3304 3312

3310

SP1022E19D

Boquilla de impulsión orientable 1”½ - 2’’ 
Hormigón Ref.  

Boquilla orientable hormigón (Ø 19) SP1022E19D

Boquilla orientable hormigón (Ø 25) SP1022E19E
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Boquillas de impulsión 

Pasamuros 

Boquillas orientables Conector Diámetro Ref. 

Boquilla  1’’½ MIP - SP1419A*

Boquilla  1’’½ MIP 10 mm - 3/8’’ SP1419BE

Boquilla  1’’½ MIP 12 mm - ½’’ SP1419CE

Boquilla  1’’½ MIP 19 mm - ¾’’ SP1419DE

Boquilla  1’’½ MIP 25 mm - 1’’ SP1419EE

Boquilla con manguito 
flexible 1’’½ MIP 25 mm - 1’’ SP1420E

*Rótula con hendidura 

SP1419A SP1419BE SP1419CESP1420E SP1419ESP1419DE

Pasa-muros  3358 Ref. 

Pasa-muros 3358

3358

SP1023E19D

Boquilla de impulsión orientable 1”½ - 2’’ 
Poliéster Ref.  

Boquilla orientable Poliéster (Ø 19) SP1023E19D

Boquilla orientable Poliéster (Ø 25) SP1023E19E

SP1425

Boquilla de impulsión ajustable 2” Ref. 
Fondo

Ref.  
Mural

Boquilla orientable ajustable 2” SP1425 SP1424

SP1019

70 mm

102 mm

113 mm

Pasa-muros Ref. 

Pasa-muros SP1019

3352

Pasa-muros 3352 Ref. 

Pasa-muros 3352

3353

Pasa-muros  3353 Ref. 

Pasa-muros 3353

3350

Pasa-muros  3350 Ref. 

Pasa-muros 3350
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Llave de tuerca de rótula y tapón de hibernación Ref. Liner

Llave de tuerca de rótula y tapón de hibernación 3390

Herramienta de desmontaje de las boquillas orien-
tables HAYWARD® SP1419T

Tapón de hibernación (boquilla) Ref. Liner

Tapón de hibernación para la boquilla 3310 3392

Tapón de hibernación para la boquilla 33104 3395

Tapón con juntas 1’’ ½ macho  
(boquilla + toma de aspiración) Ref. Liner

Tapón con junta plana (para boquilla Hormigón so-
lamente)  Rosca 10 mm SP1022B

Tapón con junta tórica - Rosca 33 mm SP1022CE

Tapones Ref. Liner

Tapón con cabeza cuadrada 1’’½ MIP SP1051Z1

Tapón 2’’ MIP SP1053Z1

Tapón 2’’- 50 para colar directamente 3192

Tapón 1”½ con junta 3391

Tapón con extensión roscada 1’’½ macho Ref. Liner

Tapón con extensión roscada SP1419F2

Rejilla de protección Ref. Liner

Rejilla de protección (Liner) - Rosca 33 mm SP1026E

Rejilla de protección (Hormigón) - Rosca 10 mm SP1026

Conector de rosca Ref. Liner

Conector de rosca - acanalado, para toma de as-
piración 3396

Adaptador 1”½ Macho/Hembra Ref. Liner

Adaptador 1”½ - M/H 3397

Tuerca trasera Ref. Liner

Tuerca trasera 2” para pieza Hormigón 3394

Tuerca trasera 2” para pieza Liner 3393

Tuerca trasera 2’’ 3492

Tuerca trasera 2” para pieza HAYWARD® SP1407

Identificación de canalización Ref. Liner

Identificación de canalización  
(bolsa de 10 láminas) 3196

3390 SP1022CE SP1051Z1 3396

Toma de aspiración 2’’- 1’’½ para enroscar, 
Liner y Paneles Ref. Liner

Toma de aspiración Liner 60 a 80/100 (con 1 junta) SP1408ELL

Toma de aspiración Liner sup. a 80/100 (con 2 
juntas) SP1411ELL

Toma de aspiración + tuerca, Liner 60 a 80/100 
(con 1 junta) SP1408E

Toma de aspiración + tuerca Liner sup. a 80/100 (con 
2 juntas) SP1411E

SP1408ELL

Tomas de aspiración 

Accesorios diversos 

Accesorios para tomas de aspiración 

3330

Toma de aspiración 
2”- 1”½ para enroscar, 
Hormigón y Poliéster 

Ref. Hormigón Ref. Poliéster

Toma de aspiración 3330 -

Toma de aspiración + tuerca 
trasera - 3334

Toma de aspiración 2” para enroscar, 50 para colar, Liner y Paneles 

Toma de aspiración 3331 -

Toma de aspiración + tuerca 
trasera - 3333

Toma de aspiración 2’’- 1’’½ para enroscar, Hormigón y Poliéster 

Toma de aspiración Hormigón SP1022E -

Toma de aspiración Poliéster - SP1023E
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Insertos metálicos Ref. 

Proyector Eurolite y ColorLogic® INS0512

Proyector Design 300 W y ColorLogic®II INS3481

Sumidero Hayward® Serie SP INS1050

Sumidero Cofies INS3250

Sumidero Hayward® Serie WG INS1050WG

Skimmer Premium Ref. 3111 INS3111

Skimmer Premium ref 3119 INS3119

Skimmer SP1084 Liner INS1084

Skimmer SP1085 Liner INS1085

Boquillas 1”½ INS1419

Descripción Ref. gris oscuro Ref. gris  Ref. arena 

Piezas de colores «DGR» «LG» «SA»

Skimmers 
3111DGR 3111LG 3111SA

3119DGR 3119LG 3119SA

Sumideros 3252DGR 3252LG 3252SA

Boquillas 3315DGR 3315LG 3315SA

Tomas de aspiración 3331DGR 3331LG 3331SA

Proyectores  3481DGR 3481LG 3481SA

INS3111 INS0512 INS1419 INS3250

3111DGR 3111LG 3119SA 3252DGR 3315DGR 3331DGR 3481SA

Insertos metálicos y piezas de colores 
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2Turbo Jet

El accesorio indispensable  
para el masaje y la relajación  

 J  Universal: se adapta a todos los tipos de piscina (liner, 
hormigón, sobre suelo) 

 J Caudal y potencia ajustables 

ACCESORIOS 
PARA TURBO JET

TURBO JET

Embellecedor Inox 
SP1450ES

SP1450TMESP1450TVE

SP1450TVE SP1450TE

Descripción Ref. 

Turbo Jet 1’’1⁄2 50 se pega con juntas para piscina de hormigón SP1450TE
Turbo Jet 1,5” MIP para piscina fuera del suelo SP1450TME

Turbo Jet Vinyl para piscina liner SP1450TVE

Tapón de invernación con junta SP1450WP2
Tapa de invernación con junta SP1450WP

Válvula de regulación aire para Turbo Jet Liner SP1450AC
Embellecedor inox SP1450ES*

*En el límite de los stocks disponibles

SP1450TE
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Ref. 

Jet Air 1’’½ FIP x MIP para instalación permanente. 
Se adapta en todas los manguitos hembra de 1’’½ 
detrás de la pared de la piscina 

SP1430

Herramienta de desmontaje de los tubos SP1430T

Jet Air® Serie Mood Setter Ref. 

Jet 32 mm agua x 32 mm aire SP14341EPAKA

Jet 50 mm SF/agua x 50 mm SF/aire SP1434EURO

Jet 1’’ agua x aire SP14341PAKA

Jet Air de lujo, tubo 45 cm SP14311

SP1430 SP14311SP1430T SP1436PAKB

Conectores de unión Full 
Flo™ Raccord Ref. 

Conector de ABS de codo a 
90°, con auto-alineamiento 1’’½ MIP SP1485

Codo de unión de 25 cm en 
Lexan®, con tuerca de compresión 1’’½ MIP SP1486

Codo de unión de 35 cm en 
Lexan®, con tuerca de compresión 1’’½ MIP SP14866NP

SP1485 SP1486

Accesorios para tubería de plástico Ref. 

Reducción 2’’ M x 1’’½ F SP1082Z2E

Adaptador 1’’½ MIP x 32 mm liso SP1091Z1

Adaptador 1’’½ MIP x 42 mm americano PVC SP1091Z2

Adaptador 1’’½ MIP x 38 mm europeo ABS SP1091Z2E

Adaptador 1’’½ MIP x 38 mm liso SPX1091Z4

Adaptador 1’’½ MIP x 32/38 mm liso SP1091Z7E

Manguito 1’’½ MIP x 50 mm para colar SP1091Z8E

Extensión 1”½ MIP x 1’’½ FIP SP1091Z9

Codo 1’’½ MIP x 38 mm con resalte SPX1105Z3

Collarín de apriete de 2 hilos SP1091Z6

SP1091Z1

Conectores cortos ABS Conector Ref. 

Conector de unión macho x 
macho  1’’½ MIP SP14951

Conector de unión hembra x 
hembra 1’’½ FIP SP14952

Conector de unión macho x 
hembra 1’’½ MIP x FIP SP14953

Uniones tipo económico ABS Conector Ref. 

Conector de unión macho x 
tubo 1’’¼ 1’’½ MIP SP1491*

Conector de unión macho x 
hembra 1’’½ MIP x FIP SP14953*

*En el límite de los stocks disponibles

Válvula anti-retorno Ref. 

Válvula anti-retorno, 1’’½ MIP x 32/38 SP1091CV

SP14951 SP1091CVSP1491

Hidroterapia 

Conectores 

Ref. 

Modelo Vari Flo SP1434PAKB

Modelo Pulse Flo SP1436PAKB

Accesorios Ref. 

Llave Jet Air® III SP1434T

Jet Air® - Accesorios para hidromasaje 

Jet orientable PAK B 
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AUTOMATIZACIÓN 
REGULACIÓN 

TAMAÑO 
PISCINA 

TRATAMIENTO     
     DEL AGUA 

¿Cuáles son las tecnologías disponibles? 
Tratar el agua de su piscina es indispensable si su cliente desea disfrutar con total tranquilidad de 
su piscina. La eficacia de los productos no está en la cantidad de producto sino en la precisión y la 
regularidad de la dosificación. Hayward® propone dos tecnologías, por un lado, los clorinadores y 
los brominadores, que difunden en continuo los productos de desinfección y, por otro lado, un sis-
tema completo de análisis y de tratamiento del agua por electrólisis salina. 

AQUARITE® +

AQUARITE® PRO/LSSALT & SWIM® 3C

50
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TOTALLY

+1 2

Electrolizador salino fiable y eficiente 

 J  La tecnología de célula T-CELL Hayward®, para una gran 
eficacia y fiabilidad del tratamiento salino 

 J  Módulo Sense and Dispense incluido, para el control del 
pH y del Redox (poder desinfectante del agua) de manera 
automática y continua 

 J  3 tamaños de células Turbo Cell, para todos los tamaños 
de piscina 

 J  Células de inversión de polaridad, para un mantenimiento 
reducido 

AquaRite® Pro

GLX-CELLSTANDBomba PeristálticaMódulo "Sense  
and Dispense"

AQUARITE® PRO

Química Concentraciones ideales

Sal 2.7 a 3.4 g/L 
Cloro libre 1.0 a 3.0 ppm

pH 7.2 a 7.6 
Ácido cianúrico 20 a 30 ppm (25 ppm, de preferencia) 
Alcalinidad total 80 a 120 ppm 
Dureza del agua 200 a 300 ppm 

Metales 0 ppm 
Índice de saturación -0.2 a 0.2 (0. de preferencia)

Descripción Volumen vaso m3 Conexión Referencia

10 g/Hora + "Sense and Dispense inclus 60 1”½ AQR-PRO-60SDE
20 g/Hora + module Sense and Dispense" 95 1”½ AQR-PRO-95SDE

30 g/Hora + "Sense and Dispense" 150 2” AQR-PRO-150SDE
Base de Limpieza célula AquaRite® - - GLX-CELLSTAND

Sonda ORP - - GLX-PROBE-ORP
Sonda pH - - GLX-PROBE -PH

– pH + pH

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Ideal

Un pH siempre controlado e ideal

 Agua Océano

Sólo necesita 3,2 g de sal por litro de agua (campo de 2,8 a 3,6 g).

10 20 30 35 g/l

  Agua por AquaRite™ Pro
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Electrolizador salino:  
tasa de sal reducida 

 J  Funciona con una tasa de sal reducida (de 1,2 a 3,2 g/l) 
 J  Ideal para las piscinas sensibles a la corrosión (piscinas 
de acero inoxidable, piezas metálicas empotradas) 

 J  Módulo Sense and Dispense incluido: regulación 
automática del pH y del ORP, para un agua limpia, con total 
tranquilidad 

 J  Disponible con 2 células T-CELL Hayward®, para cubrir 
todos los tamaños de las piscinas 

AquaRite® Pro LS

AQUARITE® PRO LS

Química Concentraciones ideales

Sal 1.2 a 3.2 g/L (valor ideal : 1.5 g/L)
Cloro libre 1.0 a 3.0 ppm

pH 7.2 a 7.6 
Ácido cianúrico 20 a 30 ppm (25 ppm, de preferencia) 
Alcalinidad total 80 a 120 ppm 
Dureza del agua 200 a 300 ppm 

Metales 0 ppm 
Índice de saturación -0.2 a 0.2 (0. de preferencia)

Descripción Volumen vaso m3 Conexión Sense&Dispense Referencia

AquaRite® Pro LS 75 60 a 90 m3* 1”½ Sí AQR-PRO-75LSE
AquaRite® Pro LS 50 < 50 m3* 1”½ Sí AQR-PRO-50LSE

Base de Limpieza célula AquaRite® - - - GLX-CELLSTAND

Sonda ORP - - - GLX-PROBE-ORP

Sonda pH - - - GLX-PROBE-PH
*Depende de las zonas de utilización geográficas y de las condiciones de utilización

Bomba PeristálticaMódulo "Sense  
and Dispense"

Célula desarrollada 
para un
funcionamiento con 
salinidad reducida .
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Tratamiento y regulación  
de su piscina a distancia  

 J  Una caja única para la electrólisis, la regulación y el 
control de los equipamientos de la piscina (bomba de 
filtración, bomba de calor, iluminación...) 

 J Módulo Wi-fi: gestión a distancia sencilla y fácil 
 J  Tratamiento de sal incluido con las células T-CELL y las 
sondas pH Hayward, referencia del mercado 

 J  Un agua siempre limpia: ahorro de productos químicos  
y confort de baño sin igual 

AquaRite® +

Panel de control  a 
distancia opcional

Sonda de pH 
incluida y Sonda 
ORP opcional

Célula incluida

AQUARITE® +

Descripción AQR-PLUS-T3E AQR-PLUS-T9E AQR-PLUS-T15E AQR-PLUS-LSE

Módulo Wifi Módulo Wifi AQR-PLUS-WIFI (opción)
Salidas de control principales Filtración / Iluminación / Calefacción

Salidas de control suplementarias  4 salidas de relés suplementarias que el usuario puede configurar
Salinidad 3.2 g/L 3.2 g/L 3.2 g/L 1.5 g/L

Producción de cloro 10 g/h 20 g/h 30 g/h 15 g/h
m3 piscina 60 m3 95 m3 150 m3 60 a 90 m3**

Regulación del pH Sí 
Regulación ORP En opción Incluido

Pantalla 2.8’’ TFT
Alimentación 220 V 50/60 Hz

Consumo máximo -*
Dimensiones 270 X 220 X 115 mm

Caja electrónica  Plástico ignífugo ABS color negro
Tapa de protección Plástico ABS color blanco

Autolimpieza Por inversión de polaridad
Test de salinidad Detecta g/l de sal

Control de la producción por cubierta Nivel de producción configurable 0-100% en función de la apertura  
o del cierre de la cubierta de la piscina

* * Estos datos pueden evolucionar
** Según las zonas geográficas
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Para un mantenimiento sencillo  

 J  Electrolizador salino, para el tratamiento de las 
piscinas hasta 110 m³ en continuo, sin manipular 
productos clorados 

 J Mantenimiento reducido y barato 
 J Instalación y utilización sencillas 
 J  Novedad: detección de cubierta de la piscina cerrada  
y ajuste de la producción de Cloro 

Salt & Swim® 3C 

Regulador pH EZ-
Chem

Panel de control 
visualización Led

SALT & SWIM® 3C

Conexiones de 50 
mm, de compresión 

o para pegar
Salt & Swim 3C 

SAS15EU
Salt & Swim 3C 

SAS22 EU
Salt & Swim 3C 

SAS15LDEU
Salt & Swim 3C 

SAS22LDEU

Volumen máx. del vaso 75 m3 110 m3 75 m3 110 m3

Producción de cloro 15 g/Hora - 3.0 g/l de sal 22 g/Hora - 3.0 g/l de sal 15 g/Hora - 3.0 g/l de sal 22 g/Hora - 3.0 g/l de sal
Célula autolimpiadora Por inversión de polaridad

Referencia SAS15EU-CELL SAS22EU-CELL SAS15LDEU-CELL SAS22LDEU-CELL
Caudal mínimo 5 m3/h

Racores Conexiones de 50 mm, de compresión o para pegar
Detector de caudal Sistema magnético integrado en la célula

Posición de la célula Horizontal, vertical o inclinada
Sobrecloración Sí  

Protección baja temperatura Sí, por una producción reducida por debajo de los 15oC y una parada por debajo de los 10°C
Ajuste de la producción De 0% a 100% por intervalos de 10%

Duración de vida de la célula 100 kg de Cl producidos* 180 kg de Cl producidos* + 2 años de garantía
*Estas producciones están basadas en condiciones ideales de uso de la célula (mantenimiento y química del agua)

Célula "todo en uno" para una instalación sencilla gracias 
a una sonda de temperatura y un detector de caudal 
integrados . Reemplazo ultra fácil, mantenimiento mínimo .

Fácil de instalar . Posibilidad de instalarlo en vertical, 
horizontal o inclinado para adaptarse a todas las 
instalaciones existentes .

Posibilidad de diagnóstico  
on line accediendo al sitio  
www.hayward.es espacio Servicios 

2



56

TRATAM
IENTO DEL AGUA 

AÑOS DE GARANTÍA 

SOCIO 
TOTALLY

+1 2
SOCIO 

TOTALLY2 +1 

Para un mantenimiento sencillo  

 J Aparato que dosifica automáticamente el pH 
 J Instalación sencilla y rápida 
 J  Puede ser acoplado con el kit ORP, para tratar su piscina 
(cloro líquido) y regular el pH 

EZ-Chem

EZ-CHEM

Descripción Ref. 

Regulador EZ-Chem DIY-CHEM
Kit opcional ORP DIY-ORP

Control y dosificación automática del pH 
Control de las sondas y de la calibración

Visualización permanente de los parámetros controlados
Kit opcional ORP para tratamiento por cloro líquido
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2Clorador / Bromador

�By-Pass 
 Hacia la piscina
 Calentador
 Distribuidor químico 
 Filtro
 Bomba
 De la piscina

En línea
 Hacia la piscina
 Distribuidor químico  
 Calentador
 Filtro
 Bomba
 De la piscina

GRAN  
CAPACIDAD 
7 KG A 14 KG

DE 2.5 KG  
A 4 KG

Descripción Capacidad Dimensiones Vol. máx. piscina 
Cloro Ref. 

Clorador en línea (para conexionado 1’’1/2) 2.5 kg 206 x 390 mm 95 m3 CL100EURO
Clorador en línea (para conexionado 1’’1/2) 4 kg 290 x 390 mm 150 m3 CL200EURO

Clorador en by-pass 2.5 kg 170 x 356 mm 95 m3 CL110EURO
Clorador en by-pass 4 kg 200 x 400 mm 150 m3 CL220EURO
Clorador en by-pass 2.5 kg 170 x 356 mm 27 m3 CL110BREURO
Clorador en by-pass 4 kg 200 x 400 mm 43 m3 CL220BREURO

Descripción C250EXPE* C500EXPE*

Capacidad 7 kg 14 kg
Ø Conexión 3/4” 3/4”

Dimensiones 445 x 267 mm 700 x 267 mm
Tasa de disolución máxima para cloro 700 g/h 800 g/h

Volumen máximo de la piscina para cloro 265 m3 530 m3

Tasa de disolución máxima para bromo 35 g/h 50 g/h
Volumen máximo de la piscina para bromo 75 m3 150 m3

*conexiones incluidas

2
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FUNCIONALIDADES 

E.VAC™ PRO / 
SHARKVAC™ XL 
PILOT

TIGERSHARK®

E.VAC™ /
SHARKVAC™

AQUAVAC® 500 /
RC500

TIGERSHARK® QC

58 > 69

¿Cómo elegir el limpiafondos mejor adaptado a las 
necesidades? 
Para elegir bien un limpiafondos, hay que tener en cuenta el tamaño, el tipo (Hormigón, Liner, Poliéster) 
y el entorno de la piscina (árboles, arena, polvo......). La elección de la tecnología se hará en función de 
estos elementos y del presupuesto asignado. Hayward® dispone de una de las más amplias gamas 
de limpiafondos del mercado. Seguramente podrá encontrar la solución adaptada a la piscina y 
presupuesto del usuario. 

EFICACIA DE LIMPIEZA 
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TAMAÑO DE 
LA PISCINA 

PEQUEÑA MEDIANA 

WHALY / SCUBA
MAGIC CLEAN  
DV 4000 / 5000

AQUANAUT® 250
AQUANAUT® 450

POOL VAC ULTRA® PRO 
NAVIGATOR® PRO
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El limpiafondos de gran capacidad 

 J Diseño moderno 
 J �Acceso�al�panel�filtrante�por�la�parte�superior:�
mantenimiento�fácil.�

 J �El�panel�filtrante�extra�ancho�se�retira,�se�limpia�y�se�monta�
fácilmente. 

 J �Es�posible�programar�los�ciclos�de�limpieza:�2 programas, 
uno rápido (90 minutos) y uno normal (3 horas) 

 J Utilización�fácil:�¡sin bolsa ni manguera! 
 J Limpia�el�fondo,�las�paredes�y�la�línea�de�agua�

AquaVac® 500 / 
RC500

Nuevo carro 
ergonómico

Filtro de pre-
temporada opcional 
RCX70103

Sistema de cable 
giratorio

AQUAVAC® 

500 /RC 500

Informaciones técnicas AquaVac® 500 
RC3421CEY

RC500 
RC3422BEY

Ciclos de funcionamiento  
Limpieza rápida (únicamente el fondo)  
Limpieza completa (fondo + paredes)

 
90 minutos  

3 horas

 
90 minutos  

3 horas

Bloque motor 24 V 24 V

Superficie de filtración 7 420 cm2 7 420 cm2

Potencia de aspiración 17 m3/h 17 m3/h

Longitud del cable 18 metros 18 metros 

Calculador autónomo Sí Sí 

Velocidad de desplazamiento 16.76 m/mn 16.76 m/mn

Alimentación eléctrica 220 V 220 V

Carro de transporte Sí Sí 

Para piscinas enterradas (tamaño máxi.) 6 x 12 m 6 x 12 m

Detección fuera del agua y playas Sí Sí 

AQUAVAC® 500

RC500
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Robusto�y�eficaz�

 J Limpia�el�fondo,�las�paredes�y�la�línea�de�agua�
 J �Limpieza�optimizada�gracias al microprocesador  
de control ASCL 

 J  Disponible en versión cepillo�de�espuma�o�cepillo�de�
plástico, según el revestimiento 

 J �Existe�en�versión�Quick�Clean,�para�una�limpieza�en�
menos de 2 horas 

TigerShark®/
TigerShark® QC

TIGERSHARK®

TIGERSHARK® QC

Paneles filtrantes que se retiran, se limpian y se montan 
fácilmente

Caddy ergonómico 
en opción RC99385

Informaciones�técnicas Plástico RC9952EC Espuma RC9952EFC

Longitud del cable 16.76 m 

Potencia de aspiración 17 m3/h

Velocidad de desplazamiento 18 m/mn 

Superficie limpiada 5 m2/min 

Voltaje 220V- 50/60 Hz 

Dimensiones en cm (H x L x A) 28x41x41 

Ciclos de funcionamiento 4h

Mando a distancia No  

Carro No  

Informaciones�técnicas Plástico RC9994C Espuma RC9994FC

Longitud del cable 16.76 m 

Potencia de aspiración 17 m3/h

Velocidad de desplazamiento 18 m/mn 

Superficie limpiada 5 m2/min 

Voltaje 220V- 50/60 Hz 

Dimensiones en cm (H x L x A) 28x41x41 

Ciclos de funcionamiento 90 min (QC) / 4h

Mando a distancia No 

Carro No

*�solamente�para�la�versión�QC
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e.VAC™ / SharkVac™

Buena relación calidad/precio 

 J �Limpia�el�fondo�de�la�piscina�solamente.�
 J Utilización�fácil:�ninguna�bolsa�ni�tubo�exterior�
 J �Ahorros�de�energía�y�de�tiempo�gracias a la tecnología 
Quick Clean y a su programa económico 

 J Mantenimiento�más�fácil�(apertura por arriba) 

Sistema de cambio 
rápido de los 
rodillos para un 
mantenimiento 
simplificado

Caddy ergonómico 
incluido

Acceso al panel de filtración por encima . De fácil limpieza:
El panel de filtración es fácil de quitar, fácil de limpiar y fácil de 
volver a colocar

E.VAC™ /
SHARKVAC™

Informaciones técnicas e. Vac™ 

RC9745
SharkVac™ 

RC9743

Ciclo de funcionamiento  2 Horas 2 Horas

Bloque motor  24 V 24 V

Superficie de filtración 7 420 cm2 7 420 cm2

Peso 9.75 Kg 9.75 Kg

Potencia de aspiración 17 m3/h 17 m3/h

Longitud del cable 15 metros 15 metros 

Calculador autónomo Sí Sí 

Velocidad de desplazamiento 16.76 m/mn 16.76 m/mn

Alimentación eléctrica 220 V - 50/60 Hz 220 V - 50/60 Hz

Carro de transporte Sí Sí 

E .VAC™

SHARKVAC™
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e.VAC Pro™ /
SharkVac™ XL Pilot

Eficacia�y�eficiencia�

 J �Limpia�el�fondo,�las�paredes�y�la�línea�de�agua�
 J Se adapta a todas�las�configuraciones�de�las�piscinas�
 J Utilización�fácil:�sin bolsa ni tubo 
 J �Mantenimiento�más�fácil�gracias a su sistema de cambio 
rápido de rodillos 

Sistema de cambio 
rápido de los 
rodillos para un 
mantenimiento 
simplificado

Caddy ergonómico 
incluido

Informaciones técnicas e.VAC Pro™ 
RC9745WCE

SharkVac™  XL Pilot
RC9743WCP

Ciclos de funcionamiento 90 minutes /4 Horas Fondo / Fondo y pared

Programa económico Quick Clean Quick Clean

Bloque motor 24 V 24 V

Superficie de filtración 7420 cm² 7420 cm²

Peso 12.35 Kg 12.35 Kg

Velocidad de desplazamiento 16.76 m/mn 16.76 m/mn

Potencia de aspiración 17m3/h 17m3/h 

Longitud del cable 17 metros 17 metros 

Calculador autónomo Sí Sí

Alimentación eléctrica 220 V - 50-60 Hz 220 V - 50-60 Hz

Carro de transporte Sí Sí

Para piscinas enterradas (dimen. máx.) 6 x 12 m 6 x 12 m

Acceso al panel de filtración por encima . De fácil limpieza:
El panel de filtración es fácil de quitar, fácil de limpiar y fácil de 
volver a colocar

E.VAC PRO™ /
SHARKVAC™  
XL PILOT

E .VAC PRO™

SHARKVAC™ XL PILOT
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Pool Vac Ultra® Pro

Eficacia�formidable�

 J Limpia�el�fondo�y�las�pendientes�de la piscina 
 J �Silencioso,�de�fácil�instalación�(no necesita herramientas) 
y�utilización�(sin�necesidad�de�vaciar�bolsas)�

 J �Robusto�y�de�fiabilidad�demostrada,�este limpiafondos 
está�garantizado�5�años�(piezas�de�desgaste�excluidas)�y�
tiene�un�sistema�de�guiado�exclusivo�AquaPilot�

Sistema de guiado 
automático

En opción, Cesta 
para hojas

POOL VAC 
ULTRA® PRO

  Diseño hidrodinámico para aunar estilo y resultado .

  El diseño de sus aletas laterales mejora la aspiración de todo tipo de 
residuos (polen, arena, ramitas, hojas . . .) .

  Sistema de guiado automático: para una limpieza sistemática de cada 
centímetro cuadrado de su piscina . Su desplazamiento en espiral le 
permite no quedarse nunca bloqueado .

  Propulsión mediante turbina: ni ruedas, ni correas, eficacia 
extraordinaria y larga duración de vida útil . 








VacuómetroVac Lock

Descripción Referencia

Para piscinas Liner y Hormigón AE2025AD
Recomendación del fabricante: utilización de una bomba de filtración 3/4 cv mínimo.
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Navigator® Pro

Fiabilidad�y�robustez�

 J �Limpia�el�fondo�y�las�pendientes�de la piscina 
 J �Silencioso,�de�fácil�instalación�(no necesita herramientas) 
y�utilización�(sin�necesidad�de�vaciar�bolsas)�

 J Propulsión�mediante�turbina�
 J Dotado de un�sistema�de�guiado�SmartDrive�
 J Garantía�5�años�

En opción, Cesta 
para hojas

Sistema de guiado 
automático

NAVIGATOR® 
PRO

  Diseño hidrodinámico para aunar estilo y resultado .

  El diseño de sus aletas laterales mejora la aspiración de todo tipo de 
residuos (polen, arena, ramitas, hojas . . .) .

  Sistema de guiado automático: para una limpieza sistemática de cada 
centímetro cuadrado de su piscina . Su desplazamiento en espiral le 
permite no quedarse nunca bloqueado .

  Propulsión mediante turbina: ni ruedas, ni correas, eficacia 
extraordinaria y larga duración de vida útil . 

VacuómetroVac Lock

Descripción Referencia

Para piscinas Liner y Hormigón AE925AD
Recomendación del fabricante: utilización de una bomba de filtración 3/4 cv mínimo.
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AquaNaut® 250 / 
AquaNaut® 450

Un valor seguro 

 J Limpiafondos�de�aspiración�de�nueva�generación�
 J  Rodea los obstáculos gracias a su gran maniobrabilidad 
con�sus�ruedas�patentadas�

 J �Optimización�de�limpieza�de�la�piscina:�turbina 
autoajustable, patentada�V�Flex™,�que captura los residuos 
grandes 

 J �Aspiración�maximizada,�cualquiera�que�sea�el�caudal� 
(3 bocas de aspiración intercambiables) 

 J Novedad:�recogedor�de�hojas�incluido�

AQUANAUT® 250
2 RUEDAS

AQUANAUT® 450
4 RUEDAS

AQUANAUT® 250

AQUANAUT® 450

Tipo de superficie Longitud 
de la manguera Tamaño de la piscina Cesta para hojas Ref.

Hormigón, Liner,  
Poliéster, Baldosas

10 m ≤ 5 m x 10 m** Incluido PHS22CSTELC 

Hormigón, Liner,  
Poliéster, Baldosas

12 m ≤ 6 m x 10 m** Incluido PHS42CSTELC

** Recomendación del fabricante: utilización de una bomba 3/4 CV mínimo.

Boca�de�aspiración�ancha 
Optimiza la aspiración 
con un caudal superior, 
puede ser utilizada con 
una bomba de velocidad 
variable, velocidad rápida .

Pequeña�boca�de�
aspiración 
Para tener una  
aspiración mejor con 
un caudal más bajo, a 
utilizar con una bomba 
de velocidad variable, 
velocidad lenta .

Boca�de�aspiración�
mediana 
Adaptada a la 
mayoría de los 
sistemas de 
aspiración .

Boca de aspiración Cesta para hojas V Flex™: turbina de álabes móviles para capturar los residuos grandes



Pool Vac Ultra®  / 
Navigator®

Un aspirador inteligente  
para�una�limpieza�eficaz�

 J �Limpia�el�fondo�y�las�pendientes�de la piscina 
 J �Silencioso,�de�fácil�instalación�(no necesita herramientas) 
y�utilización�(sin�necesidad�de�vaciar�bolsas)�

 J �Robusto�y�de�fiabilidad�demostrada,��tiene�un�sistema�de�
guiado�exclusivo�AquaPilot�

Vac Lock
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POOL VAC ULTRA®

NAVIGATOR®

Descripción Referencia

Para piscinas Liner y Hormigón                      AE2030CVAE 

Para piscinas Liner y Hormigón                      AE930CVAE
Recomendación del fabricante: utilización de una bomba de filtración 3/4 cv mínimo.

POOL VAC ULTRA® NAVIGATOR® 
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DV4000® / DV5000®

Económicos y sencillos 

 J Limpian el fondo�y�las�pendientes de la piscina 
 J �Instalación�en�unos�minutos sin necesidad de 
herramientas

 J �Tecnología�de�diafragma:�una�sola�pieza�móvil,�para�
mejorar�la�fiabilidad.

 J  Válvula de regulación automática, que proporciona un 
caudal de funcionamiento ideal.

 J �Conexión�pivotante para una navegación óptima.

DV4000® / 
DV5000®

Descripción DV4000®

DV4000E®
DV5000®

DV5000E®

Tecnología Diafragma Diafragma

Caudal mínimo 6 m3/h 6 m3/h

Longitud del tubo 12 metros 12 metros

Dimensión máxima de la piscina 6 * 12 m* 6 * 12 m*
*Piscina equipada con una toma de aspiración.

Aberturas adicionales 
en el lado, para vaciar 
todos los residuos en 
una sola vez

Tecnología de 
diafragma, para 
un funcionamiento 
silencioso

SOCIO 
TOTALLY

+1 2

DV4000® DV5000®

En opción, 
Cesta para hojas . 
Ref.: AEW560
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Magic Clean™ /  
Scuba / Whaly

Diseño lúdico 

 J �Especialmente�estudiados�para�las�piscinas�sobre�suelo�
o�de�fondo�plano�

 J  Programación SmartDrive®, para una limpieza�rápida�y�
eficaz.�

 J  Provisto de una anilla de protección para poder  
acercarse�al�máximo�a�las�paredes�sin�deteriorar�el�Liner�

 J Instalación�fácil�en�10�minutos�
 J Silenciosa 

Suministrado con 
9,6 m de tubos

Sistema exclusivo de navegación 
SmartDrive®, para una limpieza sistemática 
de cada centímetro cuadrado de la piscina

Descripción Referencia

Magic Clean™ 80107

Scuba 80109

Whaly 80108

SCUBA

WHALY

MAGIC CLEAN™

SCUBA

WHALY

MAGIC CLEAN™
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AQUARITE +

PERÍODO 
DE UTILIZACIÓN 

PEQUEÑA 

TODAS 
LAS 

TEMPORADAS 

MEDIANA GRANDE 

     BOMBAS  
      DE CALOR 

¿Por qué instalar una bomba de calor? 
Dotarse de una bomba de calor para poder calentar el agua de la piscina es disfrutar más tiempo de la 
piscina. 
Las bombas de calor Hayward® garantizan un aumento progresivo de la temperatura y una conservación 
óptima del calor: el consumo de energía es el estricto mínimo.  

Marca NF : 
Certificación voluntaria, que garantiza la calidad, desde la fabricación hasta el servicio 
postventa, los niveles de eficiencia y la durabilidad de los productos. Hayward se 
compromete en esta dinámica de calidad, para aumentar la satisfacción de los usuarios. 

ENERGYLINE PRO

EASY TEMP®

SUMHEAT

ENERGYLINE PRO  
TODAS LAS TEMPORADAS 

VERANO
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Gama alta, 
para un confort de utilización óptimo 

 J Control electrónico de temperatura 
 J Diseño vertical eficiente 
 J Funcionamiento sin reglaje de caudal 
 J Carcasa de resina termoplástica estética 
 J Anti-corrosiva, resistente a los rayos U.V. 
 J Ideal para las grandes piscinas 

SumHeat

SUMHEAT

Compresor Scroll  
de alta eficacia

ConexionesAsa

Descripción SHE1901 SHE1903 SHE2403 SHE3003

Aire 27°C - HR% 80 - Agua de la 
piscina 27°C - COP(1)(3) 19.5 kW - 5.8 19 kW - 5.6 24 kW - 5.3 29 kW - 5.4

Aire 15°C - HR% 71 - Agua de la 
piscina 26°C - COP (3) 15.4 kW - 4.5 14.3 kW - 4.3 18.8 kW - 4.2 23.2 kW - 4.3

Aire 5°C - HR% 80 - Agua de la 
piscina 15°C - COP (3) 12.3 kW - 4.6 11.4 kW - 4.5 14.9 kW - 4.3 18.7 kW - 4.1

Tensión de alimentación  
Voltage Hz/Ph 230V /1Ph/ 50 Hz 400V /3Ph/ 50 Hz 400V /3Ph/ 50 Hz 400V /3Ph/ 50 Hz

Potencia absorbida Vatios(1)(2) Vatios 3 406 3 355 4 473 5 350
Intensidad absorbida (2) A 13.3 5.3 7 11.6

Calibre fusible aM 20 10 10 16
Tipo de compresor Scroll Scroll Scroll Scroll
Tipo de refrigerante R407C R407C R407C R410A

Intercambiador de calor Titanium/PVC Titanium/PVC Titanium/PVC Titanium/PVC
Gama de calefacción (°C) 15°C/35°C 15°C/35°C 15°C/35°C 15°C/35°C

Conexión hidráulica de unión 63 mm 63 mm 63 mm 63 mm
Gama de caudal m3/h 3.5 a 23 3.5 a 23 3.5 a 23 3.5 a 23

Caudal nominal de agua 8 8 10 12

Dimensiones (mm)
H : 940
L : 762
P : 864

H : 940
L : 762 
P : 864

H : 940
L : 762
P : 864

H : 940
L : 762
P : 864

Peso en Kg 86 86 98 121
Ventilación exclusiva que reduce el ruido Sí Sí Sí Sí

Arranque electrónico Sí No No No 
Funda de invernada Sí Sí Sí Sí 

Función prioridad calefacción Sí Sí Sí Sí 
(1) Potencia absorbida reenvía a las condiciones de prueba de la línea 1 (Aire 27°C - HR% 80 - Agua 27°C) 
(2) Intensidad y potencia absorbida: +/- 10% 
(3) Las potencias caloríficas se indican para el caudal nominal

Cita en el espacio Profesional del sitio www.hayward.es, 
apartado Herramientas Pro, página Config Bomba de calor
http://www.hayward.es
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Cita en el espacio Profesional del sitio www.hayward.es, 
apartado Herramientas Pro, página Config Bomba de calor 
http://www.hayward.es

EasyTemp® 

Panel de control 
electrónico para que 
resulte fácil de 
utilizar

Cubierta de 
invernación incluida

Descripción Unidad ECP06 ECP08 ECP11 ECP13 ECP13TE(1) ECP15 ECP15TE (1)

Capacidad calorífica* 
Capacidad calorífica** 

kW 5.5 kW  
4.2 kW 

8 kW  
6.1 kW 

11 kW  
8.8 kW 

13.5 kW  
10.4 kW 

13.8 kW
10.8 kW 

15.2 kW  
12.3 kW 

15.5 kW  
12.8 kW 

Potencia eléctrica absorbida kW 1.17 1.8 2.43 3 2.9 3.13 3.1
Intensidad absorbida A 5.19 7.91 11.81 14.5 5.5 16 5.9

Alimentación eléctrica V/Ph/Hz 230 /1/50 400 /3/50 230 /1/50 400 /3/50
Modo de desescarche  Por inversion de ciclo
Tipo de compresores Rotativo Scroll

Número de ventiladores 1 1 1 1 1 1 1
Potencia del ventilador Watt 50 120 120 120 120 120 120

Velocidad de rotación del ventilador  RPM 770 850 850 850 850 850 850
Dirección del ventilador Horizontal
Presión acústica (a 1 m) dB(A) 47 51 54 56 56 56 56

Presión acústica (a 10 m)  dB(A) 29.2 33.2 37.2 37.3 37.3 37.3 37.3
Conexión hidráulica mm 50

Caudal de agua nominal* m3/h 2.3 3.0 4.5 5.3 4.7 6.6 5
Pérdida de carga en el agua emballée 

(máx)* 
kPa 5.4 8.9 19.20 5.2 4.3 40 4.3

Dimensiones de la unidad (L/L/A) mm 970/430/710 1120/480/810 1230/510/1020
Peso net / Peso de l’Unidad emballée mm 45/56 54/68 60/74 95/115 93/111 117/128 92/110

COP (@*) COP (@**)
4.7
3.8

44.4
3.7

4.5
3.9

4.5
3.8

4.5
3.8

4.8
3.9

4.8
3.9

Refrigerante kg R410A
Cubierta de Invernación Sí 

*Aire seco 24°C /HR 63% Llegada de agua 27°C  
**Aire seco 15°C /HR 71% Llegada de agua 26º/28°C 

Una relación calidad/precio  
incomparable 

 J  Bomba de calor reversible, con prioridad de 
calentamiento 

 J Disponible en 7 referencias (5 monofásicas y 2 trifásicas(1)) 
 J  Compatible con toda clase de tratamientos, incluyendo 
la electrólisis 

 J  Nivel acústico reducido: gracias a su compresor 
ultrasilencioso 

 J Ideal para las piscinas pequeñas y medianas 

EASYTEMP®
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EnergyLine Pro 

Módulo SMART 
TEMP, gestión a 
distancia (opción) 
HWX95005010014

Conexión eléctrica 
sencilla

Pantalla táctil para 
un ajuste sencillo

Eficiente, la referencia certificada 

 J Certificación NF414 
 J Reversible, para calentar o enfriar la piscina 
 J Desescarche activo, para una utilización hasta -5°C 
 J Compresor ultrasilencioso 
 J Pantalla táctil para un ajuste sencillo 
 J  Compatible con toda clase de tratamientos, incluyendo la 
electrólisis 

 J Opción: módulo Smart Temp de gestión a distancia 

ENERGYLINE PRO

Descripción Unidad ENP1MSC ENP2MSC ENP3MSC ENP4MSC ENP4TSC ENP5MSC ENP5TSC

Capacidad calorífica* kW 5.9 8 11 12.6 12.5 15 14
Potencia eléctrica  

absorbida* kW 1.29 1.79 2.53 2.57 2.91 3.44 3.27

Alimentación eléctrica V 230V 50 Hz 400VN 50 Hz 230V 50 Hz 400V3N 50 Hz
Modo de desescarche - Por inversión ciclo
Tipo de compresores - Rotativo Scroll

Número de ventiladores - 1
Potencia del ventilador Watt 120 150
Velocidad de rotación del 

ventilador RPM 850 820 850

Dirección del ventilador - Horizontal
Potencia acústica dB(A) 67 68 70 68 71

Presión acústica (a 10 m) dB(A) 39 42 39 42
Conexión hidráulica mm 50

Caudal de agua nominal* m3/h 2.5 3.4 4.8 5.5 5.1 6.5 5.9
Pérdida de carga en el 

agua* (máx) kPa 2 6 4 6 7

Dimensiones de la unidad 
(L/L/A) mm 1025/455/660 1140/470/875

COP CERTIFICADOS - 4.6 4.5 4.3 4.9 4.3 4.4 4.3
Refrigerante - R410A

Cubierta de Invernación - Sí 
Fonction Prioridad 

Climatización - Sí

* Prestaciones térmicas según las condiciones nominales de pruebas de la norma NF-414 - Aire seco 15 °C HR 71% Temperatura del agua 26 °C T: 2 °C

Cita en la página 66 para entender la norma NF.Cita en el espacio 
Profesional del sitio www.hayward.es, apartado Herramientas Pro, 
página Config Bomba de calor http://www.hayward.es
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todas las temporadas 

Conexión eléctrica 
sencilla

Pantalla táctil para 
un ajuste sencillo

Módulo SMART 
TEMP incluido 
(gestión a distancia)

Descripción Unidad ENP5MAS** ENP6MASC ENP6TASC ENP7TASC ENP8TAS** ENP9TAS**

Certificación NF 414 - En curso En curso En curso

Capacidad calorífica kW 14.80 17.8 18.2 23.4 24.6 30.5
Potencia eléctrica absorbida kW 3.01 3.7 3.7 5.15 5 6.1

Intensidad absorbida A 14.5 16.2 7.7 9.7 9.8 11.6
Alimentación eléctrica V 230V 50 Hz 400V /3N/50 Hz 400V /3N/50 Hz
Modo de desescarche - Por inversión ciclo Por inversión ciclo
Tipo de compresores - Scroll Scroll

Número de ventiladores - 1 2 2 2 2
Velocidad de rotación del ventilador  RPM 790 820 899 925 890 895

Dirección del ventilador - Horizontal Horizontal 
Potencia acústica dB(A) 72 73 75 74 75

Presión acústica (a 10 m) dB(A) - 45 47 43 44
Conexión hidráulica mm   50 50

Caudal de agua nominal* m3/h 5.5 6.6 6.6 8 9.3 11.5
Pérdida de carga en el agua (máx)* kPa 7 18 11 16
Dimensiones de la unidad (L/L/A) mm 1165/470/864 1138/470/1264 1360/470/1280

COP CERTIFICADOS - 4.9 4.8 4.9 4.6 4.8 5.1
Refrigerante kg R410A/2.0 R410A/2.3 R410A/2.8 R410A/2.5 R410A/3.0

Cubierta de Invernación - Sí Sí 
Función Prioridad Climatización - Sí Sí 

Smart Temp - Sí Sí 
* Eficiencia según la norma NF EN 14511 transcrita en el referente NF-414. Aire seco 15°C – Humedad relativa 71% – Temperatura de entrada del agua 26°C  
** Para estas 3 nuevas referencias, las pruebas están en fase de realización

La solución de calefacción,  
cualquiera que sea la temporada 

 J 3 referencias certificadas NF414 
 J  Diseñada específicamente, para una utilización en todas 
las temporadas, en condiciones extremas hasta -12°C 

 J  El ventilador de velocidad variable (scroll) funciona a 
ralentí, para un modo nocturno muy silencioso 

 J Desescarche automático por inversión de ciclo 
 J Incluido: módulo Smart Temp de gestión a distancia 
 J Ideal para piscinas interiores y/o en regiones frías 
 J  Función reversible y automática para calentar  
y enfriar la piscina 

ENERGYLINE PRO 
TODAS LAS  
TEMPORADAS 

Cita en la página 66 para entender la norma NF.Cita en el espacio 
Profesional del sitio www.hayward.es, apartado Herramientas Pro, 
página Config Bomba de calor http://www.hayward.es
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TriStar®

SP32051 / SP32081 / SP32111 / SP32161 / SP32201 / SP32203 / SP32301 / SP32303 / SP3216VSTD

N° Description(1) Nb Ref

1a Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking  
Tampa do filtro • Крышка префильтра

1 SPX3200DLS   

1b Strainer cover kit for PHMB • Couvercle de préfiltre pour PHMB • Deckel fur PHMB • Tapa de prefiltro (PHMB) • Coperchio pre-
filtro (PHMB) • Zeef dekking (PHMB) • Tampa do filtro (PHMB) • Крышка префильтра

1 SPX3200DLSB

2 Strainer cover O-Ring • Joint torique de préfiltre • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking 
Junta tórica da tampa do filtro • Уплотнительное кольцо

1 SPX3200S

3 Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand  
Cesta do filtro • Корзина префильтра

1 SPX3200M

4 Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro • Corpo pompa/
Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса

1 SPX3200A

5 Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop  
Plugue de dreno • Сливная пробка

2 SPX4000FG

6 Housing insert & seal plate spacer kit • Inserts de corps • KörperEinlagen • Partes de cuerpo • Inserzioni di corpo • Inserts 
van lichamen • Inserts de corpos • Втулка

6 SPX3200Z211

7 Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider • 
Junta de difusor • Прокладка

1 SPX4000Z1

8 Disffuser screws (x2) • Vis de diffuseur (x2) • Zerstäuberschraube (x2) • Tornillo de difusor (x2) • Vite di diffusore (x2)  
Schroef van verspreider (x2) • Tornillos do difusor (x2) • Комплект винтов (x2)

1 SPX3200Z8

9 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор 1 SPX3200B3
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SP32051 / SP32081 / SP32111 / SP32161 / SP32201 / SP32203 / SP32301 / SP32303 / SP3216VSTD
N° Description(1) Nb Ref

10 Impeller screw • Vis de turbine • Turbinenschraube • Tornillo de turbina • Vite di turbina • Schroef van turbine 
Tornillos de turbina • Комплект винтов

1 SPX3200Z1

11 Ring for impeller • Bague pour turbine • Ring für Laufrad • Anillo para turbina • Anello • Ring voor Turbine • Ring de turbina Уплотнительное 
кольцо

1 SPX3021R

12 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка
SP32051 1 SPX3205C
SP32081 1 SPX3207C
SP32111 1 SPX3210C
SP32161 1 SPX3215C
SP3216VSTD 1 SPX3215C
SP32201 - SP32203 1 SPX3220C
SP32301 - SP32303 1 SPX3230C

13 Shaft Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica  
Verbindings assemblage • Conjunto de selo • Сальник в сборе

1 SPX3200SA

14 Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • Прокладка 1 SPX3200T
15 Seal plate • Plateau d’étanchéité • Flansch • Plato de cierre • Supporto di fissaggio • Verbindings plaat • Placa do selo • Фланец 1 SPX3200E
16 Housing bolt • Vis corps de pompe • Sechskantschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti a testa esagonale • Huisvestings GLB schroeven • 

Tornillos de tampão da carcaça • Комплект болтов
6 SPX3200Z3

17 Motor bolt • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillos a motor • Комплект болтов 4 SPX3200Z5
18 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель

SP32051 (mono) 1 SPX0550MSF
SP32081 (mono) 1 SPX0550MSF
SP32111 (mono) 1 SPX0750MSF
SP32161 (mono) 1 SPX1100MSF
SP3216VSTD 1 SPX1100SFVSTD
SP3216VSTD 1 SPX1100SFVSTDSB
SP32201 (mono) 1 SPX1500MSF
SP32203 (tri) 1 SPX1500TSF
SP32301 (mono) 1 SPX2200MSF
SP32303 (tri) 1 SPX2200TSF

19 Bracket motor support • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun  
Suporte de montagem • Фланец электродвигателя

1 SPX3200GA

20 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник 1 SPX1100PE
21a Union connector kit 50 mm • Kit de raccord union 50 mm • Anschluß-Stecker 50 mm • Asamblea del conectador de la unión 50 mm • 

Assemblea del connettore del sindacato 50 mm • de assemblage van de unieschakelaar 50 mm • Conjunto do conector da união 50 mm • 
Фитинг 50 мм

1 SP2700UNKIT50

21b Union connector kit 63 mm • Kit de raccord union 63 mm • Anschluß-Stecker 63 mm • Asamblea del conectador de la unión 63 mm • 
Assemblea del connettore del sindacato 63 mm • de assemblage van de unieschakelaar 63 mm • Conjunto do conector da união 63 mm • 
Фитинг 63 мм

1 SP3200UNKIT63

22 Union gasket • Joint pour raccord union • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O’ring Dichtheidsadepter • Junta tórica de adaptador • 
Прокладка

2 SPX3200UG

23 Electronic module VST • Module électronique VST • Elektronik-Modul VST • Módulo electrónico VST • Modulo elettronico VST • Elektronische 
module VST • Módulo electrónico VST • Электронный модуль

1 SPX1100ELVST

Electronic module VSTD • Module électronique VSTD • Elektronik-Modul VSTD • Módulo electrónico VSTD • Modulo elettronico VSTD • 
Elektronische module VSTD • Módulo electrónico VSTD • Электронный модуль

1 SPX1100ELVSTD

23’ Régulateur LCD VS • VS LCD controller • VS LCD-Regler • Regulador LCD VS • Pannello di controllo LCD VS • Regulador LCD VS • LCD rege-
laar VS • Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем VS

1 SPX1100INTVS 

Régulateur LCD VST • VST LCD controller • VST LCD-Regler • Regulador LCD VST • Pannello di controllo LCD VST • Regulador LCD VST • LCD 
regelaar VST • Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем VST

1 SPX1100INTVST

Régulateur LCD VSTD • VSTD LCD controller • VSTD LCD-Regler • Regulador LCD VSTD • Pannello di controllo LCD VSTD • Regulador LCD 
VSTD • LCD regelaar VSTD • Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем VSTD

1 SPX1100INTVSTD

24 Interface utilisateur • User interface • Benutzerschnittstelle • interfaz de usuario • interfaccia utente • gebruikersinterface • Interface do 
usuário • интерфейс пользователя
SP3216VS 1 SPX1100INTVS
SP3216VST 1 SPX1100INTVST
SP3216VSTD 1 SPX1100INTVSTD

2  
+ 7 
+ 13 
+ 14

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de juntas • Комплект 
прокладок 1 SPX3200GS

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор
 SP32051 / SP32081 / SP32111 1 CB0002
SP32161 / SP32201 1 CB0003
SP32301 1 CB0006
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор
SP3205 / SP3208 / SP3211 / SP3216 / SP3216VS / SP3216VST 1 V0004
SP3220 / SP3230 1 V0005
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • Кожух вентилятора
SP3205 / SP3208 / SP3211 / SP3216 1 CVX0241
SP3220 / SP3230 1 CVX0242
Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • Motorlagers kit • Kit 
rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект
SP32051/SP32081/SP32111/SP32203/SP3216VSTD 1 SPX62032RS2
SP32161/SP32201/SP32301/SP32303 SPX62032RS3

25 Boîte de connexion • Junction box • Anschlubdose • Caja de conexión • Scatola di giunzione • Kverdeeldoos • Caixa de Ligaçao •  
Распаечная коробка 1 CVX2500156

26 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • -Крышка 1 CVX2510135
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RS II 



(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

Guía técnica

83

PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop 
Plugue de dreno • Комплект сливных пробок

 1 91 --> 2 SPX1700FG
 1 --> 91 2 SPX1600V
 2  Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro 1 RSX750AAE 

Corpo pompa/Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса
 3  Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand 1 SPX3000M 

Cesta do filtro • Корзина префильтра
 4  Strainer cover O-Ring • Joint torique • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking 1 SPX3000S 

O-Ring de tampa do filtro • Уплотнительное кольцо
 5  Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking 1 SPX3000D 

Tampa do filtro • Крышка префильтра
 7  Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider 1 SPX1600R 

Junta de difusor • Прокладка
 8  Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор
  SP3008 / SP3011 1 SPX3000B
  SP3016 / SP3020 / SP30253 / SP30303 92 --> 1 SPX3021B
  SP3016 / SP3020 / SP30253 / SP30303 --> 92 1 SPX3000B
 9 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка
  SP3008 / RS3008 1 SPX3008CE
  SP3011 / RS3011  1 SPX3011CE
  SP3016 / RS3016 / RS3016VSTD 1 SPX3016CE
  SP3020 92 --> 1 SPX3021CE
  SP3025-3 92 --> 1 SPX3026CE
  SP3030-3 92 --> 1 SPX3031CE
 9 bis  Ring for impeller • Bague pour turbine • Ring für Laufrad • Anillo para turbina • Anello • Ring voor Turbine 

Anel para turbina • Уплотнительное кольцо
  SP3016 / SP3020 / SP3025-3 / SP3030-3 1 SPX3021R
  SP3008 / SP3011 -  -
 10  Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica 1 SPX1600Z2 

Verbindings assemblage • Conjunto de selo • Сальник в сборе
 11  Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking 1 SPX3000T 

Gaxeta da carcaça • Прокладка 
 12  Motor mounting plate • Support moteur • Motorhalterung • Soporte motor • Supporto motore • Motorsteun 1 SPX3000FE 

Apoio a motor • Фланец электродвигателя 
 13 Motor cap screw • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillos a motor • Комплект винтов 4 SPX0125Z4E
 14  Slinger • Larmier • Tropfing • Arandela Separación • Rondella di separazione • Tropfing • Arandela Separación 1 SPX0125FS 

Маслосъемное кольцо 
 15  Housing cap screws • Vis corps de pompe • Sechskantschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti a testa esagonale 6 SPX1600Z4 

Huisvestings GLB schroeven • Tornillos de tampão da carcaça • Комплект винтов 
 16  Cap screw • Vis support de pompe • Sechskanschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti • Schroef steun van pomp 4 SPX1600Z5 

Tornillos apoio de bomba • Комплект винтов
 17 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
  SP3008 / RS3008  (Mono) 1 SPX0550M
   (Tri) 1 SPX0550T
  SP3011 / RS3011 (Mono) 1 SPX0750M
   (Tri) 1 SPX0750T
  SP3016 / RS3016 (Mono) 1 SPX1100M
   (Tri) 1 SPX1100T
  RS3016VSTD 1 SPX1100VSTD 
  SP3020 / RS3020 (Mono) 1 SPX1500M
   (Tri) 1 SPX1500T
  SP30253 / RS30253 / SP30303 / RS30303 (Tri)  1 SPX2200T
 18  Seal plate • Plateau d’étanchéité • Flansch • Plato de cierre • Supporto di fissaggio • Verbindings plaa 1 SPX3020E 

Placa do selo • Фланец 
 19+6  Swivel nut + Hand knob • Ecrou rotule + Vis papillon • Gewindezapfen + Flügelschraube • Rótula + Tornillo mariposa 1 SPX1600PN 

Perno girevole + Manopola di chiusura • Wartel noot + Schroef vlinder • Tuerca de giro+ Parafuso borboleta 
Комплект втулок и винтов

 20  Mounting bracket • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun 1 SPX3000GA 
Suporte de montagem • Монтажная стойка

 21  Assembly Body RS II (body, basket, cover, feets) • Corps assemblé RS II (Corps, panier, couvercle, pieds) 1 RSX750AAE 
Zusammengesetzler körper RS II (körper, korb, deckel, fub) • Corpo riunito RS II (corpo, canestro, coperchio, piede) 
Corpo montado RSII (corpo, cesto, tampa, pé) • Assemblage lichaam RS II (Lichaam, Zeef mand, Zeef dekking,Voeten) 
Cuerpo armado RS II (cuerpo, cesta, tapa, pie) • Корпус насоса в сборе

SP3008 / SP3011 / SP3016 / SP3020 / SP3025-3 / SP3030-3 / RS30111 / RS30161 / RS30201 / RS30203 
RS30253 / RS303003

4 + 7 
+ 10 
+ 11 
+ 14 

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de 
juntas • Комплект прокладок

1 SPX3000GS

Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект 1 SPX62022RS

Boîte de connexion • Junction box • Anschlubdose • Caja de conexión • Scatola di giunzione • Kverdeeldoos • Caixa de Liga-
çao •  Распаечная коробка

1 CVX2500156

Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 CVX2510135
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Super Pump®

SP1606XE8 / SP1606XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 / SP1622XE25 / SP2606XE8 / SP2608XE11 
SP2611XE16 / SP2616XE22 / SP2616VSTD 

N° Description(1) Nb Ref

1 + 2
Swivel nut + Hand knob • Ecrou rotule + Vis papillon • Gewindezapfen + Flügelschraube • Rótula + Tornillo mariposa • Perno gire-
vole + Manopola di chiusura • Wartel noot + Schroef vlinder • Tuerca de giro+ Parafuso borboleta • Комплект втулок и винтов

2 SPX1600PN

3
Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking • Tampa do filtro • 
Крышка префильтра

1 SPX1600D

4
Lid gasket • Joint de préfiltre • Dichtung • Junta de prefiltro • Guarnizione prefiltro • Verbindingsstuk van préfiltre • Junta 
préfiltre • Прокладка

1 SPX1600S

5 Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand • Cesta do filtro • Корзина 
префильтра 1 SPX1600M

6
Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop • Plugue de 
dreno • Комплект сливных пробок
(--> 1991) 2 SPX1600V

(1992 -->) 2 SPX1700FG

7
Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro  • Corpo pompa/
Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса
1,5" 1 SPX1600AA

2" 1 SPX1620AE
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PIEZAS DE REPUESTO

SP1606XE8 / SP1606XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 / SP1622XE25 / SP2606XE8 / SP2608XE11 
SP2611XE16 / SP2616XE22 / SP2616VSTD 

N° Description(1) Nb Ref

8 Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider • 
Junta de difusor • рокладка 1 SPX1600R

9 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор
SP1606XE8 / SP1622XE25 / SP2606XE8 1 SPX1608BEX
SP1608XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 (--> 1997) 1 SPX1608BEX
SP1608XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 (1997 -->) 1 SPX2600BE
SP2608XE11 / SP2611XE16 / SP2616XE22 1 SPX2600BE

10 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка
SP1606XE8 (--> 1997) 1 SPX1606CEX
SP1608XE11 (--> 1997) 1 SPX1608CEX
SP1611XE16 (--> 1997) 1 SPX1611CEX
SP1616XE22 (--> 1997) 1 SPX1616CEX
SP1622XE25 (1997 -->) 1 SPX1622CEX
SP2606XE8 (1997 -->) 1 SPX1606CEX
SP2608XE11 (1997 -->) 1 SPX2607CE
SP2611XE16 (1997 -->) 1 SPX2610CE
SP2616XE22 (1997 -->) 1 SPX2615CE
SP2616VS / SP2616VSTD 1 SPX2615CE

11 Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica • Verbindings assemblage • 
Conjunto de selo • Сальник в сборе 1 SPX1600Z2

12 Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • Прокладка 1 SPX1600T

13 + 
14

Seal plate+Motor mounting plate • Plateau d’etancheite+Support moteur • Flansch+Motorhalterung • Plato de cierre+Soporte 
motor • Supporto di fissaggio+Supporto motore • Verbindings plaat+Motorsteun • Placa do selo+Apoio a motor • 
Фланец+Фланец электродвигателя
SP1606XE8 / SP1622XE25 / SP2606XE8 1 SPX1600EKIT
SP1608XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 1 SPX2600EKIT
SP2608XE11 / SP2611XE16 / SP2616XE22 1 SPX2600EKIT

15 Housing screw • Vis plateau d’étanchéité • Sechskantschraube • Tornillo de cabeza hexagonal • Viti esagonali • Huisvestings 
schroeven • Tornillos de carcaça • Набор винтов 4 SPX1600Z4

16 Motor cap screw • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillos a motor • Набор винтов 4 SPX0125Z4E

17 Mounting bracket • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun • Suporte de 
montagem • Монтажная стойка 1 SPX2600G1

18 Cap screw • Vis support de pompe • Sechskanschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti • Schroef steun van pomp •  
Parafuso apoio de bomba • Набор винтов 2 SPX1600Z5

19 Slinger • Larmier • Tropfing • Arandela Separación • Rondella di separazione • Tropfing • Arandela Separación • 
Маслосъемное кольцо 1 SPX0125FS

20 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
SP1606XE8 / SP1608XE11 / SP2606XE81 / SP2608XE11 (Mono) 1 SPX0550M
SP1606XE8 / SP1608XE11 / SP2606XE81 / SP2608XE11 (Tri) 1 SPX0550T
SP1611XE16 / SP2611XE16 (Mono) 1 SPX0750M
SP1611XE16 / SP2611XE16 (Tri) 1 SPX0750T
SP1616XE22 / SP2616XE22 (Mono) 1 SPX1100M
SP1616XE22 / SP2616XE22 (Tri) 1 SPX1100T
SP1622XE25 (Mono) 1 SPX1500M
SP1622XE25 (Tri) 1 SPX1500T
SP2616VS 1 SPX1100VS
SP2616VSTD 1 SPX1100VSTD
SP2616VSTD 1 SPX1100VSTDSB

21 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник 1 SPX1100PE

22 Electronic module • Module électronique • Elektronik-Modul • Módulo electrónico • Modulo elettronico • Elektronische 
module • Módulo electrónico • Электронный модуль 1 SPX1100ELVS

22’ Régulateur LCD VS • VS LCD controller • VS LCD-Regler • Regulador LCD VS • Pannello di controllo LCD VS • Regulador LCD 
VS • LCD regelaar VS • Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем VS 1 SPX1100INTVS 

23 Interface utilisateur • User interface • Benutzerschnittstelle • interfaz de usuario • interfaccia utente • gebruikersinterface • 
Interface do usuário • интерфейс пользователя
SP2616VS 1 SPX1100INTVS
SP2616VSTD 1 SPX1100INTVSTD

4 + 8 
+ 11 
+ 12 
+ 19

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de 
juntas • Комплект прокладок 1 SPX1600GS

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор
SP1606XE81 / SP1608XE111 / SP1611XE161 / SP2608XE111 / SP2611XE161 1 CB0002
SP1616XE221 / SP1622XE251 / SP2616XE221 1 CB0003
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор
SP1606XE8 / SP1608XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 / SP2608XE11 / SP2611XE16 / SP2616XE22 / SP2616VS 1 V0004
SP1622XE25 1 V0005
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • 
Кожух вентилятора
SP1606XE8 / SP1608XE11 / SP1611XE16 / SP1616XE22 / SP2608XE11 / SP2611XE16 / SP2616XE22 1 CVX0241
SP1622XE25 1 CVX0242
SP2616VS 1 CVX0238
Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект

SPX62022RS

25 Boîte de connexion • Junction box • Anschlubdose • Caja de conexión • Scatola di giunzione • Kverdeeldoos • Caixa de Ligaçao 
•  Распаечная коробка 1 CVX2500156

26 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 CVX2510135
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Nb Ref

1a Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking • Tampa do filtro • 
Крышка префильтра

1 SPX2300DLS

1b Strainer cover kit for PHMB • Couvercle de préfiltre pour PHMB • Deckel fur PHMB • Tapa de prefiltro (PHMB) • Coperchio 
prefiltro (PHMB) • Zeef dekking (PHMB) • Tampa do filtro (PHMB) • Крышка префильтра

1 SPX2300DLSB

2 Strainer cover O-Ring • Joint torique de préfiltre • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking 
• Junta tórica da tampa do filtro • Уплотнительное кольцо

1 SPX2300Z4

3 Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand • Cesta do filtro • Корзина 
префильтра

1 SPX2300M

4 Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro  • Corpo pompa/
Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса

1 SPX2300AA

5 Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop • Plugue de 
dreno • Сливная пробка

2 SPX4000FG

6 Housing bolt kit • Vis corps de pompe + inserts • Sechskantschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti a testa esagonale • 
Huisvestings GLB schroeven • Tornillos de tampão da carcaça • Комплект болтов

4 SPX2700ZPAK

7 Diffuser screws (x3) • Vis de diffuseur (x3) • Zerstäuberschraube (x3) • Tornillo de difusor (x3) • Vite di diffusore (x3) • 
Schroef van verspreider (x3) • Tornillos do difusor (x3) • Комплект винтов

1 SPX2300Z3PAK3

8 Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider • 
Junta de difusor • Прокладка

1 SX0220Z2

9 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор 1 SPX2300B
10 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка

SP2305XE81 1 SPX2707CM
SP2307XE111 - SP2307XE113 1 SPX2710CM
SP2310XE161 - SP2310XE163 1 SPX2715CME
SP2315XE221 - SP2315XE223 1 SPX2300CVS
SP2315VS / SP2315VSTD 1 SPX2300CVS

11 Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • Прокладка 1 GMX0600F
12 Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica • Verbindings assemblage • 

Conjunto de selo • Сальник в сборе
1 SPX2700SA

13 Seal plate • Plateau d’étanchéité • Flansch • Plato de cierre • Supporto di fissaggio • Verbindings plaat • Placa do selo • Фланец 1 SPX2300E
14 Motor bolt • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillo a motor • Комплект болтов 4 SPX3200Z5PAK4
15 Motor support • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun • Suporte de montagem 

• Фланец электродвигателя
4 SPX2300G

16 Cap screw • Vis support de pompe • Sechskanschraube • Tornillo • Viti • Schroef steun van pomp • Parafuso apoio de 
bomba • Набор винтов

2 SPX1600Z52

17a Union connector kit 50 mm • Kit de raccord union 50 mm • Anschluß-Stecker 50 mm • Asamblea del conectador de la unión 
50 mm • Assemblea del connettore del sindacato 50 mm• de assemblage van de unieschakelaar 50 mm• Conjunto do conec-
tor da união 50 mm • Фитинг 50 мм

1 SP2700UNKIT50

17b Union connector kit 63 mm • Kit de raccord union 63 mm • Anschluß-Stecker 63 mm • Asamblea del conectador de la unión 
63 mm • Assemblea del connettore del sindacato 63 mm• de assemblage van de unieschakelaar 63 mm• Conjunto do conec-
tor da união 63 mm • Фитинг 63 мм

1 SP3200UNKIT63

18 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
SP2305XE81 (mono) 1 SPX0550MSF
SP2307XE111 (mono) 1 SPX0550MSF
SP2307XE113 (tri) 1 SPX0550TSF
SP2310XE161 (mono) 1 SPX0750MSF
SP2310XE163 (tri) 1 SPX0750TSF
SP2315XE221 (mono) 1 SPX1100MSF
SP2315XE223 (tri) 1 SPX1100TSF
SP2315VSTD 1 SPX1100SFVSTD
SP2315VSTD 1 SPX1100SFVSTDSB

19 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник 1 SPX1100PE
20 Régulateur LCD VS • VS LCD controller • VS LCD-Regler • Regulador LCD VS • Pannello di controllo LCD VS • Regulador LCD VS 

• LCD regelaar VS • Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем VS
1 SPX1100INTVS 

20’ Electronic module • Module électronique • Elektronik-Modul • Módulo electrónico • Modulo elettronico • Elektronische module • 
Módulo electrónico • Электронный модуль

1 SPX1100ELVS

21 Interface utilisateur • User interface • Benutzerschnittstelle • interfaz de usuario • interfaccia utente • gebruikersinterface • 
Interface do usuário • интерфейс пользователя
SP2315VS 1 SPX1100INTVS
SP2315VSTD 1 SPX1100INTVSTD

2 + 8 
+ 11 
+ 12

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de 
juntas • Комплект прокладок

1 SPX2300GS

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор
SP2305XE81 / SP2307XE111 / SP2310XE161 1 CB0002
SP2315XE221 1 CB0003
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор 1 V0004
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • 
Кожух вентилятора
SP2305XE81 / SP2307XE11 / SP2310XE16 / SP2315XE22 1 CVX0241
SP2315VS 1 CVX0238
Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект

SPX62032RS2

22 Boîte de connexion • Junction box • Anschlubdose • Caja de conexión • Scatola di giunzione • Kverdeeldoos • Caixa de Ligaçao 
•  Распаечная коробка 1 CVX2500156

23 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 CVX2510135

SP2305XE81 / SP2307XE111 / SP2307XE113 / SP2310XE161 / SP2310XE163 / SP2315XE221 /

SP2315XE223 / SP2315VSTD
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PIEZAS DE REPUESTO

SP2705XE81 / SP2707XE111 / SP2707XE113 / SP2710XE161 / SP2710XE163 / SP2715XE221 / SP2715XE223 
SP2715VSTD

N° Description(1) Nb Ref

1a Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking • Tampa do filtro • 
Крышка префильтра

1 SPX2700DLS

1b Strainer cover kit for PHMB • Couvercle de préfiltre pour PHMB • Deckel fur PHMB • Tapa de prefiltro (PHMB) • Coperchio 
prefiltro (PHMB) • Zeef dekking (PHMB) • Tampa do filtro (PHMB) • Крышка префильтра

1 SPX2700DLSB

2 Strainer cover O-Ring • Joint torique de préfiltre • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking 
• Junta tórica da tampa do filtro • Уплотнительное кольцо

1 SPX2700Z4

3 Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand • Cesta do filtro • Корзина 
префильтра

1 SPX2700M

4 Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro  • Corpo pompa/
Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса

1 SPX2700AA

5 Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop • Plugue de 
dreno • Сливная пробка

2 SPX4000FG

6 Housing bolt kit • Vis corps de pompe + inserts • Sechskantschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti a testa esagonale • 
Huisvestings GLB schroeven • Tornillos de tampão da carcaça • Комплект болтов

4 SPX2700ZPAK

7 Diffuser screws (x3) • Vis de diffuseur (x3) • Zerstäuberschraube (x3) • Tornillo de difusor (x3) • Vite di diffusore (x3) • 
Schroef van verspreider (x3) • Tornillos do difusor (x3) • Комплект винтов

1 SPX2700Z3

8 Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider • 
Junta de difusor • Прокладка

1 SX0220Z2

9 + 
12 + 
13

Seal plate + Shaft Seal assembly + Diffuser • Plateau d’étanchéité + Obturateur mécanique + Diffuseur • Flansch + Moto-
rhalterung + Leitapparat • Plato de cierre + Cierre mecánico + Difusor • Supporto di fissaggio + Tenuta meccanica + Diffu-
sore • Verbindings plaat + Verbindings assemblage + Verspreide • Placa do selo + Conjunto de selo + Difusor • Фланец + 
Сальник + Диффузор

1 SPX2700ESA3

10 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка
SP2705EV81 1 SPX2707CM

SP2707EV111 - SP2707EV113 1 SPX2707C

SP2710EV161 - SP2710EV163 1 SPX2710C

SP2715EV221 - SP2715EV223 1 SPX2715C

SP2715VS / SP2715VSTD 1 SPX2715C
11 Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • Прокладка 1 GMX0600F
14 Motor bolt • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillo a motor • Комплект болтов 4 SPX3200Z5
15 Motor support • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun • Suporte de montagem 

• Фланец электродвигателя
1 SPX2700G

16 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
SP2705EV81 (mono) 1 SPX0550MSF

SP2707EV111 (mono) 1 SPX0550MSF

SP2707EV113 (tri) 1 SPX0550TSF

SP2710EV161 (mono) 1 SPX0750MSF

SP2710EV163 (tri) 1 SPX0750TSF

SP2715EV221 (mono) 1 SPX1100MSF

SP2715EV223 (tri) 1 SPX1100TSF

SP2715VSTD 1 SPX1100SFVSTD

SP2715VSTD 1 SPX1100SFVSTDSB

SP2720EV251 (mono) 1 SPX1500MSF

SP2720EV253 (tri) 1 SPX1500TSF
17 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник 1 SPX1100PE
18a Union connector kit 50 mm • Kit de raccord union 50 mm • Anschluß-Stecker 50 mm • Asamblea del conectador de la unión 50 

mm • Assemblea del connettore del sindacato 50 mm• de assemblage van de unieschakelaar 50 mm• Conjunto do conector da 
união 50 mm • Фитинг 50 мм

1 SP2700UNKIT50

18b Union connector kit 63 mm • Kit de raccord union 63 mm • Anschluß-Stecker 63 mm • Asamblea del conectador de la unión 63 
mm • Assemblea del connettore del sindacato 63 mm• de assemblage van de unieschakelaar 63 mm• Conjunto do conector da 
união 63 mm • Фитинг 63 мм

1 SP3200UNKIT63

19 Electronic module • Module électronique • Elektronik-Modul • Módulo electrónico • Modulo elettronico • Elektronische 
module • Módulo electrónico • Электронный модуль

1 SPX1100ELVS

19’ Régulateur LCD VS • VS LCD controller • VS LCD-Regler • Regulador LCD VS • Pannello di controllo LCD VS • Regulador LCD 
VS • LCD regelaar VS • Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем VS

1 SPX1100INTVS 

20 Union gasket • Joint pour raccord union • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O’ring Dichtheidsadepter • Junta tórica 
de adaptador • Прокладка

2 SPX3200UG

21 Interface utilisateur • User interface • Benutzerschnittstelle • interfaz de usuario • interfaccia utente • gebruikersinterface • 
Interface do usuário • интерфейс пользователя
SP2715VS 1 SPX1100INTVS
SP2715VSTD 1 SPX1100INTVSTD

2 + 8 
+ 11

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto 
de juntas • Комплект прокладок

1 SPX2700ZF

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор
SP2705EV81 / SP2707EV111 / SP2710EV161 1 CB0002
SP2715EV221 1 CB0003
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор 1 V0004
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • 
Кожух вентилятора
SP2705EV81 / SP2707EV111 / SP2710EV161 / SP2715EV221 1 CVX0241
Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект

SPX62032RS2

22 Boîte de connexion • Junction box • Anschlubdose • Caja de conexión • Scatola di giunzione • Kverdeeldoos • Caixa de Ligaçao 
•  Распаечная коробка 1 CVX2500156

23 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 CVX2510135
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PIEZAS DE REPUESTO

SP1806XE8 / SP1808XE8 / SP1811XE16 / SP1816XE22 / SP1822XE25 / SP2808XE11 / SP2811XE16 
SP2816XE22

N° Description(1) Nb Ref

1 + 
20

Swivel nut + Hand knob • Ecrou rotule + Vis papillon • Gewindezapfen + Flügelschraube • Rótula + Tornillo mariposa • Perno 
girevole + Manopola di chiusura • Wartel noot + Schroef vlinder • Tuerca de giro+ Parafuso borboleta • Комплект втулок и 
винтов

2 SPX1600PN

2 + 3 Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking  • Tampa do filtro • 
Крышка префильтра

1 SPX1250LA

3 Strainer cover gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • Прокладка 1 SPX0125T
4 Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand • Cesta do filtro • Корзина 

префильтра
1 SPX2800M

5 Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop • Plugue de dreno 
• Сливная пробка

2 SPX1700FG

6 Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro  • Corpo pompa/
Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса

1 SPX2800AA

7 Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider • 
Junta de difusor • рокладка

1 SPX1600R

8 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор
SP1806XE8 / SP1822XE25 1 SPX1808BEX
SP2808XE11 / SP2811XE16 / SP2816XE22 1 SPX2800BE

9 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка
SP1806XE8 1 SPX1606CEX
SP1808XE8 1 SPX1608CEX
SP1811XE16 1 SPX1611CEX
SP1816XE22 1 SPX1616CEX
SP1822XE25 1 SPX1622CEX
SP2808XE11 1 SPX2607CE
SP2811XE16 1 SPX2610CE
SP2816XE22 1 SPX2615CE

10 Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica • Verbindings assemblage • 
Conjunto de selo • Сальник в сборе

1 SPX1600Z2

11 Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • 
Прокладка

1 SPX1600T

12 + 
13

Seal plate+Motor mounting plate • Plateau d’etancheite+Support moteur • Flansch+Motorhalterung • Plato de cierre+Soporte 
motor • Supporto di fissaggio+Supporto motore • Verbindings plaat+Motorsteun • Placa do selo+Apoio a motor • 
Фланец+Фланец электродвигателя
SP1806XE8 / SP1822XE25 1 SPX1600EKIT
SP2808XE11 / SP2811XE16 / SP2816XE22 1 SPX2600EKIT

14 Housing screw • Vis plateau d’étanchéité • Sechskantschraube • Tornillo de cabeza hexagonal • Viti esagonali • Huisvestings 
schroeven • Tornillos de carcaça • Набор винтов

4 SPX1600Z4

15 Motor cap screw • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Parafuso a motor • Комплект винтов 4 SPX0125Z4E
16 Mounting bracket • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun • Suporte de montagem 

• Монтажная стойка
1 SPX2600G1

17 Cap screw • Vis support de pompe • Sechskanschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti • Schroef steun van pomp • 
Parafuso apoio de bomba • Набор винтов

4 SPX1600Z5

18 Slinger • Larmier • Tropfing • Arandela Separación • Rondella di separazione • Tropfing • Arandela Separación • 
Маслосъемное кольцо

1 SPX0125FS

19 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
SP1806XE81 / SP2808XE111 1 SPX0550M
SP1806XE83 / SP2808XE113 1 SPX0550T
SP1811XE161 / SP2811XE161 1 SPX0750M
SP1811XE163 / SP2811XE163 1 SPX0750T
SP1816XE221 / SP2816XE221 1 SPX1100M
SP1816XE223 / SP2816XE223 1 SPX1100T
SP1822XE251 1 SPX1500M
SP1822XE253 1 SPX1500T

3 + 7 
+ 10 
+ 11 
+ 18

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto 
de juntas • Комплект прокладок

1 SPX1800GS

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор
SP1806XE81 / SP2808XE111 / SP2811XE161 1 CB0002
SP2816XE221 / SP1822XE251 1 CB0003
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор
SP1806XE8 / SP2808XE11 / SP2811XE16 / SP2816XE22 1 V0004
SP1822XE251 1 V0005
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • 
Кожух вентилятора
SP1806XE8 / SP2808XE11 / SP2811XE16 / SP2816XE22 1 CVX0241
SP1822XE251 1 CVX0242
Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект

SPX62022RS
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PIEZAS DE REPUESTO

SP8102XE31 / SP8103XE61 / SP8105XE81 / SP8107XE111 / SP8110XE161 / SP8115XE221

N° Description(1) Nb Ref

1 Strainer cover • Couvercle de préfiltre • Deckel • Tapa de prefiltro • Coperchio prefiltro • Zeef dekking • Tampa do filtro • 
Крышка префильтра

1 SPX8100LDS

2 Strainer cover O-Ring • Joint torique de préfiltre • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking 
• Junta tórica da tampa do filtro • Уплотнительное кольцо

1 SPX8100S

3 Strainer basket • Panier de préfiltre • Filterkorb • Cesto filtrante • Cestino prefiltro • Zeef mand • Cesta do filtro • Корзина 
префильтра

1 SPX8100M

4 Pump Housing/Strainer • Corps de pompe et préfiltre • Pumpengehäuse/Vorfilter • Cuerpo bomba y prefiltro  • Corpo pompa/
Prefiltro • Lichaam van pomp en préfiltre • Corpo de bomba e préfiltre • Корпус насоса

1 SPX8100AA

5 Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop • Plugue de dreno 
• Сливная пробка

2 SPX1700FG

6 Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking • Gaxeta da carcaça • 
Прокладка

1 GMX0600F

7 Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider • 
Junta de difusor • Прокладка

1 SPX8100R

8 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор 1 SPX8100B
9 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка

SP8102XE31 1 SPX8118T
SP8103XE61 1 SPX8125T
SP8105XE81 1 SPX8137T
SP8107XE111 1 SPX8155T
SP8110XE161 1 SPX8175T
SP8115XE221 1 SPX81110T

10 Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica • Verbindings assemblage • 
Conjunto de selo • Сальник в сборе

1 SPX1600Z2

11 Seal plate • Plateau d’etancheite • Flansch • Plato de cierre • Supporto di fissaggio • Verbindings plaat • Placa do selo • 
Фланец

1 SPX8100E

12 Housing bolt • Vis corps de pompe • Sechskantschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti a testa esagonale • Huisvestings 
GLB schroeven • Tornillos de tampão da carcaça • Комплект болтов

6 6060XZ1

13 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
SP8102XE31 1 SPX81018Z1C
SP8103XE61 1 SPX81025Z1C
SP8105XE81 1 SPX81037Z1C
SP8107XE111 1 SPX81055Z1C
SP8110XE161 1 SPX81075Z1C
SP8115XE221 1 SPX81110Z1C

14 Motor bolt • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillo a motor • Комплект болтов 4 SPX8100Z1
15 Union connector kit 32/38 mm • Kit de raccord union 32/38 mm • Anschluß-Stecker 32/38 mm • Asamblea del conectador  

de la unión 32/38 mm • Assemblea del connettore del sindacato 32/38 mm• de assemblage van de unieschakelaar 32/38 mm 
• Conjunto do conector da união 32/38 mm • Фитинг 32/38 мм

2 SPX8100UNBPAK

16 Union connector kit 50 mm • Kit de raccord union 50 mm • Anschluß-Stecker 50 mm • Asamblea del conectador de la unión 50 mm 
• Assemblea del connettore del sindacato 50 mm• de assemblage van de unieschakelaar 50 mm• Conjunto do conector da união 50 mm 
• Фитинг 50 мм

2 SPX8100UNSPAK

17 Union gasket • Joint pour raccord union • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O’ring Dichtheidsadepter •  
Junta tórica de adaptador • Прокладка

2 SPX8100UNO

2 + 6 
+ 7 
+ 10

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen •  
Conjunto de juntas • Комплект прокладок

1 SPX8100GS
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop 
Plugue de dreno • Сливная пробка 

  91 --> 1 SPX1700FG
  --> 91 1 SPX1600V

 2  Pump Housing • Corps de pompe • Pumpengehäuse • Cuerpo bomba • Corpo pompa • Lichaam van pomp 1 SPX3520AE 
Corpo de bomba • Корпус насоса

 3  Diffuser gasket • Joint de diffuseur • Dichtung • Junta de difusor • Guarnizione diffusore • Verbindingsstuk van verspreider 1 SPX1600R 
Junta de difusor • Прокладка 

 4 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор  
  SP3508 / SP3511 1 SPX3500B*
  SP3516 / SP3522 / SP3530 92 --> 1 SPX3521B
   --> 92 1 SPX3500B*

 5 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка
  SP3508 1 SPX3008CE
  SP3511 1 SPX3011CE
  SP3522 1 SPX3021CE
  SP3530 1 SPX3031CE

 5bis  Ring for impeller • Bague pour turbine • Ring für Laufrad • Anillo para turbina • Anello • Ring voor Turbine 
O-Ring de turbina • Уплотнительное кольцо

  SP3508 / SP3511 —   —
  SP3516 / SP3522 / SP3530 1 SPX3021R

 6  Seal assembly • Obturateur mécanique • Motorhalterung • Cierre mecánico • Tenuta meccanica • Verbindings assemblage 1 SPX1600Z2 
Conjunto de selo • Сальник в сборе

 7  Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking 1 SPX3000T 
Gaxeta da carcaça • Прокладка 

 8 Seal plate • Plateau d’étanchéité • Flansch • Plato de cierre • Supporto di fissaggio • Motorsteun • Apoio a motor • Фланец 1 SPX3020E

 9  Motor mounting plate • Plateau assemblage • Motorhalterung • Soporte motor • Supporto motore • Motorsteun 1 SPX3000FE 
Apoio a motor • Фланец электродвигателя

 10  Housing screw • Vis plateau d’étanchéité • Sechskantschraube • Tornillo de cabeza hexagonal • Viti esagonali 6 SPX1600Z4 
Huisvestings schroeven • Parafusos de carcaça • Комплект винтов

 11 Motor cap screw • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Parafuso a motor • Комплект винтов 4 SPX0125Z4E

 12  Mounting bracket • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun 1 SPX3000GA 
Suporte de montagem • Монтажная стойка

 13  Cap screw • Vis support de pompe • Sechskanschraube • Tornillo cabeza exagonal • Viti • Schroef steun van pomp 2 SPX1600Z5 
Parafuso apoio de bomba • Комплект винтов

 14  Slinger • Larmier • Tropfing • Arandela Separación • Rondella di separazione • Tropfing • Arandela Separación 1 SPX0125FS 
Маслосъемное кольцо

 15 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель
  SP3508 (Mono) 1 SPX0550M
   (Tri) 1 SPX0550T
  SP3511 (Mono) 1 SPX0750M
   (Tri) 1 SPX0750T
  SP3516 (Mono) 1 SPX1100M
   (Tri) 1 SPX1100T
  SP3522 (Mono) 1 SPX1500M
   (Tri) 1 SPX1500T
  SP3530 (Tri) 1 SPX2200T

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

SP3508 / SP3511 / SP3516 / SP3522 / SP3530

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор
SP3522XE251 1 CB0003
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор 1 V0005
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • 
Кожух вентилятора

1 CVX0242

Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект

SPX62022RS

Boîte de connexion • Junction box • Anschlubdose • Caja de conexión • Scatola di giunzione • Kverdeeldoos • Caixa de Ligaçao 
•  Распаечная коробка 1 CVX2500156

Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 CVX2510135

3 + 6 
+ 7 
+ 14 

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de 
juntas • Комплект прокладок

1 SPX3500GS
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5 + 6 
+ 7

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de 
juntas • Комплект прокладок

1 SPX6050GS

Condensateur • Capacitor • Kondensator • Condensador • Condensatore • Capacitor • Condensator • Конденсатор 1 CB0002
Ventilateur • Fan • Fan • Ventilador • Fan • Ventilador • Fan • вентилятор 1 V0004
Capot ventilateur • Fan cover • Lüfterhaube • Cubierta del ventilador • Copriventola • Fan cobertura • Ventilatordeksel • 
Кожух вентилятора

1 CVX0241

Motor Bearings Kit • Kit Roulements moteur • Motorlager-Kit • Kit de rodamientos de motor • Kit cuscinetto del motore • 
Motorlagers kit • Kit rolamentos do motor • Подшипники двигателя комплект

SPX62032RS2

SP6050

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Screw, ¼” Type B x 1-¼” • Vis pour corps de pompe • Schraube für Pumpegehäuse • Tornillo para cuerpo de bomba 10 SPX6060Z1 
Vite per corpo di pompa • Huisvestings GLB schroeven • Parafusos de tampão da carcaça • Комплект винтов 

 2 Pump Volute • Couvercle de corps • Deckel Pumpengehäuse • Tapa • Coperchio • Zeef dekking • Tampa • Крышка насоса 1 SPX6060A

 3  Union connector kit 50mm • Kit de raccord union 50mm • Anschluß-Stecker 50 Millimeter 1 SP1500UNPAKE 
Asamblea del conectador de la unión 50 milímetros • Assemblea del connettore del sindacato 50 millimetri 
de assemblage van de unieschakelaar 50 Millimeter • Conjunto do conector da união 50 mm • Фитинг 50 мм 

 4 Impeller • Turbine • Laufrad • Turbina • Girante • Turbine • Turbina • Крыльчатка 1 SPX6050C

 5  Housing gasket • Joint de corps • Dichtung • Junta • Guarnizione corpo • Huisvestings pakking 1 SPX6060S 
Gaxeta da carcaça • Уплотнительное кольцо 

 6 + 7 Seal plate +Shaft Seal assembly • Plateau d’étanchéité +Obturateur mécanique • Flansch + Motorhalterung • Plato de cierre 1 SPX6060ESA 
  + Cierre mecánico • Supporto di fissaggio + Tenuta meccanica • Verbindings plaat + Verbindings assemblage • Placa do selo  
  + Conjunto de selo • Фланец + Сальник 

 8  Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop 1 SPX4000FG 
Plugue de dreno • Сливная пробка 

 9  Motor support • Support de pompe • Sockelteil • Soporte bomba • Supporto pompa • Opzettende steun 1 SPX6060G 
Suporte de montagem • Монтажная стойка 

 10 Motor bolt • Vis moteur • Sechskrantschraube • Tornillo • Viti • Schroef motor • Tornillo a motor • Комплект винтов 4 SPX3200Z5

 11 Motor • Moteur • Motor • Motor • Motore • Motor • Motor • Электродвигатель 1 SPX0750MSF
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2b

12

6

Filtres à sable Top
Top Mount Sand Filters

Sandfilter mit Kopfventil • Filtros de sílex con válvula  
en cabeza • Filtri a sabbia top

S144T 
S164T 
S166T 
S166TXE 
S210T 
S210TXE 
S244T 
S244TXE 
S246T 
S310TE 
S310TXE 
S360TE 
S360TXE
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S144T / S164T / S166T / S166TXE / S210T / S210TXE / S244T  
S244TXE /S246T / S310TE / S310TXE / S360TE / S360TXE
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Valve • Vanne • Ventill • Válvula • Valvola multivia • Van de klep • Válvula • Клапан выбора режима работы
  S144T / S164T / S166T / S166TXE / S210T / S210TXE / S244T / S244TXE / S246T 1 SP0714TE

  S310TE / S310TXE / S360TE / S360TXE 1 SP071620E

 2 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261

 3  Valve O’Ring • Joint torique • O’Ring für ventil • O’Ring del válvula • Guarnizione O’ring della valvola 1 GMX0600F 
De O-ring van de zeefdekking • O-Ring de tampa do filtro • Уплотнительное кольцо

 4 Flange Clamps • Collier de serrage • Spanning • Abrazadera • Fascetta di fassaggio • Klembeugel • Colar serrage • Хомут
  S144T / S164T / S166T / S166TXE / S210T / S210TXE / S244T / S244TXE / S246T 1 GMX0600NM
  S310TE / S310TXE / S360TE / S360TXE 1 SX0310N

 6  Folding umbrella lateral assembly • Diffuseur inférieur avec crépines et tube central 
Niedrigererer Zerstäuber mit Saugkörben und zentraler Röhre • Difusor inferior con tamices y tubo central 
Diffusore inferiore con filtri e tubo centrale • Lagere verspreider met crépines en centrale buis 
Difusor inferior com franjas e tubo central • Шарнир крепления сепаратора

  S0164T / S0166T  1 GMX0152DA2
  S166TXE 1 SX164DA
  S0210T / S210TXE 1 SX210DA
  S0244T / S244TXE / S0246T 1 SX244DA
  S0310TE / S0310TXE 1 SX0310DA
  S0360TE / S0360TXE 1 SX360DA

 8 Lateral (x10) • Crépine (x10) • Verteiler (x10) • Crepina (x10) • Candeletta (x10) • Draadfilters (x10) • Ralos (x10) • Сепаратор (x10)  
  S0166T / S166TXE / S0210T / S210TXE  10 SX200QNPAK10
  S0246T / S244TXE 10 SX240DNPAK10
  S0310TXE / S0360TXE 10 SX310HNPAK10

 9  Drain gasket • Joint de bouchon de vidange • Entleerungstopfendichtung • Junta del tapón de vaciado 1 SX0180G 
Guarnizione tappo di spurgo • Verbindingsstuk van stop van olieverversen • Junta de rolha de descarga • Прокладка

 10  Drain clamp • Bouchon de vidange • Entleerung-stopfen • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Leegmaakdop 1 SX0180H 
Esvaziamento • Сливная пробка

 11 Support stand • Socle • Sockel • Base de suporte • Base d’appoggio • Sokkel • Base • Подставка
  S144T / S164T / S166T / S166TXE 1 SX0164B
  S210T / S210TXE / S244T / S244TXE /S246T 1 SX0200J
  S0310TE / S0310TXE / S0360TE / S0360TXE 1 SX0310J
 —  Strainer of draining • Crépines de vidange • Leckagesaugkorf • Tamiz de drenaje • Filtro di drenaggio • Draadfilters 1 SX0200H 

Ralos • Сетка сливного отверстия 

 12  Drain clamp • Bouchon de vidange • Entleerung-stopfen • Tapón de vaciad • Tappo di spurgo • Leegmaakdop 1 SX180LA 
Esvaziamento • Сливная пробка 
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11

15a

Filtres à sable Side
Side mount sand filters

S166S / S210S / S210SXE / S246S / S244SXE / S310SE / S310SXE / S360SE / S360SXE

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Manual air relief cap • Purgeur manuel • Entlüftingsschraube • Purgador • Spurgo aria • Handaftapkraan • Purga de ar 1 SX0200G 
Регулируемый воздушный клапан

 2  Air relief cap O’Ring • Joint torique de purgeur • O’Ring Entlüftungsschraube • O’Ring de purgador 1 SX0200Z5 
Guarnizione O’ring dello spurgo • De O-ring van de zeefdekking • O-Ring de tampa do filtro • Уплотнительное кольцо

 3 Lid • Dôme • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка 1 SX0244K

 4  Lid O’Ring • Joint torique de dôme • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • Koepel o’ring 1 GMX0600F 
O-Ring de Cúpula • Уплотнительное кольцо 

 5 Flange Clamps • Collier de serrage • Spanning • Abrazadera • Fascetta di fassaggio • Klembeugel • Colar serrage • Хомут
  S 0166 S / S 0210 S / S 0244 S 1 GMX0600NM
  S 0310 SE/S 0360 SE 1 SX0310N

 7a/7b Diffuser • Diffuseur supérieur • Verteiler • Difusor • Diffusore • Verdeler • Retire o difusor • Диффузор  
  S166S / S210S / S210SXE / S244SXE / S310SE / S310SXE / S360SE / S360SXE 1 SX0244G
  S244S / S246S 1 SX0200L

 8  Top elbow • Coude supérieur • Oberer Winkel • Codo superior • Gomito superiore • Hogere elleboog • Cotovelo superior 
Верхнее колено

  S0166S 1 SX0166CD
  S0210S 1 SX0210CD
  S210SXE 1 SX210CD1FW
  S0244S / S0246S 1 SX0244CD2E
  S244SXE 1 SX244CD1FW
  S0310SE 1 SX0310CD2
  S0310SXE  1 SX310CD2FW
  S0360SE 1 SX0360CD
  S0360SXE 1 SX360CDFW

S166S 
S210S 
S210SXE 
S246S 
S244SXE 
S310SE 
S310SXE 
S360SE 
S360SXE
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S166S / S210S / S210SXE / S246S / S244SXE / S310SE / S310SXE / S360SE / S360SXE

 N° Description(1) Nb Ref

 9  Bottom elbow • Coude inférieur • Untererwinkel • Codo inferior • Gomito inferiore • Lagere elleboog 
Cotovelo inferior • Нижнее колено

  S0166S 1 SX0166CD
  S0210S 1 SX0210CD
  S210SXE 1 SX210CD2FW
  S0244S / S0246S 1 SX244CD1E
  S244SXE 1 SX244CD2FW
  S0310SE 1 SX0310CD2
  S0310SXE 1 SX310CD2FW
  S0360SE 1 SX0360CD
  S0360SXE 1 SX360CDFW

 10 Lateral (x10) • Crépine (x10) • Verteiler (x10) • Crepina (x10) • Candeletta (x10) • Draadfilters (x10) • Ralos (x10) • Сепаратор (x10)  
  S0166S / S0210S / S210SXE 10 SX200QNPAK10
  S0244S / S0246S / S244SXE 10 SX240DNPAK10
  S0310SE / S310SXE / S0360SE / S360SXE 10 SX310HNPAK10

 11  Lateral holder with center pipe • Diffuseur inférieur avec tube central • Verteilersitz mir Rohr • Asiento de crepinas con tubo 
Collettore aspirazione • Verdeler • Retire o difusor • Центральная труба с креплением сепараторов

  S0166S 1  SX0164DA3E
  S0210S 1 SX0242MA
  S0244S 1 SX0242MA1
  S0310SE 1 SX0242MA2
  S0360SE 1 SX0242MA3

 12  Air relief tube • Tube de purge d’air • Entlüftungsrohr • Tubo de evacuación de aire • Tubo spurgo aria 
Buis van ontluchting • Tubo purge de ar • Трубка воздушного клапана

  S0166S / S0210S / S210SXE 1 CX3000Z2
  S0244S / S0246S / S244SXE 1 CX1100Z4
  S0310SE / S310SXE 1 SX200Z1
  S0360SE / S360SXE 1 SX360Z2

 13  Air relief tube screw • Vis de tube purgeur • Entlüftungrohrschraube • Tornillo del tubo de evacuación de aire   1 SX0200Z2 
Vite dello spurgo aria • Schroef van ontluchting • Parafuso purge de ar • Винт крепления трубки 

 14  Drain cap gasket • Joint de bouchon de vidange • Entleerungstofendichtung • Junta del tapón de vaciado 1 SX0180G 
Guarnizione tappo di spurgo • Stop van olieverversen • O-Ring de dreno • Прокладка 

 15  Drain clamp • Bouchon de vidange • Entleerung-stopfen • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Leegmaakdop 1 SX0180H 
Esvaziamento • Сливная пробка 

 15a  Drain clamp • Bouchon de vidange • Entleerung-stopfen • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Leegmaakdop 1 SX180LA 
Esvaziamento • Сливная пробка 

 16 Support stand • Socle • Sockel • Base de suporte • Base d’appoggio • Sokkel • Base • Подставка  
  S0166S 1 SX0164B
  S0210S / S 0244S 1 SX0200J
  S0310SE / S 0360SE 1 SX0310J

 17a  Bulkhead spacer • Adaptateur d’étanchéité • Anpassungring • Adaptador de estanquidad • Adattatore di tenuta 
Dichtheidsadepter • Adaptador de impermeabilidade • Втулка  

  S0166S / S0210S / S0246S / S0310SE 2 SX0244DE
  S210SXE / S244SXE / S0310SXE / S0360SXE 2 SX360E
  S0360SE 2 SX0360DE

 17b  Spacer O’Ring • Joint torique d’adaptateur • O’Ring für Anpassungsring • Junta del adaptador de estanquidad 
Guarnizione O’ring dell’adattatore • O’ring Dichtheidsadepter • Junta tórica de adaptador • Уплотнительное кольцо 

  S0166S / S0210S / S0246S / S0310SE 2 SX0244DE1
  S210SXE / S244SXE / S0360SE / S0310SXE / S0360SXE 2 SX0360Z1

 18  Bulkhead fitting O’Ring • Joint torique de traversée de paroi • O’Ring für Wanddurchfuhrungsdichtung 
O’Ring del traversera de pared • Guarnizione O’ring del passante • O’ring Overtocht van wand • O-Ring de Passamuros • Фитинг

  S0166S / S0210S / S0246S / S0310SE 2 SX0220Z2
  S210SXE / S244SXE / S0360SE / S0310SXE / S0360SXE 2 SX0360Z1

 19  Bulkhead fitting • Traversée de paroi • Wanddurchführung • Traversa de pared • Passante • Overtocht van wand 
Passamuros • Фитинг

  S0166S / S0210S / S0244S / S0310SE 2 SX0200DL1
  S210SXE / S244SXE / S0310SXE 2 SX244P
  S0360SE / S0360SXE 2 SX311F

 20 Valve • Vanne • Ventill • Válvula • Valvola multivia • Van de klep • Válvula • Клапан выбора режима работы
  S0166S 1 SP0710X32E
  S0210S / S210SXE / S0246S / S0244SXE  1 SP0719SE
  S0310SE / S0310SXE / S0360SE / S0360SXE  1 SP0715X62E

 21  Valve O’Ring (x2) • Joint torique de vanne (x2) • O’Ring für Ventil (x2) • O’Ring del válvula (x2) • Guarnizione O’ring della valvola (x2) 2 SX200Z4PAK2 
O’ring van de Klep (x2) • Junta tórica de Válvula (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 

 22 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261

 *  Strainer of draining • Crépines de vidange • Leckagesaugkorf • Tamiz de drenaje • Filtro di drenaggio • Draadfilters 1 SX0200H 
Ralos • Сетка сливного отверстия 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Filtre Polyester
Polyester Filter

Filtern Polyester
Filtro Polyester
Filtri Polyester

NG520 / NG640

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Manual air relief cap • Purgeur manuel • Entlüftingsschraube • Purgador • Spurgo aria • Handaftapkraan • Purga de ar 1 NGX440001 
Регулируемый воздушный клапан 

 2  Air relief valve O’ring • Joint pour purgeur manuel • O’ring Entlüftungsschraube • O’Ring de purgadorGuarnizione 1 NGX440002 
O’ring dello spurgo • O’ring Handaftapkraan • O-Ring de Purga de ar • Уплотнительное кольцо воздушного клапана

 3 Cap M8/s13 • Boulons M8/s13 • Bolzen • Perno • Bullone • Bout • Perno • Колпачок 1 NGX440003 

 4 Nut M8 • Ecrous M8 • Gegenmutterschraube • Tuerca hexagonal • Dado esagonale • Noot • Tuerca • Гайка М8 1 NGX440004

 5 Washer 8,4 • Rondelle • Scheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Disco • Шайба 8,4 1 NGX440005

 6 Lid • Dôme • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка 1 NGX440006

 7  Lid O’Ring • Joint torique de dôme • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio 1 NGX440007 
Koepel o’ring • O-Ring de Cúpula • Уплотнительное кольцо крышки 

 8 Difuser d50 • Diffuseur • Verteiler • Difusor • Diffusore • Verdeler • Retire o difusor • Диффузор 50 1 NGX440008

 9  PVC pipe 50x2,4 • Tuyau PVC 50x2,4 • PVC-Rohr 50x2,4 • Tubo PVC 50x2,4 • Condotto PVC 50x2,4 • Buis 50x2,4 1 NGX440009 
Tubo 50 x 2,4 • ПВХ трубка 50x2,4 

 10  Elbow-mix 90° d50-1 1/2 • Coude 90 ° d 50-11/2 • Winkel • Codo • Gomito • Elleboog • Cotovelo • Колено 90° 50-11/2 1 NGX440010

 11  Adaptor socket with external thread d50/d63-11/2 • Adaptateur fileté d50/d63-11/2 • Gezogener Adapter 1 NGX440011 
Adaptador ensartado • Adattamento infilato • Adapter contactdoos • Soquete do adaptador • Фитинг 50/63-11/2 

 12  PVC pipe 50x2 • Tuyau PVC 50x2 • PVC-Rohr 50x2 • Tubo PVC 50x2 • Condotto PVC 50x2 • Buis 50x2 • Tubo 50 x 2 1 NGX440012 
ПВХ трубка 50x2 

 13  Adaptor socket with internal thread d50-11/2 • Adaptateur fileté d50-11/2 • Gezogener Adapter • Adaptador ensartado 1 NGX440013 
Adattamento infilato • Adapter contactdoos • Soquete do adaptador • Фитинг 50-11/2 ВР 

 14  Clamping ring 61x48x10 • Bague de serrage • Klemmring • Anillo que afianza con abrazadera • Anello di fissaggio 1 NGX440014 
Het vastklemmen ring • O-Ring dee aperto • Стопорное кольцо 61x48x10 

 15  Gasket 59x80x5 • Joint 59x80x5 • Dichtung 59x80x5 • Junta 59x80x5 • Guarnizione 59x80x5 1 NGX440015 
Huisvestings pakking 59x80x5 • Gaxeta da carcaça 59x80x5 • Прокладка 59x80x5 

 16  Bulkhead O-ring 5.33x66.04 • Joint de traversée de paroi • O’ring für Wanddurchfuhrungsdichtung • O’ring del traversera de pared 1 NGX440016 
Guarnizione O’ring del passante • O’ring Overtocht van wand • O-Ring de Passamuros • Уплотнительное кольцо 5,33x66,04 

 17  Bulkhead fitting • Traversée de paroi • Wanddurchführung • Traversa de pared • Passante • Overtocht van wand • Passamuros • Фитинг 1 NGX440017

 24  PVC pipe 50x2,4 • Tuyau PVC 50x2,4 • PVC-Rohr 50x2,4 • Tubo PVC 50x2,4 • Condotto PVC 50x2,4 • Buis 50x2,4 1 NGX440024 
Tubo 50 x 2,4 • ПВХ трубка 50x2,4 

 25 Elbow 90° - d50 • Coude 90° - d50 • Winkel • Codo • Gomito • Elleboog • Cotovelo • Колено 90° 50 1 NGX440025

 26  PVC pipe 50x2,4 • Tuyau PVC 50x2,4 • PVC-Rohr 50x2,4 • Tubo PVC 50x2,4 • Condotto PVC 50x2,4 • Buis 50x2,4 1 NGX440026 
Tubo 50 x 2,4 • ПВХ трубка 50x2,4 

 27  Lateral (NG520) • Crépine (NG520) • Verteiler (NG520) • Crepina (NG520) • Candeletta (NG520) • Draadfilters (NG520) • Ralos (NG520) 1 NGX440027 
Сепаратор (NG520) 

 27  Lateral (NG640) • Crépine (NG640) • Verteiler (NG640) • Crepina (NG640) • Candeletta (NG640) • Draadfilters (NG640) 1 NGX440045 
Ralos (NG640) • Сепаратор (NG640) 

 28 Lateral holder • Sièges des crépines • Verteilersitz • Asiento de crepinas • Collettore • Draadfilters • Ralos • Крепление сепараторов 1 NGX440028

 29  Drain valve EH-0.2 • Drain • Abflußventil • Tubo de desagüe válvula • Valvola di scarico • Afvoerkanaal klep • Válvula de dreno 1 NGX440029 
Сливной клапан 

 30  Spray nozzle for hose d8 • Embout pour tuyau d8 • Ende für Rohr • Contera para tubo • Fine per condotto • De pijp van de nevel voor slang 1 NGX440030 
Bocal de pulverizador para a mangueira • Воздушная форсунка 
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Filtern Polyester
Filtro Polyester
Filtri Polyester

NG760

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air relief valve • Purgeur manuel • Entlüftingsschraube • Purgador • Spurgo aria • Handaftapkraan • Purga de ar 1 NGX440001 
Регулируемый воздушный клапан 

 2  Air relief valve O’ring • Joint pour purgeur manuel • O’ring Entlüftungsschraube • O’Ring de purgadorGuarnizione 1 NGX440002 
O’ring dello spurgo • O’ring Handaftapkraan • Anel-O da Purga de ar • Уплотнительное кольцо воздушного клапана 

 3 Cap M8/s13 • Boulons M8/s13 • Bolzen • Perno • Bullone • Bout • Perno • Колпачок 1 NGX440003

 4 Nut M8 • Ecrous M8 • Gegenmutterschraube • Tuerca hexagonal • Dado esagonale • Noot • Tuerca • Гайка М8 1 NGX440004

 5 Washer 8,4 • Rondelle • Scheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Disco • Шайба 8,4 1 NGX440005

 6 Lid • Dôme • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка 1 NGX440006

 7  Lid O’Ring • Joint torique de dôme • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • Koepel o’ring • Anel-O da Cúpula 1 NGX440007 
Уплотнительное кольцо крышки 

 8 Difuser d63 • Diffuseur • Verteiler • Difusor • Diffusore • Verdeler • Retire o difusor • Диффузор 63 1 NGX440031

 9  PVC pipe 63x2,4 • Tuyau PVC 63x2,4 • PVC-Rohr 63x2,4 • Tubo PVC 63x2,4 • Condotto PVC 63x2,4 • Buis 63x2,4 • Tubo 63 x 2,4 1 NGX440032 
ПВХ трубка 63x2,4 

 10 Elbow-mix 90° d63-2 • Coude 90° d 63-2 • Winkel • Codo • Gomito • Elleboog • Cotovelo • Колено 90° 60-2 1 NGX440033

 11  Adaptor socket with external thread d50/d63-2 • Adaptateur fileté d50/d63-2 • Gezogener Adapter • Adaptador ensartado 1 NGX440034 
Adattamento infilato • Adapter contactdoos • Soquete do adaptador • Фитинг 50/63-2 

 12  PVC pipe 63*2,4 • Tuyau PVC 63*2,4 • PVC-Rohr 63*2,4 • Tubo PVC 63*2,4 • Condotto PVC 63*2,4 • Buis 63*2,4 • Tubo 63*2,4 1 NGX440035 
ПВХ трубка 63x2,4 

 13  Adaptor socket with internal thread d63-2 • Adaptateur fileté d63-2 • Gezogener Adapter • Adaptador ensartado 1 NGX440036 
Adattamento infilato • Adapter contactdoos • Soquete do adaptador • Фитинг 63-2 ВР 

 14  Clamping ring 61,5x75,5x8 • Bague de serrage • Klemmring • Anillo que afianza con abrazadera • Anello di fissaggio 1 NGX440037 
Het vastklemmen ring • Anel de aperto • Стопорное кольцо 61x48x10 

 15  Gasket 59x80x5 • Joint 59x80x5 • Dichtung 59x80x5 • Junta 59x80x5 • Guarnizione 59x80x5 • Huisvestings pakking 59x80x5 1 NGX440015 
Gaxeta da carcaça 59x80x5 • Прокладка 59x80x5 

 16  Bulkhead O-ring 5.33x66.04 • Joint de traversée de paroi • O’ring für Wanddurchfuhrungsdichtung • O’ring del traversera de pared 1 NGX440016 
Guarnizione O’ring del passante • O’ring Overtocht van wand • O-Ring de Passamuros • Уплотнительное кольцо 5,33x66,04 

 17 Bulkhead 2 • Traversée de paroi • Wanddurchführung • Traversa de pared • Passante • Overtocht van wand • Passamuros • Фитинг 2 1 NGX440038*

 24  PVC pipe 63x2,4 • Tuyau PVC 63x2,4 • PVC-Rohr 63*2,4 • Tubo PVC 63*2,4 • Condotto PVC 63*2,4 • Buis 63*2,4 • Tubo 63 x 2,4 
ПВХ трубка 63x2,4 1 NGX440042

 25 Elbow 90° - d63 • Coude 90° - d63 • Winkel • Codo • Gomito • Elleboog • Cotovelo • Колено 90° 63 1 NGX440043

 26  PVC pipe 63x2,4 • Tuyau PVC 63x2,4 • PVC-Rohr 63x2,4 • Tubo PVC 63x2,4 • Condotto PVC 63x2,4 • Buis 63x2,4 • Tubo 63 x 2,4 1 NGX440044 
ПВХ трубка 63x2,4

 27 Lateral • Crépine • Crépine • Verteiler • Crepina • Candeletta • Draadfilters • Сепаратор 1 NGX440045

 28 Lateral holder • Sièges des crépines • Verteilersitz • Asiento de crepinas • Collettore • Draadfilters • Ralos • Крепление сепараторов 1 NGX440046

 29  Drain valve EH-0.2 • Drain • Abflußventil • Tubo de desagüe válvula • Valvola di scarico • Afvoerkanaal klep • Válvula de dreno 1 NGX440029 
Сливной клапан

 30  Spray nozzle for hose d8 • Embout pour tuyau d8 • Ende für Rohr • Contera para tubo • Fine per condotto • De pijp van de nevel voor slang 1 NGX440030 
Bocal de pulverizador para a mangueira • Воздушная форсунка

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Filtre Polyester
Polyester Filter

Filtern Polyester
Filtro Polyester
Filtri Polyester

NK520, 
NK640, 
NK760, 
NK900,
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NK520 / NK640 / NK760 / NK900

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Manual air relief cap • Purgeur manuel • Entlüftingsschraube • Purgador • Spurgo aria • Purga de ar • Handaftapkraan 1 NKX12000034* 
  Регулируемый воздушный клапан

 2 Nut • Ecrous • Gegenmutterschraube • Tuerca hexagonal • Dado esagonale • Tuerca • Noot • Гайка 8 NKX12000014*

 3 Lid Dôme • Deckel • Domo • Coperchio • Tampa • Koepel • Крышка 1 NKXBR010R

 4 Lid O’Ring • Joint torique de dôme • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • O-Ring de Cúpula 1 NKXBR030R* 
  Koepel o’ring • Уплотнительное кольцо крышки

 5 Bulkhead fitting • Traversée de paroi • Wanddurchführung • Traversa de pared • Passante • Passamuros 1 NKX0200DL1* 
  Overtocht van wand • Фитинг

 6 Lateral • Crépine • Verteiler • Crepina • Candeletta • Ralos • Draadfilters • Сепаратор 1

  Ø640  NKXR083BCR*
  Ø760  NKXR084BCR*
  Ø900  NKXR086BCR*

 7 Lateral holder • Sièges des crépines • Verteilersitz • Asiento de crepinas • Collettore • Ralos • Draadfilters 1 
  Крепление сепараторов

  Ø520 / Ø640  NKX090CCR*
  Ø760 / Ø900  NKXBS091R*

 8 Difuser • Diffuseur • Verteiler • Difusor • Diffusore • Retire o difusor • Verdeler • Диффузор 1

  Ø520 / Ø640  NKX070DFR
  Ø760 / Ø900  NKX071DFR*

 9 Air relief tube • Tube de purge d’air • Entlüftungsrohr • Tubo de evacuación de aire • Tubo spurgo aria • Tubo purge de ar 1 NKX12000064* 
  Buis van ontluchting • Трубка воздушного клапана

 10 Valve • Vanne • Ventill • Válvula • Valvola multivia • Válvula • Van de klep • Клапан выбора режима работы 1

  Ø520 / Ø640  NG0710X62E*
  Ø760 / Ø900  NG0715X62E*

 11 Drain valve • Drain • Abflußventil • Tubo de desagüe válvula • Valvola di scarico • Válvula de dreno • Afvoerkanaal klep 1 NKXGR040R* 
  Сливной клапан

 12 Spray nozzle for hose • Embout pour tuyau • Ende für Rohr • Contera para tubo • Fine per condotto 1 NKX12000054 
  Bocal de pulverizador para a mangueira • De pijp van de nevel voor slang • Воздушная форсунка

 13 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manómetro • Manometer • Манометр 1 ECX271261

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Vannes
Valves

Ventile • Valvulas • Valvole multivia • Vàlvulas • Kranen 
Клапаны

SP0704 / SP0710 / SP0711 / SP0712 / SP0715 / SP0716 / SW0704T / SW0711T

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Handle • Poignée • Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг  
  SP0704 / SP0710 / SP0711 / SP0712 1 SPX0710XF
  SP0715 / SP0716 / SW0704T / SW0711T 1 SPX0710FL

 3  Cover screw + nut (6) • Jeu de vis + écrou (6) • Deckelschrauben (6) • Tornillos de tapa (6) • Vite di fissaggio + dadi (6) 
kit Schroef & noot • Kit de Parafuso & Tuerca • Комплект винтов 

  SP0704 / SW0704T 1 SPX0704Z1A
  SP0710 / SP0711 / SP0712 / SP0715 / SP0716 / SW0711T 1 SPX0710Z1A

 4  Non-metallic bearing • Rondelle supérieure • Fuhrungsgleitring • Arandela • Rondella maniglia • Schijfje • Disco • Шайба 1 SPX0710Z16

 5 Cover cap • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  
  SP0704 / SW0704T Black • Noir • Schwarz • Negro • Nero • Zwart • Preta 1 SPX0704B2

 5’  Key, Cover and Handle • Couvercle, poignée et boisseau • Deckel, Handgriff, Scheffel • Tapa, Maneta,celemín 
Coperchio, Maniglia, Staio • Deksel, Handgreep, Scheffel • Tampa, Punhado, Alqueire • Крышка в сборе 

  SP0704 / SW0704T 1 SPX0704BA
  SP0715 / SP0716 1 SPX0715BA3
  SP0710 / SP0711 / SP0712 / SW0711T 1 SPX0710XBA17

 6  Cover gasket • Joint de couvercle • O-Ring • Junta de tapa • Guarnizione coperchio • De pakking van de dekking 
Gaxeta da tampa • Прокладка  

  SP0704 / SW0704T 1 SPX0704F
  SP0710 / SP0711 / SP0712 / SW0711T 1 SPX0710Z3
  SP0715 / SP0716 1 SPX0715Z1

 7  Spring washers • Jeu de 2 rondelles sous-couvercle • Zwei Unterlegscheiben Spiel • Juego de dos arrandelas inferiores 
Kit di 2 rondelle • Kit 2 Schijfje • Kit De Disco • Шайба 1 SPX0710Z62

 8 Spring • Ressort • Feder • Resorte • Molla • Bevoegheid • Saltar • Пружина 1 SPX0603S

 9  Shaft O-Ring • Joint d’axe • Dichtung • Junta • Guarnizione O’ring asse • O’ring astandwiel • o’Ring engrenagem 
Уплотнительное кольцо

  SP0704 / SW0704T 1 SPX0704HA
  SP0710 / SP0711 / SP0712 / SP0715 / SP0716 / SW0711T 1 SPX0735GA
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PIEZAS DE REPUESTO

1

3

5

6

4

SP0704 / SP0710 / SP0711 / SP0712 / SP0715 / SP0716 / SW0704T / SW0711T

 N° Description(1) Nb Ref

 10  Key/Stem assembly • Boisseau • Hauptachse • Conjunto eje válvula • Sistema assiale di unione • Scheffel • Alqueire
  Золотник в сборе
  SP0704 / SW0704T  1  SPX0704CA
  SP0710 / SP0711 / SP0712 / SW0711T  1  SPX0710XC
  SP0715 / SP0716  1  SPX0715C
 11  Valve seat gasket • Joint étoile • Bodenflansch • Junta asiento de la válvula • Guarnizione sistema assiale • Verbindingsstuk ster
  Junta estrela • Прокладка
  SP0704 / SW0704T (3)  1  SPX0704D
  SP0710 / SP0711 / SP0712 / SW0711T (5)  1  SPX0710XD
  SP0715 / SP0716 (5)  1  SPX0715D
 12  Sight glass (w/O-Ring) • Témoin de turbidité (avec son joint) • Schauglass mit Gewinde und O-Ring • Mirilla de control con junta
  Bicchierino di controllo con guarnizone • Getuige van controle • Painel de controlo • Стеклянная колба
  SP0704 / SP0710 / SP0711 / SP0712 / SP0715 / SP0716 / SW0704T / SW0711T  1  SPX0710MA
  - Black • (1+2+4+5+7+8+10) Noir • Schwarz • Negro • Nero • Zwart • Preta • Черный
  - SP0704   SPX0704BA
  - SP0710 / SP0711 / SP0712   SPX0710XBA17
  - SP0715 / SP0716   SPX0715BA3

  - White • (1+2+4+5+7+8+10) Blanc • Weiss • Blanco • Bianco • Wit • Branco • Белый
  - SP0710 / SP0711 / SP0712   SPX0710XBA
  - SP0715 / SP0716   SPX0715BA

SP0714TE Vari-Flo™ XL

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Handle • Poignée • Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг  1  SPX0710XF
 3  Non-metallic bearing • Rondelle supérieure • Fuhrungsgleitring • Arandela • Rondella maniglia • Schijfje • Disco • Шайба  1  SPX0710Z16
 4  Key, Cover and Handle • Couvercle, poignée et boisseau • Deckel, Handgriff, Scheffel • Tapa, Maneta,celemín  1  SPX0714BA
  Coperchio, Maniglia, Staio • Deksel, Handgreep, Scheffel • Tampa, Punhado, Alqueire • Золотник в сборе
 5  Cover screw (6) • Jeu de vis + écrou (6) • Deckelschrauben (6) • Tornillos de tapa (6) • Vite di fissaggio + dadi (6)  6  SPX0714Z1
  kit Schroef & noot • Kit de Parafuso & Tuerca • Комплект винтов
 6  Cover O’Ring • Joint de couvercle • O-Ring • Junta de tapa • Guarnizione coperchio • De pakking van de dekking  1  SPX0714L
  Gaxeta da tampa • Уплотнительное кольцо
 -  O-Ring Shaft Seal Assembly • Kit étanchéité axe • Dichtung • Junta • Guarnizione O’ring asse • O’ring astandwiel  2  SPX0735GA
  o’Ring engrenagem • Уплотнительное кольцо
 -  Spring washers (set of two) • Jeu de 2 rondelles ressort • Zwei Unterlegscheiben Spiel • Juego de dos arrandelas inferiores  1  SPX0710Z62
  Kit di 2 rondelle • Kit 2 Schijfje • Kit De Disco • Шайба
 -  Key / Seal Assembly • Boisseau et joint étoile assemblé • Hauptachse & Bodenflansch
  Conjunto eje válvula & Junta asiento de la válvula • Sistema assiale di unione & Guarnizione sistema assiale  1  SPX0714CA
  Scheffel & Verbindingsstuk ster • Alqueire & Junta estrela • Золотник

SP0714TE
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Filtres à cartouche
Cartridge Filters

Kartuschenfilter • Filtros de cartucho • Filtri a cartuccia 
Patroonfilters • Картриджные фильтры

STAR CLEAR I
C250, C500, C750

STAR CLEAR II
C800, C1100, C1500

STAR CLEAR PLUS 
C751, C900, C1200, 

C1750
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PIEZAS DE REPUESTO

C250 / C500 / C750 / C751 / C800 / C1100 / C1500 / C900 / C1200 / C1750

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Locking Knob • Manette de serrage • Verschlussgriff • Manopola fissaggio • Palomilla • Handel van aanspannen • Alavanca serrage
  Фиксирующий вентиль
  C0250 / C0500 / 0750  1  CX250G
  C0800 / C1100 / C1500  1  CX800G
  C0900 / C1200 /  1  CX900G
  C1750  1  CX1750G
 2  Oring • Joint torique de cuve • Oring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking • O-Ring detampa do filtro
  Уплотнительное кольцо
  C0250 / C0500 / C0750 / C0800 / C1100 / C1500  1  CX250Z7
  C0900 / C1200 / C1750  1  CX900H
 3 Air relief valve with O’ring • Joint pour purgeur manuel • O’ring Entlüftungsschraube • O’Ring de purgadorGuarnizione • O’ring dello spurgo
  O’ring Handaftapkraan • O-Ring de Purga de ar • Регулируемый воздушный клапан в сборе
  C0800 / C1100 / C1500 / C0900 / C1200 / C1750  1  ECX1322A
 4 Filter Lid • Couvercle • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка
  C0250 / C0500 / C0750  1  CX250C
  C0800 / C1100 / C1500  1  CX800C
  C0900  1  CX900B
  C1200  1  CX1200B
  C1750  1  CX1750B
 5 Filter Lid Gasket • Joint de couvercle • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • Koepel o’ring
  Anel-O da Cúpula • Прокладка
  C0250 / C0500 / C0750  1  CX250F
  C0800 / C1100 / C1500  1  CX800F
  C0900 / C1200 / C1750  1  CX900F
 6 Tie rod • Tige centrale de serrage • Achsbolzen • Eje barra di fissaggio • Astina di fissaggio • Trekstang • Haste de laço • Шпилька
  C0250  1  CX250Z2S
  C0500  1  CX500Z2S
  C0750  1  CX750Z2S
  C0800  1  CX800Z2
  C1100  1  CX1100Z2
  C0900  1  CX800Z2
  C1200  1  CX1100Z2
  C1750  1  CX1750Z2
 7 Cartridge Element • Cartouche • Kartusche • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж
  C0250  1  CX250RE
  C0500  1  CX500RE
  C0750  1  CX750RE
  C0800  1  CX800RE
  C1100  1  CX1100RE
  C0900  1  CX900RE
  C1200  1  CX1200RE
  C1750  1  CX1750RE
 8 Filter tank body w/Tie rod assembly • Cuve • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Kuip • Serbatoio • Корпус фильтра
  C0250  1  CX250AA1
  C0500  1  CX500AA1
  C0750  1  CX750AA1
  C0800  1  CX800AA
  C1100  1  CX1100AA
 9 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр  1  ECX2712B1
 10 1/2 Drain clamp • Bouchon de vidange 1/2 • Entleerung-stopfen 1/2 • Tapón de vaciado 1/2 • Tappo di spurgo 1/2 • Leegmaakdop 1/2  1  CX250Z14A
  Esvaziamento 1/2 • Сливная пробка 1/2
 11 Drain Plug O-Ring • Joint de bouchon de vidange • O’Ring Entleerungsverschluss • Tórica de tapón de vaciado • Guarnizione O’ring del tappo  1  SPX0605Z2
  o’ring Afvoerkanaal stop • O-Ring de plugue de dreno • Уплотнительное кольцо
 12 Check valve (optional) • Clapet anti-retour (option) • Rückschlagventil (option) • Válvula de retención • Valvola di non ritorno (optional)
  (De facultatieve) klep van de controle • Válvula de verificação (opcional) • Обратный клапан (опция)
  C0800 / C1100 / C1500  1  CX800HA
 13 Auto air relief tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo • De auto buis van de luchthulp
  Tubo auto di rilievo dell’aria • Трубка воздушного клапана
  C0800 / C0900  1  CX800Z4
  C1100 / C1200  1  CX1100Z4
  C1750  1  CX1750Z4
 14 Washer (x2) • Rondelle (x2) • Scheibe (x2) • Arandela (x2) • Rondella (x2) • Schijfje (x2) • Disco (x2) • Шайба (x2)
  C0900 / C1200 / C1750  1  CX900WPAK2
 15 Circlip • Ring snap • Sicherungsring • Anillo de fijacion • Anello • Anilha de encaixe • RVS Borgring • Кольцо подшипника
  C0900 / C1200 / C1750  1  CX900J
 16 Guide Cone • Cône de guidage • Führungskegel • Cono de mantenimiento • Guida conica • Geleidingscône • Cone de orientação
  Направляющая воронка
  C0900 / C1200 / C1750  1  CX900D

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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SwimClear™ Mono Cartouche 
SwimClearTM Single Element

C100SE

C150SE

C200SE
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C100SE / C150SE / C200SE

N° Description(1) Nb Ref

1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261

2 Gauge / Port Adapter • Adaptateur manomètre / Raccord • Adapter Manometer / Stutzen • Adaptador manómetro / Racor Adattatore 
manometro/raccordo • De Adapter van de maat/van de Haven • Calibre/Adaptador Portuário • Разъем крепления манометра

1 CCX1000L

3 Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con 
junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с 
уплотнительным кольцом

1
CXRLV1001

4 Joint torique • O-Ring Kit • O-Ring • Junta tòrica • Guarnizione o’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 CXGAR1001

5 Adapter Nut (x2)• Ecrou d’adaptateur (x2)• Adaptermutter (x2)• Tuerca de adaptador (x2)• Dado dell’adattatore (x2)• Moer 
verloopstuk (x2)• Tuerca de adaptador (x2)• Адаптер(x2)

2 CCX1000N

6 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка

6a C100SE 1 CX100B

6b C150SE 1 CX150B

6c C200SE 1 CX200B

7 Locking Ring Latch • Clip de verrouillage • Verriegelung Verschlussmutter • Bloqueo de tuerca de cierre • Blocco dell’anello di 
serraggio • De Klink van de Ring van het sluiten • Trava Do Anel Travando • Замок фиксирующего кольца

1 CXLRL1001

8 Filter Head O-Ring • Joint torique de couvercle • Deckeldichtung • Junta tórica de la tapa • Guarnizione coperchio filtro •De 
HoofdO-ring van de filter • Junta tórica Principal Do Filtro • Уплотнительное кольцо

1 CXFHR1001

10 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж

10a C100SE 1 CX100XRE

10b C150SE 1 CX150XRE

10c C200SE 1 CX200XRE

11 Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

1 CXFBA1001

12 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор

12a C100SE 1 CXFDA100

12b C150SE 1 CXFDA150

12c C200SE 1 CXFDA200

13 Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con 
junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка 
с уплотнительным кольцом

1
SP1022CBLK

14 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería  
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1
SP3200UNKIT63

14' kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería  
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1
SP2700UNKIT50
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

 2  O-Ring KIT (x2) • Joint torique de soupape de décompression (x2) • O-Ring Für Entlüfungsvertil (x2) 1 DEX2420Z8A 
Junta tòrica de holgura de descompresiòn (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • Набор уплотнительных колец 

 3  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk 1 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер 

 4  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung 1 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring 
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом 

 5  Manual Air relief assembly • Purgeur d’air manuel • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter 1 DEX2420MAR2 
Conjunto purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

 6a Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX2420BTC

 6b Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX3620BTC

 6c Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX4820BTC

 6d Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX6020BTC

 6e Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX7220BTC

 7  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura 1 DEX2421J2 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки  

 8  Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio 1 DEX2421JKIT 
De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут  

 9  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro 1 DEX2422Z2 
Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка  

 10  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore   
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  

 10a C2020 1 CX2020DA

 10b C3020 & C4020 1 CX3020DA

 11  Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria 
De Buis van de Hulp van de lucht • Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана  

 11a C2020/C2025 1 CX800Z4

 11b C3020/C3025 1 CX3000Z3

 11c C4020/C4025 1 CX4000Z3

 11d C5020/C5025 1 CX5000Z3

 12 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж  

 12a C2020/C2025 4 CX480XRE

 12b C3020/C3025 4 CX580XRE

 12c C4020/C4025 4 CX880XRE

 12d C4520 4 CX875RE

 12e C5020/C5025 4 CX1280XRE

 12f C5520 4 CX1380RE

 13  Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham 1 CX3000F1* 
Cotovelo Da Entrada • Верхнее колено  CX3000F1B

 14  Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet 1 CX3020FB 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено  

 15  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 1 DEX360M 
Уплотнительное кольцо 

 16  Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore 1 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита 

 17  Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore 1 DEX2420ATC 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

 18  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung 1 SP1022C 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 19 Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación  DEX2420DCKIT 
  Kit di fissazione • Vaststellingskit Conjunto de fixação • Набор креплений (опция)
 20  O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 2 SX0220Z2 

Уплотнительное кольцо 

 21  Bulkhead Fitting • Traversée de paroi • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot 2 DEX2420F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг 

C3025 / C4025 / C5025

* Dans la limite des stocks disponibles
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SwimClear™

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

C3030

C4030

C5030

C7030

N° Description(1) Nb Ref

1 Manomètre • Pressure Gauge • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
2 Joint torique (x2) • O-Ring Kit (x2) • O-Ring (x2) • Junta tòrica (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • 

Уплотнительное кольцо (x2)
1 DEX2420Z8A

3 Ecrou d’adaptateur • Air Relief Valve Nut • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • 
Tuerca de adaptador • Адаптер

1 CCX1000N

4 Ensemble purgeur avec joint torique • Manual Air Relief with O-Ring • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purga-
dor con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • 
Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

1 CCX1000V

5 Purgeur d’air manuel • Manual Air Relief Assembly • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter • Conjunto 
purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

1 DEX2420MAR2

6a Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C2030)

1 DEX2420BTC

6b Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio 
del filtro + Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  
(C3030)

1 DEX3620BTC
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(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

N° Description(1) Nb Ref

6c Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C4030)

1 DEX4820BTC

6d Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  (C5030)

1 DEX6020BTC

6e Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C7030)

1 DEX7220BTC

7 Tige de serrage • Clamp Bolt & Nut • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • De nootassemblage van de 
koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки

1 DEX2421J2

8 Cerclage • Clamp System • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira 
• Хомут

1 DEX2421JKIT

9 Joint torique de corps de filtre • Metal Reinforced Seal • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione 
O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка

1 DEX2422Z2

10a Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C2030, C3030, C4030)

1 CX3030C

10b Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C5030, C7030)

1 CX5030C

11 Filtre • Air Relief Filter • Filter • Filtro • Filtro • Filter • Filtro • Фильтр 1 CX3000J1
12 Tube de purge d’air • Air Relief Tube • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria • De Buis van de Hulp van de lucht • 

Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана
1 CX2030Z3

13a Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C2030) 4 CX481XRE
13b Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C3030) 4 CX580XRE
13c Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C4030) 4 CX880XRE
13d Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C5030) 4 CX1280XRE
13e Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C7030) 4 CX591XRE

/ Connecteur Cartouche • Cartridge connectort • Cartridge-Anschluss • Conector de cartucho • Connettore cartuccia • Cartridge 
connector • conector do cartucho • разъем картриджа (C7030)

1 CX7020M

14 Joint torique de coude • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5
15a Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 

(C2030)
1 CX3031F6

15b Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C3030)

1 CX3031F7

15c Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C4030)

1 CX3031F8

15d Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C5030)

1 CX3031F9

15e Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C7030)

1 CX3031F10

16a Coude d’entrée • Inlet Elbow • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham • Cotovelo 
Da Entrada • Верхнее колено (09/2012 -->)

1 CX3030F

16b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C2030) (--> 09/2012)

1 CX3031F1

16c Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C3030) (--> 09/2012)

1 CX3031F2

16d Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C4030) (--> 09/2012)

1 CX3031F3

16e Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C5030) (--> 09/2012)

1 CX3031F4

16f Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C7030) (--> 09/2012)

1 CX3031F5

17a Tuyau d'entrée • Inlet pipe • Einlaufrohr • Tubo de entrada • Ingresso del tubo • Inlaatpijp • Tubo de entrada• впускная труба 
(09/2012 -->)

1 CX3030H

17b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (--> 09/2012)

1 CX3020FB

18 Collecteur inférieur • Bottom Seal Plate • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore • De Verzamelleiding van de 
Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита

1 CX3030D

19 Filtre, Partie inférieure • Lower Filter Body • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра

1 DEX2420ATC

21 Bouchon de vidange avec joint torique • 1 ½” Drain Plug with O-Ring • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado 
con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная 
пробка с уплотнительным кольцом

1 SP1022CBLK

22 Joint torique de traversée • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 SX0220Z2
23 Traversée de paroi • Bulkhead Fitting • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • 

Encaixe De Anteparo • Фитинг
1 CX3035F

24 Joint pour raccord union (x2) • Union Gasket (T-seal) (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O’ring 
Dichtheidsadepter (x2) • Junta tórica de adaptador (x2) • Прокладка (x2)

1 SPX3200UG

25 kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería 
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1 SP2700UNKIT50

25 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63 mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería 
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1 SP3200UNKIT63
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Perflex EC-65, EC-75

Perflex EC-40, EC-50

EC40 / EC50 / EC65 / EC75

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Bump Mechanism Cover • Couvercle de mécanisme • Deckel Pendelmechanismus • Tapa de mecanismo oscilante
  Coperchio del meccanismo oscillante • De Dekking van het Mechanisme van de buil • Tampa Do Mecanismo Da Colisão • Крышка
  EC50  1  ECX11156*
  EC65 / EC75  1  ECX11206*
 4  Filter Head with Vent Valve • Tête de filtre avec purgeur d’air • Filterkopf mit Entlüftungsventil • Cabeza de filtro con válvula de puesta a la atmósfera
  Calotta filtro con tappo di spurgo, avorio • Het Hoofd van de filter met de Klep van de Opening • Cabeça do filtro com válvula de respiradouro
  Крышка с воздушным клапаном
  EC40/EC50  1  ECX10334P*
  EC65/EC75  1  ECX11194AT*
 5  Pivot Pin • Goupille d’axe • Achsstift • Tapa • Perno • De Speld van de spil • Pino De Pivotamento • Ось
  EC40 / EC50  2 ECX100Z9*
  EC65 / EC75  2  ECX1013
 6  Shoulder Screw • Vis à épaulement • Absatzschraube • Tornillo con refuerzo • Vite rinforzata • De Schroef van de schouder • Parafuso De Ombro
  Комплект винтов
  EC40/EC50  1  ECX4236
  EC65/EC75  —  —
 7  Locknut • Ecrou de serrage • Sicherungsmutter • Tuerca freno • Ghiera di chiusura • Borgmoer • Contraporca • Гайка  1  ECX4249*
 8  Bump Handle • Levier du mécanisme oscillant • Hebel Pendelmechanismus • Palanca del mecanismo oscilante • Leva meccanismo oscillante  1  ECX1040
  Het Handvat van de buil • Punho Da Colisão • Рычаг
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EC40 / EC50 /EC65 / EC75

 N° Description(1) Nb Ref

 9 Handlen Grip • Poignée de levier • Hebelgriff • Mango de palanca • Impugnatura della leva • De Greep van Handlen • Aperto De Handlen • Рукоятка  1 ECX1037B*
 11 Washer • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба  
  EC40 10 ECX1077*
  EC50 12 ECX1077*
  EC65 / EC75 30 ECX1077*
 13  Tube Sheet Screw • Vis de plateau • Schraube Rohrtragplatte • Tornillo de place portatubo • Vite piastra porta-tubi • Schroef van blad 

Parafuso de bandeja • Комплект винтов 
  EC40 6 SPX1500N1*
  EC50 12 SPX1500N1*
  EC65 / EC75 16 SPX1500N1*
 14  Bump Shaft • Axe de mécanisme oscillant • Asche Pengelmechanismus • Eje de mecanismo oscilante • Albero del meccanismo oscillante 

De Schacht van de buil • Eixo Da Colisão • Шток  
  EC65 / EC75 1 ECX1110*
 15 O-Ring (x3) • Joint torique de l’axe (x3) • O’Ring (x3) • Junta tórica (x3) • Guarnizione O’ring (x3) • O-ring (x3) • Junta tórica (x3) • Уплотнительное кольцо (x3)
  EC40 / EC50  2 ECX9611246PAK3
  EC65 / EC75  3 ECX9611246PAK3
 16 Retainer (x2) • Circlip d’axe (x2) • Arretierung (x2) • Retén (x2) • Fissaggio (x2) • Pal (x2) • Retentor (x2) • Фиксатор (x2) 2 ECX1014PAK2
 17  Thrust Washer • Rondelle sous circlip • Druckscheibe • Arandela de tope • Rondella di spinta • De Wasmachine van de duw • Arruela De Pressão • Шайба 2 ECX1011
 18  Tube Sheet (Top) • Plateau supérieur • Rohrtragplatte (obere) • Placo portatubo (superior) • Piastra porta-tubi superiore • Hoger blad 

Bandeja superior • Верхняя решетка 
  EC40 / EC50 2 ECX1104
  EC65 / EC75 1 ECX1104
 19  Diaphragm Gasket • Joint de plateau • Membrandichtung • Junta de membrana • Guarnizione della membrana • Verbindingsstuk van blad 

Junta de bandeja • Прокладка с диафрагмой
  EC40 / EC50 1 ECX1003*
  EC65 / EC75 1 ECX1105*
 20  Tube Sheet (Bottom) • Plateau inférieur • Rohrtragplatte (untere) • Placa portatubo (inferior) • Piastra porta-tubi inferiore • Lager blad 

Bandeja inferio • Нижняя решетка  
  EC40 / EC50 1 ECX1004*
  EC65 / EC75 1 ECX1103
 21  Tube Sheet. Nut • Ecrou de plateau • Mutter Rohrtragplatte • Tuerca de placo portatubo • Dado della piastra porta-tubi • Noot • Porca de bandeja • Комплект гаек  
  EC40 6 SPX1500Y1
  EC50 12 SPX1500Y1
  EC65 / EC75 16 SPX1500Y1
 22  Flex-Tube Assembly • Bougie • Unterbaugruppe • FlexTube Subconjunto • Flex-tubo Tubo flessibile • Flex-buis Assemblage 

Conjunto Do Flexion-Tubo • Гибкая трубка в сборе
  EC40 (x5) 72 ECX1031PAK5
  EC50 (x10) 72 ECX1032PAK10
  EC65 (x5) 120 ECX1031PAK5
  EC75 (x10) 120 ECX1032PAK10
 23  Filter Head Screw • Vis de tête de filtre • Schraube Filterkopf • Tuerca de cabeza de filtro • Vite calotta del filtro • De Hoofdschroef van de filter 

Parafuso Principal Do Filtro • Комплект винтов 
  EC40 10 ECX10271*
  EC50 12 ECX10271*
  EC65 / EC75 15 ECX1642215
 25  Elbow Ass’y w/Check Valve • Raccord coudé avec soupape • Rohrkrümmer mit Ventil • Racor acodado con válvula • Gomito con valvola di non-ritorno  

De Assemblage van de elleboog met de Klep van de Controle • Conjunto do cotovelo com válvula de verificação • Колено в сборе с обратным клапаном
  89--> EC65 / EC75 1 ECX4220A
 26  Check Valve Only • Clapet anti-retour • Ventil allein • Válvula sola • Valvola di non ritorno • Slechts de Klep van de controle 1 ECX4077B1* 

Válvula De Verificação Somente • Обратный клапан 
 27  O-Ring • Joint torique • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо
  EC65 / EC75 1 SPX1500W
 28a Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр  
  EC40 1 ECX2712B1
 28b  Gauge / Port Adapter • Adaptateur manomètre / Raccord • Adapter Manometer / Stutzen • Adaptador manómetro / Racor 

Adattatore manometro/raccordo • De Adapter van de maat/van de Haven • Calibre/Adaptador Portuário • Разъем крепления манометра
  EC50 / EC65 / EC75 1 ECX12866*
 28c  Adapter O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring Adapter • Junta tórica de adaptador • Guarnizione O’ring adattatore • O-ring • Junta tórica 

Уплотнительное кольцо
  EC50 / EC65 / EC75 1 ECX1287*
 29 Filter Body • Corps de filtre • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Het Lichaam van de filter • Corpo De Filtro • Корпус фильтра 
  EC40 / EC50 1 ECX10344P*
  EC65 / EC75 1 ECX11184AT*
 30  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con junta tórica 

Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка в сборе
  EC40 / EC50 1 SP1022C
  EC65 / EC75 —   —
 32  Flow Controller • Réducteur de débit • Durchflusswächter • Controlador de caudal • Controllo del flusso con valvola 1 ECX1055* 

Het Controlemechanisme van de stroom • Controlador Do Fluxo • Регулятор потока 
 33  Elbow-hose adapter • Adaptateur coudé • Adapter Schlauch-Winkel • Codo adaptador • Addator del gomito • Elleboog-slang adapter 

Adaptador da Cotovelo-mangueira • Колено  
  EC65/EC75 2 SPX1105Z4
 —  Flex-Tube Nest Assembly (13-->22) • Intérieur complet de bougie (13-->22) • Unterbaugruppe Schäftung Flex-Tube (13-->22) 

Subconjunto de encaje Flex-Tubo ( 13-->22) • Gruppo tubi flessibili (13-->2) • Flex-buis de Assemblage van het Nest (13 --> 22) 
Conjunto Do Ninho Do Flexion-Tubo (13 --> 22) • Гнездо гибкой трубки в сборе

  EC40 — ECX1035
 — EC50 — ECX1036
   — EC75 — ECX125175*

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Micro Clear 
DE2400,  
DE3600,  
DE4800,  
DE6000

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261
 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 
Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 
Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 
Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 4b  Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX3600BT*
 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 

18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
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PIEZAS DE REPUESTO

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 6  Washer • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109*
 7a  Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R
 7b  Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R
 7c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R
 7d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R
 11  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore 1 DEX2400C 

De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита 
 12  Flex Air Relief Assembly • Système d’évacuation d’air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex Air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 
 13  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5
 15a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX2400DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 15b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX3600DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 15c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX4800DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 15d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX6000DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 16a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX2400DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 16b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX3600DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 16c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX4800DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 16d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX6000DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 17  Filter Element Locator • Centreur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 
 19  O-Ring • Joint torique • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring + passanti parete • De O-ring • Juntas tóricas • Уплотнительное кольцо 2 SX200Z3
 22  Element Spacer (DE-2400 only) • Ecarteur pour éléments (DE-2400 uniquement) • Spreizer für Kartuschen (nur DE-2400) 1 DEX2400T 

Separador para elementos (DE-2400 únicamente) • Divaricatore (per DE-2400) • Afstandhouder voor filterroosters (uitsluitend op DE-2400) 
Distensor para quadros filtrantes (no DE-2400 exclusivamente) • Втулка 

 23  1 1/2 Drain Plug w/O-Ring • Bouchon de vidange 1,5 pouces avec joint torique • Entleerungsverschluss, 1,5 Zoll mit O-Ring 1 SP1022C 
Tapón de vaciado 1,5 pulgadas con junta tórica • Tappo con guarnizione O’ring • Leegmaakdop 11/2 met O-ring 
Bujao de esvaziamento de 11/2 com junta torica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 24  Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring + passanti parete (x2) • De O-ring (x2) •  2 SX200Z4PAK2 
Juntas tóricas (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 

 25a  Vari-Flo Valve Ass’y - 1 1/2 NPT • Vanne Vari-Flo - 1,5 pouces NPT • Ventil Vari-Flo - 1,5 Zoll NPT • Válvula Vari-Flo 1,5 pulgadas NPT 1 SP0710XR50E 
Valvola Vari-Flo 1 1/2 • Van de klep Vari Flo 1,5 NPT • Válvula Vari Flo 1,5NPT • Клапан выбора режима работы 11/2 

 25b  Vari-Flo Valve Ass’y - 2" NPT • Vanne Vari-Flo - 2 pouces NPT • Ventil Vari-Flo - 2 Zoll NPT • Válvula Vari-Flo 2 pulgadas NPT 1 SP0715XR50E 
Valvola 2, 6 posizioni • Van de klep Vari Flo 2 NPT • Válvula Vari Flo 2NPT • Клапан выбора режима работы 2 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе  

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры
ProGridTM

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica  1 CCX1000V 
Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

 2  Manual Air relief assembly • Tête de Pro-Grid • Kopfvon Pro Grid • Cabeza de Pro-Grid • Testa di Pro-Grid • Handaftapkraan • Purga de ar 1 DEX2420MAR2 
Регулируемый воздушный клапан 

 3 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
 4  O-Ring KIT • Joint torique de soupape de décompression • O-Ring Für Entlüfungsvertil • Junta tòrica de holgura de descompresiòn • Guarnizione o’ring 1 DEX2420Z8A 

O-ringen voor het ontluchten • Juntas toricas para purgador de ar • Набор уплотнительных колец 
 5  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • Tuerca de adaptador • Адаптер 1 CCX1000N
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Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 6a Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX2420BTC
 6b Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX3620BTC
 6c Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX4820BTC
 6d Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX6020BTC
 6e Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX7220BTC
 8 Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут 1 DEX2421JKIT
 9  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • Klemstang • Haste de aperto • Гайка распорной втулки 1 DEX2421J2
 11  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ringen 1 DEX2422Z2 

Juntas toricas • Уплотнительное кольцо  
 12  Retainer Nut, 5/16, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas • 18 Dado di fissaggio 5/16, 18 1 ECX176865 

Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
 13 Washer 5/16 • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109S
 14  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding van de Collector 1 DEX2400C 

Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  
 15a Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R
 15b Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R
 15c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R
 15d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R
 15e Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX7200R
 16  Flex Air relief Assembly • Sous ensemble de purge Flex Air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 
 17  Outlet Elbow O-Ring • Joint torique du coude de sortie • O-Ring Ausgangskrümmer • Junta tòrica del codo de salida • Guarnizione O’Ring gomito d’uscita 1 DEX2400Z5 

De O-ring van de Elleboog van de afzet • Juntas tóricas Do Cotovelo Da Tomada • Уплотнительное кольцо 
 18a Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX2420EA
 18b Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX3620EA
 18c Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX4820EA
 18d Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX6020EA
 18e Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX7220EA
 19a  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19b  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
   Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов  
 19c  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19d  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19e  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX7200DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 20a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX2400DA
 20b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX3600DA
 20c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX4800DA
 20d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX6000DA
 20e  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX7200DA 
 21a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX2400DS 

 Фильтрующий элемент 
 21b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX3600DS 

Фильтрующий элемент 
 21c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX4800DS 

Фильтрующий элемент 
 21d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX6000DS 

Фильтрующий элемент 
 21e  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX7200DS 

Фильтрующий элемент 
 22  Inlet Diffuser • Distributeur d’arrivée • Einlassverteiler • Distribuldor de ilegada • Gomito di aspirazione • De Verspreider van de inham • Difusor Da Entrada 1 DEX2420GA 

Нижнее колено 
 23  Element Spacer (DE 2400 only) • Ecarteur pour éléments (De 2400 uniquement) • Spreize für Kartuschen (nur DE 2400) • Separador para elementos (DE 2400 ùnicamente) 1 DEX2420T 

Divaricatore (per DE 2400) • Het Verbindingsstuk van het element (DE 2400 slechts) • Espaçador do elemento (DE 2400 somente) • Втулка 
 24  Filter Element Locator • Positionneur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 
 25 O-Ring • Joint torique • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 SX0220Z2
 26 Bulkhead Fitting • Traversée de paroie • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • Encaixe De Anteparo • Фитинг 2 DEX2420F
 27 Filter Body • Corps de filtre • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Het Lichaam van de filter • Corpo De Filtro • Корпус фильтра 1 DEX2420ATC
 28  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring 1 SP1022C 

Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 
 29  Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación • Kit di fissazione • Vaststellingskit 1 DEX2420DCKIT 

Conjunto de fixação • Набор креплений (опция) 
 30 Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O’Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 1 SX200Z4PAK2
 31a  Vari-Flo Valve assembly-11/2 BSP • Vanne vari flo 11/2 BSP • Ventil Vari flo 11/2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 11/2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 11/2 BSP 1 SP0710XR50E 

Vari-Flo Klep 11/2 BSP • Válvula De Vari-Flo 11/2 BSP • Клапан выбора режима работы  
 31b  Vari-Flo Valve assembly- 2 BSP • Vanne vari flo 2 BSP • Ventil Vari flo 2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 2 BSP 1 SP0715XR50E 

Vari-Flo Klep 2 BSP • Válvula De Vari-Flo 2 BSP • Клапан выбора режима работы 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Regen X - RG-450 - RG-700
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PIEZAS DE REPUESTO

Regen X - RG-450 - RG-700

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка  
 1a RG 450 1 RGX45BC*
 1b RG 700 1 RGX70BC*
 2 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
 3  Air Relief • Purgeur d’air • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • De Hulp van de lucht • Relevo Do Ar 1 ECX1322A 

Воздушный клапан 
 5  Filter Head O-Ring • Joint torique de couvercle • Deckeldichtung • Junta tórica de la tapa • Guarnizione coperchio filtro 1 RGX45G* 

De HoofdO-ring van de filter • Junta tórica Principal Do Filtro • Уплотнительное кольцо 
 6  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 

Картридж  
 6a RG 450 1 RGX55GE*
 6b RG 700  RGX70GE*
 7 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор 1 RGX45D*
 8  Diffuser Screws • Vis de diffuseur • Schraube Diffusor • Tornillo difusor • Viti di fissaggio del diffusore 3 RGX45Z1* 

De Schroeven van de verspreider • Parafusos Do Difusor • Винты крепления диффузора 
 11  Retainer Ring • Bague d’arrêt • Arretierring • Anillo de reténcion • Anello di fermo • De Ring van de pal • O-Ring de Retentor 4 RGX45R1* 

Стопорное кольцо 
 12  Piston O-Ring (pkg of 10) • Joint torique de piston (paquet de 10) • O-Ring für Kolben (10er Paket ) 2 SPX1082Z410 

Junta tórica de pistón (paquete de 10) • O’Ring del pistone (conf. di 10) • De O-ring van de zuiger (x10) 
Junta tórica Do Pistão (x10) • Уплотнительное кольцо 

 13  Piston Knob • Poignée de piston • Kolpenknopf • Tirador pistón • Manopola del pistone • De Knop van de zuiger 1 RGX45K* 
Botão Do Pistão • Рукоятка 

 14  Seal Locator • Positionneur de joint • Dichtungspositionierer • Posicionador de junta • Posizionatore di tenuta 1 RGX45J* 
Het Merkteken van de verbinding • Localizador Do Selo • Верхнее крепление 

 16  Locking Ring Latch • Clip de verrouillage • Verriegelung Verschlussmutter • Bloqueo de tuerca de cierre 1 CX400D 
Blocco dell’anello di serraggio • De Klink van de Ring van het sluiten • Trava Do Anel Travando • Замок фиксирующего кольца 

 17 Piston Rod • Tige de piston • Kolbenstange • Vástago de pistón • Asta del pistone • Zuigerstang • Caule de pistão • Шпилька  
 17a RG 450 1 RGX45R*
 18  Polyethelene Washer • Rondelle polyéthylène • Polyethylen Unterlegscheibe • Arandela de polietileno • Rondella in polietilene 1 RGX45F* 

Schijfje polyethyleen • Disco polietileno • Шайба 
 19  Check Valve • Clapet anti-retour • Ventil • Válvula de retención • Valvola di non ritorno • De Klep van de controle 1 ECX4077B1* 

Válvula dispositivo de interrupção • Обратный клапан 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Skimmer

SP1082 / SP1084 / SP1085 / SP1075 (fi 99) / SP1076 (fi 99) / SP1077 (fi 99)

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 SPX1082E
 *  Square lid screw • Vis de couvercle • Deckelschraube • Tornillo de tapa • Vite per coperchio • Dekselschroef • Tornillo da tampa  2 SPX1082Z1 

Винт крепления крышки 
 2  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 SPX1082F1 

Colar de ajuste • Регулируемая крышка 
 3 Basket • Panier • Schmutzfänger • Cesta • Cesto • Mandje • Cesto • Корзина префильтра 1 SPX1082CA
 3’  Basket support ring • Support de panier • Schmutzfängerhalterung • Soporte de cesta • Supporto del cesto • Steunring mandje   

Suporte do cesto • Ручка корзины префильтра 
  SP1082CE, SP1084E, SP1085E, SP1085EOM 1 SPX1082D
 4 Weir • Volet • Skimmerklappe • Caperuza • Battente • Regelklep • Comporta • Поплавок 1 SPX1082K1
 4 SP1082CE, SP1084E, SP1085E, SP1085EOM  SPX1082K
 5  Small track gasket (x2) • Joint petite meurtrière (x2) • Dichtung kleines Maul (x2) • Junta pequeña embocadura (x2) • 2 SPX1084BPAK2 

Guarnizione imboccatura piccola (x2) • Dichting kleine skimmermomd (x2) • Junta de pequena boca (x2) •  
Самоклеящаяся прокладка для узкой горловины (x2) 

   Wide track gasket (x2) • Joint grande meurtrière (x2) • Dichtung großes Maul (x2) • Junta gran embocadura (x2) • 2 SPX1085DPAK2 
Guarnizione imboccatura grande (x2) • Dichting grote skimmermond (x2) • Junta de grande boca (x2) •  
Самоклеящаяся прокладка для широкой горловины (x2)  

 6  Small track face plate • Bride petite meurtrière • Flansch kleines Maul • Brida pequeña embocadura • Briglia imboccatura piccola 1 SPX1084L 
Flens kleine skimmermond • Placa frontal de pequena boca • Фланец для узкой горловины 

   Wide track face plate • Bride grande meurtrière • Flansch großes Maul • Brida gran embocadura • Briglia imboccatura grande 1 SPX1085B 
Flens grote skimmermond • Placa frontal de grande boca • Фланец для широкой горловины 

 7  Small track face plate screw set • Jeu de vis bride petite meurtrière • Schraubensatz Flansch kleines Maul 1 SP1084Z4A 
Juego de tornillos brida pequeña embocadura • Serie di viti per guarnizione imboccatura piccola • Schroevenset kleine skimmermond   
Conj.tornillos da placa frontal de pequena boca • Комплект шурупов для скиммеров с узкой горловиной 

   Wide track face plate screw set • Jeu de vis bride grande meurtrière • Schraubensatz Flansch großes Maul 1 SP1085Z1A 
Juego de tornillos brida gran embocadura • Serie di viti per guarnizione imboccatura grande • Schroevenset grote skimmermond 
Conj. tornillos da placa frontal de grande boca • Комплект шурупов для скиммеров с широкой горловиной 

 8  Small track cover plate • Enjoliveur petite meurtrière • Verzierung kleines Maul • Embellecedor pequeña embocadura 1 SPX1084F 
Piastra cromata imboccatura piccola • Dekplaat kleine skimmermond • Placa de cobertura de pequena boca  
Декоративная панель для узкой горловины 

   Wide track cover plate • Enjoliveur grande meurtrière • Verzierung großes Maul • Embellecedor gran embocadura 1 SPX1085F 
Piastra cromata imboccatura grande • Dekplaat grote skimmermond • Placa de cobertura de grande boca 
Декоративная панель для широкой горловины
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PIEZAS DE REPUESTO

SP1090 / SP1094 / SP1096 / SP1097

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  
  SP1097/SP1090/SP1096 1 SPX1096B
  SP1094 1 SPX1094C

 3 Basket • Panier • Schmutzfänger • Cesta • Cesto • Mandje • Cesto • Корзина префильтра
  SP1097/SP1090/SP1096 1 SPX1096CA
  SP1094 1 SPX1094FA

 4 Weir • Volet • Skimmerklappe • Caperuza • Battente • Regelklep • Comporta • Поплавок  
  SP1097/SP1090/SP1096 1 SPX1096K
  SP1094 1 SPX1094K

 5  Small track gasket (x2) • Joint petite meurtrière (x2) • Dichtung kleines Maul (x2) • Junta pequeña embocadura (x2) •  
Guarnizione imboccatura piccola (x2) • Dichting kleine skimmermomd (x2) • Junta de pequena boca (x2) •  
Самоклеящаяся прокладка (x2)

  SP1094 2 SPX1094GPAK2
  SP1097 2 SPX0097E

 6  Small track face plate • Bride petite meurtrière • Flansch kleines Maul • Brida pequeña embocadura • Briglia imboccatura piccola  
Flens kleine skimmermond • Placa frontal de pequena boca • Фланец  

  SP1097 1 SPX1097D
  SP1090 1 SPX1090D

 7  Small track face plate screw set • Jeu de vis bride petite meurtrière • Schraubensatz Flansch kleines Maul 1 SPX1090Z1A 
Juego de tornillos brida pequeña embocadura • Serie di viti per guarnizione imboccatura piccola • Schroevenset kleine skimmermond 
Jogo de tornillos da placa frontal de pequena boca • Комплект шурупов 

 8  Small track cover plate • Enjoliveur petite meurtrière • Verzierung kleines Maul • Embellecedor pequeña embocadura 
Piastra cromata imboccatura piccola • Dekplaat kleine skimmermond • Placa de cobertura de pequena boca • Декоративная панель

  SP1097 / SP1094 1 SPX1094R

 

Skimmer
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PIEZAS DE REPUESTO

PREMIUM

OMEGA

DESIGN

Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
 Série Premium - Design - Omega
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PIEZAS DE REPUESTO

Série Premium - Design - Omega

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • deksel • tampa • Крышка 1 SKX9411HD
 2  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 SKX9752 

Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 5  Paddle stop • Butée de volet • Skimmerklappe Anschlag • Tope de compuerta • Arresto battente • Het einde van de peddel 1 SKX20000 
Batente da pá • Ограничитель хода поплавка 

 6  Extension • Rallonge • Verlängerung • Extensión para Estensione • Estensione • Aanvulling • Extension • Удлинитель горловины 1 SKX16001BE
  Concrete • Béton • Betonbecken • Hormigón • Cemento • Betonbad • Betão • Под бетон 
  Vinyl • Liner • Folienbecken • Liner • Liner PVC • Foliebad • Liner • Под пленку 1 SKX16001VE
  Thin wall • Paroi mince • Schmalwandbecken • Pared delgada • Pannello • Dunne wand • Parede fina • Панельный бассейн 1 SKX16001PM

 7  Small track • Meurtrière courte • Standard Skimmeröffnung • Marco Pequeño • Bocca piccola • Klein Model • Placa standard 
Узкая горловина 

  Vinyl • Liner • Folienbecken • Liner • Liner PVC • Foliebad • Liner • Под пленку 1 SKX15014V

 8  Wide track • Grande meurtrière • Breite Skimmeröffnung • Marco Grande • Bocca grande • Grote Opening • Placa grande 
Широкая горловина

  Vinyl Premium • Liner • Folienbecken • Liner • Liner PVC • Foliebad • Liner • Под пленку 1 SKX15019
  Concrete Premium • Béton • Betonbecken • Hormigón • Cemento • Betonbad • Betão • Под бетон 1 SKX15018
  Design 1 SKDX219
 9  Small track gasket • Joint petite meurtrière • Dichtung kleines Maul • Junta pequeña embocadura • Guarnizione imboccatura piccola 2 SKX10112 

Dichting kleine skimmermomd • Junta de pequena boca • Самоклеящаяся прокладка для узкой горловины 
   Wide track gasket • Joint grande meurtrière • Dichtung großes Maul • Junta gran embocadura • Guarnizione imboccatura grande 2 SKX15016 

Dichting grote skimmermond • Junta de grande boca • Самоклеящаяся прокладка для широкой горловины 
  Design 2 SKDX221
  Omega 2 SKOX412

 10  Small track face plate • Bride petite meurtrière • Flansch kleines Maul • Brida pequeña embocadura • Briglia imboccatura piccola 1 SKX9753 
Flens kleine skimmermond • Placa frontal de pequena boca • Фланец для узкой горловины 

   Wide track face plate • Bride grande meurtrière • Flansch großes Maul • Brida gran embocadura • Briglia imboccatura grande 1 SKX15015 
Flens grote skimmermond • Placa frontal de grande boca • Фланец для широкой горловины 

  Design 1 SKDX222
  Omega 1 SKOX413

 11  Small track cover plate • Enjoliveur petite meurtrière • Verzierung kleines Maul • Embellecedor pequeña embocadura 1 SKX3101 
Piastra cromata imboccatura piccola • Dekplaat kleine skimmermond • Placa de cobertura de pequena boca 
Декоративная панель для узкой горловины 

    Wide track cover plate • Enjoliveur grande meurtrière • Verzierung großes Maul • Embellecedor gran embocadura 1 SKX3102 
Piastra cromata imboccatura grande • Dekplaat grote skimmermond • Placa de cobertura de grande boca 
Декоративная панель для широкой горловины 

  Design 1 SKDX223
  Omega 1 SKOX414

 13 Basket • Panier • Schmutzfänger • Cesta • Cesto • Mandje • Cesto • Корзина префильтра 1 SKX16000C

 14 Weir • Volet • Skimmerklappe • Caperuza • Battente • Regelklep • Comporta • Поплавок 1 SKX6598

 15 Axis • Axe • Achse • Eje • Asse • Asse • Hoofdlijn • Ось 1 SKX20001N

 16A Screw • Vis • Schrauben • Tornillo • Viti • Schroef • Parafuso • Шуруп 1 VTCLX1019
 16B  Screw set • Sachet de vis • Schrauben • Kit de tornillos • Set viti di fissaggio • Zakje van schroeven • Saquinho de tornillos 1 SKXVS 

Комплект шурупов 
 16C  Screw set thin wall • Sachet de vis paroi mince • Schrauben für Schmalwandbecken • Kit de tornillos pared delgada 1 SKPMXVS 

Set viti di fissaggio pannello • Zakje van schroeven-Dunne wand • Saquinho de tornillos - Parede fina 
Комплект шурупов для установки в сборный бассейн 

 17 Valve • Clapet • Verschlussklappe • Valvula • Valvola • Van de klep • Válvula • Клапан 1 SKX9907
 —  Fix part of the old weir • Partie fixe du volet ancien modèle • Befëstigungssatz für altere Modelle • Parte fija de la tapa del modelo antiguo 1 SKX6597 

Parte fissa battente vecchio modello • Waterkering • Peça do reparo do weir velho • Фиксатор поплавка (старая модель) 
 —  Weir axle old model • Axe du volet ancien modèle • Skimmerklappe für altere Modelle • Eje de la tapa del modelo antiguo 1 SKX20001 

Asse del battente vecchio modello • Lijn van het oude modelaspect • Eixo da vertente antiga exemplar 
Ось поплавка (старая модель) 

 —  Rubber gasket for metal wall • Joint mousse paroi mince • Schmalwandbecken • Junta espuma para pared delgada 1 PRX20022 
Guarnizione di gomma per parete metallica • Dichting • Juntado espuma • Прокладка для металлической стены 

  Design - Omega 
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Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали

SP1091WME

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Skimmer body (Not procureable as a spare part) • Corps du skimmer (non disponible en pièce détachée) 1  — 
Skimmergehäuse (nicht als getrenntes Teil erhältlich) • Cuerpo del skimmer (no disponible como pieza de recambio) 
Corpo dello skimmer (non disponibile come pezzo di ricambio) • Romp van de skimmer (niet als onderdeel verkrijgbaar) 
Corpo do skimmer (não disponível como peça isolada) • Корпус скиммера 

 2 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 SPX1091B

 3  Panier avec anse • Basket with handle • Korb mit Henkel Mand met handvat • Cesta con asa • Cestello con ansa 1 SPX1091C 
Mand met handvat • Cesto com pega • Корзина префильтра 

 4 Weir • Volet • Skimmerklappe • Caperuza • Battente • Regelklep • Comporta • Поплавок 1 SPX1091K1

 5 Face plate • Face avant • Flansch • Placa • Cornice • Gezicht voor • Face ante • Фланец 1 SPX1091F

 6 Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Насадка для пылесоса 1 SP11041

 7  Standard butterfly gasket • Joint double petite meurtrière • Doppeldichtung kleine Maueröffnung • Junta doble pequeña tronera 1 SPX1091G 
Guarnizione doppia feritoia piccola • Dubbele pakking met klein kijkgat • Junta dupla com abraçadeira pequena 
Прокладка для узкой горловины 

 8  Face plate screws (pk 10) (2 packages required) • Vis pour face avant (pack de 10) (2 packs nécessaires) 18 SPX1090Z7A 
Schraube für Vorderflansch (10-er Pack; 2 Packs erforderlich) • Tornillo para cara delantera (paquete de 10) (2 paquetes necesarios) 
Vite per faccia anteriore (confezione da 10) (sono necessarie 2 confezioni) • Schroef voor voorzijde (pak van 10) (2 pakken nodig) 
Parafuso para face dianteira (pack de 10) (são necessários 2 packs) • Комплект шурупов (необходимо 2 комплекта) 

 9  Widemouth butterfly gasket • Joint double grande meurtrière • Doppeldichtung große Maueröffnung • Junta doble gran tronera 1 SPX1091GW 
Guarnizione doppia feritoia grande • Dubbele pakking met groot kijkgat • Junta dupla com abraçadeira grande 
Прокладка для широкой горловины 

 10  Extension screws (Not procureable as a spare part) • Vis pour la grande meurtrière (non disponible en pièce détachée) 8  — 
Schraube für große Maueröffnung (nicht als getrenntes Teil erhältlich) • Tornillo para la gran tronera (no disponible como pieza de recambio) 
Vite per feritoia grande (non disponibile come pezzo di ricambio) • Schroevenvoor groot kijkgat (niet als onderdeel verkrijgbaar) 
Tornillos para a abraçadeira grande (não disponível em peça individual) • Комплект шурупов 

 11  Wide track • Grande meurtrière • Breite Skimmeröffnung • Marco Grande • Bocca grande • Grote Opening • Placa grande 1 SPX1091E 
Широкая горловина 
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SP1091LXE

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Skimmer body (Not procureable as a spare part) • Corps du skimmer (non disponible en pièce détachée) 1  — 
Skimmergehäuse (nicht als getrenntes Teil erhältlich) • Cuerpo del skimmer (no disponible como pieza de recambio) 
Corpo dello skimmer (non disponibile come pezzo di ricambio) • Romp van de skimmer (niet als onderdeel verkrijgbaar) 
Corpo do skimmer (não disponível como peça isolada) • Корпус скиммера 

 2 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 SPX1091B

 3  Basket with handle • Panier avec anse • Korb mit Henkel Mand met handvat • Cesta con asa • Cestello con ansa • Mand met handvat 1 SPX1091C 
Cesto com pega • Корзина префильтра 

 4 Weir • Volet • Skimmerklappe • Caperuza • Battente • Regelklep • Comporta • Поплавок 1 SPX1091K1

 5 Face plate • Face avant • Flansch • Placa • Cornice • Gezicht voor • Face ante • Фланец 1 SPX1091D

 6 Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Skim Vac • Насадка для пылесоса 1 SP11041

 7  Standard butterfly gasket • Joint double petite meurtrière • Doppeldichtung kleine Maueröffnung • Junta doble pequeña tronera 1 SPX1091G 
Guarnizione doppia feritoia piccola • Dubbele pakking met klein kijkgat • Junta dupla com abraçadeira pequena • Прокладка 

 8  Face plate s/s screws • Vis pour face avant • Tornillo para cara delantera • Schraube für Vorderflansch • Vite per faccia anteriore 10 SPX1090Z7A 
Schroevenvoor voorzijde • Tornillos para face dianteira • Комплект шурупов (необходимо 2 комплекта) 
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Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Water level regulator 
Régulateur de niveau 
Wasserstandsregler 
Regulador de nivel
Regulatori di livello 
Regulador de nìvel 
Automatische niveauregelaar 
Регулятор уровня

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 SKX9411

 2  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 SKX9752 
Gola ajustável • Регулируемая крышка 

 3  Complete mechanism • Mécanisme robinet complet • Mechanismus komplett • Mecanismo completo 1 RNX193014 
Valvola a galleggiante completa • Mechanisme volledige kraan • Mecanismo torneira completo 
Механизм регулятора уровня в сборе 

 4 Regulator body only • Cuve seule • Behälter • Cuerpo de regulador solo • Corpo regolatore • Enige kuip • Tanque único • Корпус 1 RNX5501
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Junction box 
Boîte de connexion 
Anschlubdose 
Caja de conexión 
Caixa de Ligaçao
Kverdeeldoos 
Распаечная коробка

3495EURO / 3495HDP / 3495 / 3495S / SP0685E

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  
  3495 1 BCX16004HD
  SP0685E 1 SPX0685E1*

 2  Cover gasket • Joint de couvercle • O-Ring • Junta de tapa • Guarnizione coperchio • De pakking van de dekking 
Gaxeta da tampa • Уплотнительное кольцо

  3495 1 PRX20007
 3 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник  

  3495 1 BCX20016L

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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14

Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Eurolite Lights 
Projecteurs Eurolite 
Scheinwerfer Eurolite 
Proyectores Eurolite 
Proiettori Eurolite 
Eurolite Прожекторы 

SP0512CONCRETE /  
SP0512LINER / SP0512 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Flange bolt (10) • Vis de bride (10) • Schraube Flansch (10) • Tornillo de brida (10) • Viti cornice tenuta (10) • Schroeven van teugel (10) 1 SPX0507Z1A 
Tornillos de freio (10) • Комплект шурупов 

 2  Face ring bolt (1) • Vis de couronne frontale (1) • Schraube vorderer Kranz (1) • Tornillo de corona frontal (1) • Vite corona frontale (1) 2 SPX0540Z16E 
Schroeven van frontale kroon • Tornillos do anel da cara • Комплект винтов 

 3  Face ring • Couronne frontale • Vorderer Kranz • Corona frontal • Corona frontale • De ringsbout van het gezicht 1 SPX0512A 
O-Ring de cara • Прижимное кольцо 

 4 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 SPX0507A1

 5  Flange gasket • Joint de bride • Flanschdichtung • Junta de brida • Guarnizione cornice • Verbindingsstuk van teugel • Junta de freio 1 SPX0506DE 
Прокладка 

 6 Lamp bracket • Support de lampe • Lampenhalter • Soporte de lámpara • Supporto lampada • Steun van lamp • Apoio de lâmpada 1 SPX0512B 
  Фиксатор лампы 

 7 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник 1 SPX0512CKIT

 8  Bottom ring • Couronne arrière • Hinterer Kranz • Corona trasera • Corona esterna • De ring van de bodem • Anel inferio 1 SPX0507D 
Прижимное кольцо 

 9  Preliminary mounting bolt (1) • Vis de préfixation (1) • Vorbefestignunsschraube (1) • Tornillo de prefijación (1) • Viti di prefissaggio (1) 1 SPX0555Z2 
Schroef van préfixation (1) • Parafuso de fixação prévia (1) • Комплект винтов 

 10  Lamp O-Ring • Joint torique de lampe • Lampe O-Ring • Junta tórica de lámpara • Guarnizione O’ring lampada 1 SPX0512Z1 
Torisch verbindingsstuk van lamp • Junta tórica de lâmpada • Уплотнительное кольцо 

 11  Lamp bracket bolt (1) • Vis support de lampe (1) • Lampenhalter Schraube (1) • Tornillo soporte de lámpara (1) 3 SPX1088Z 
Viti fissaggio lampada (1) • Schroef steun van lamp • Parafuso apoio de lâmpada • Комплект шурупов 

 12  Vinyl niche • Niche liner • Nische Folienbecker • Nicho liner con furda de proteccion • Nicchia per liner • Foliebad • Liner 1 SPX0508A 
Корпус для установки под пленку 

 12  Concrete niche • Niche béton • Nische Betonbecken • Nicho hormigón • Nicchia per cemento • Nische Betonbecken mit Kabelschulzrohr 1 SPX0556 
 Nicho hormigón con furda de proteccion • Корпус для установки в бетон 

 13 Cover plate • Enjoliveur • Blende • Embellecedor • Calotta • Dekkings plaat • Placa de tampa • Декоративная панель 1 SPX0507A2

 NR Flexible conduit • Gaine • Kanal • Conducto • Guaina passacavo • Omhulsel • Bainha • Гибкий кабельный канал 1 PRX20018

14 12V-300W bulb • Ampoule 12V-300W • Glühbirne 12V-300W • Lámpara 12V-300W • Lampada 12V-300W • Lamp 12V-300W • 
Lâmpada 12V-300W • Лампа 12 В / 300 Вт

1 PRX20005

14’ 12V-30W RGB LED Bulb • Ampoule 12V-30W RGB LED • Glühbirne 12V-30W RGB LED • Lámpara 12V-30W RGB LED • Lampada 
12V-30W RGB LED • Lamp 12V-30W RGB LED • Lâmpada 12V-30W RGB LED • Лампа 12 В / 30 Вт RGB LED

1 PRX20005LED30

14’’ 12V-17.5W white LED Bulb • Ampoule 12V-17.5W blanche LED • Glühbirne 12V-17.5W weiß LED • Lámpara 12V-17.5W blanco 
LED • Lampada 12V-17.5W bianco LED • Lamp 12V-17.5W wit LED • Lâmpada 12V-17.5W branco LED • Лампа 12 В / 17.5 Вт 
белый LED

1 PRX20005PLDBL
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Lights 
Projecteurs 
Scheinwerfer 
Proyectores 
Proiettori 
Прожекторы

Série Design : 3478 / 3481 / 3487

Série Premium : 3470 / 3471 / 3473

Série Oméga : 3406 / 3407 / 3409

N° Description(1) Nb Ref

1 Face Plate • Collerette • Kragen • Collarín • Anello • Aanpassingsring • Colar • Декоративная панель

Design 1 PRDX240

Omega 1 PROX440

2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PRX9513

3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd stic-
ker Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка

1 PRX20008 

4 12V-300W bulb • Ampoule 12V-300W • Glühbirne 12V-300W • Lámpara 12V-300W • Lampada 12V-300W • Lamp 12V-300W • 
Lâmpada 12V-300W • Лампа 12 В / 300 Вт

1 PRX20005

4’ 12V-30W RGB LED Bulb • Ampoule 12V-30W RGB LED • Glühbirne 12V-30W RGB LED • Lámpara 12V-30W RGB LED • Lampada 12V-
30W RGB LED • Lamp 12V-30W RGB LED • Lâmpada 12V-30W RGB LED • Лампа 12 В / 30 Вт RGB LED

1 PRX20005LED30

4’’ 12V-17.5W white LED Bulb • Ampoule 12V-17.5W blanche LED • Glühbirne 12V-17.5W weiß LED • Lámpara 12V-17.5W blanco 
LED • Lampada 12V-17.5W bianco LED • Lamp 12V-17.5W wit LED • Lâmpada 12V-17.5W branco LED • Лампа 12 В / 17.5 Вт 
белый LED

1 PRX20005PLDBL

5A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienausführung • Kit de tornillos para modelo liner 
Set viti per modelli in liner PVC • Zakje van schroeven • Saquinho de Tornillos • Комплект шурупов для установки под пленку

1 PRXVS

5B  Lamp bracket bolt (1) • Vis support de lampe (1) • Lampenhalter Schraube (1) • Tornillo soporte de lámpara (1) • Viti fissaggio lampada 
(1) Schroef Steun van lamp • Parafuso Apoio de lâmpada • Комплект шурупов для крепления пружинных скоб

8 SPX1088Z

6 Bracket • Corps • Gehäuse • Soporte • Supporto • Steun • Suporte • Фиксатор лампы 1 PRX9472

7  Body-niche gland • Presse étoupe corps-niche • Kabelklemme für niche • Prensaestopas cuerpo-nicho • Premisstoppa corpo nicchia 
Klier • Imprensa estopa • Сальник

1 PRX20020

8 Niche • Niche • Nische • Nicho • Nicchia • Inbouwniw • Nicho • Корпус

Concrete • Béton • Betonbecken • Hormigón • Cemento • Betonbecken mit Kabelschulzrohr • Hormigón con furda de proteccion • Бетон 1 PRX9470ABS

Vinyl • Liner • Folienbecker • Liner • Liner • Foliebad • Liner • Пленка 1 PRX9471ABS

9 Niche plug • Bouchon de niche • Verschlussdeckel für Nische • Tapón de nicho • Tappo • Stop • Tapón • Заглушка 1 PRX20021

10  Optical pliers • Pince optique • Klammer • Pinza sujeción óptica • Molletta fissaggio lampada • Optische tang • Pinça óptica 
Пружинная скоба

1 PRX9120

11  93 x 6 optical ring • Bague optique 93 x 6 • O-Ring 93 x 6 • Anillo óptico 93 x 6 • Guarnizione lampada 93 x 6 • Optische ring 
Anel óptico • Уплотнительное кольцо

1 PRX20007

12 Flexible conduit • Gaine • Kanal • Conducto • Guaina passacavo • Omhulsel • Bainha • Гибкий кабельный канал 1 PRX20018

*  Rubber gasket for thin wall • Joint mousse paroi mince • Schaumdichtung für Schwmalwandbecken • Junta espuma para pared delgada 
Guarnizione di gomma per pannello • Samengevoegd schuimt de dunne wand • Juntada espuma parede fina 
Прокладка для панельных бассейнов

1 PRX20022

*  Screw set for vinyl mode • Sachet de vis liner • Schrauben Folienbecker • Kit de tornillos Liner • Set viti di fissaggio Liner 
Zakje van schroeven Foliebad • Saquinho de parafusos Liner • Комплект шурупов для установки под пленку

1 PRXVS

*  Screw set for thin wall model • Sachet de vis pour modèle paroi mince • Schrauben für Schmalwandbecken-Ausführung 
Kit de tornillos para modelo pared delgada • Set viti di fissaggio per pannello • Zakje van schroeven Dunne wand 
Saquinho de parafusos Painel • Комплект шурупов для установки в сборный бассейн

1 PRPMXVS

*  Gland, old model • Presse étoupe de corps ancien modèle • Kabelklemme alte Ausführung • Prensaestopas antiguo modelo 
Premistoppa per corpo, vecchio modello • Klier • Imprensa estopa • Сальник, старая модель

PRX20014

*  Niche gland, old model • Presse étoupe de niche ancien modèle • Kabelklemme für Nische alte Ausführung 
Prensaestopas de nicho antiguo modelo • Premistoppa per nicchio, vecchio modello • Klier • Imprensa estopa • Сальник, старая модель

PRX20015

*  Cable 2 x 6 m + pods Câble 2 x 6 m + cosses • Câble 2 x 6 m + cosses • Elektrisches Kabel + Hülse • Cable eléctrico + vaina 
Cavo elettrico + ditale • Elektrische kabel + peul • Cabo eléctrico + terminal • Кабель 6 мм с крепежом

PRX20113C

*  Support Gland • Garniture presse étoupe • Kabelklemme Belag Von Gehause • Tope de prensaetopas cuerpo soporte 
Guarnizione pressacovo corpo supporto • Klier • Imprensa estopa • Сальник

PRX20020D07/2003 --> 
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Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
100 W halogen underwater light 
Projecteur halogène 100 W 
Halogen - unterwasserscheinwerfer 100 W 
Proyector halogeno 100 W 
Fari alogeni 100 W 
Projectores de halogeneo 
Halogeen lamp 
100 Вт Галогеновый прожектор

Série Design : 3434 / 3435

Série Premium : 3432 / 3431

Série Oméga : 3438 / 3439 

 N° Description(1) Nb Ref

 3  Cable with lamp socket • Câble avec douille pour lampe • Kabel mit Lampenfassung • Cable con casquillo de lámpara 1 PRHX20115 
Cavo con portalampada • Kabel met lampcontactdoos • Cabo com soquete de lâmpada • Кабель с разъемом для лампы 

 4 Optical body • Corps d’optique • Lampengehäuse • Cuerpo óptico • Corpo ottico • Optisch lichaam • Corpo ótico • Фиксирующий диск 1 PHPX34003

 5  Lining of the body-support gland • Garniture du presse étoupe corps-support • Kabelklemme-Belag von Gehäuse 1 PHPX34008B 
Tope de prensaetopas cuerpo-soporte • Guarnizione pressacavo corpo/supporto • Voering van de lichaam-steun klier  
O forro do corpo-suporta a glândula • Прокладка сальника 

 6  Hat of the body-support gland • Chapeau du presse étoupe corps-support • Kabelklemme-Gehäuse • Tapa de prensaestopas cuerpo-soporte 1 PHPX34010 
Pressacavo corpo/supporto • Hoed van de lichaam-steun klier • O chapéu do corpo-suporta a glândula • Корпус сальника 

 9  Light support • Support projecteur • Scheinwerferhalter • Soporte de proyector • Supporto faretto • Lichte steun • Sustentação clara 1 PHPX34001 
Корпус 

 10  Flexible conduit • Gaine • Kabelschulzrohr • Funda de protección • Guaina passacavo • Flexibele buis • Flexível canalização 1 PRX20018 
Гибкий кабельный канал 

 11 Cover plate • Enjoliveur • Blende • Embellecedor • Calotta • De plaat van de dekking • Placa de tampa • Декоративная панель 1 PHPX34005
  Design 1 PHPDX241
  Omega 1 PHPOX441

 12  Optical front side • Face avant optique • Lampenvorderteil • Frontal de óptica • Lente • Optische voorkant • Lado dianteiro ótico 1 PHPX34004 
Рассеиватель 

 13  12 V / 100 W lamp • Lampe 12 V / 100 W • Halogenlampe 12 V / 100 W • Lámpara 12 V / 100 W • Lampada 12 V / 100 W 1 PHPX34011 
12 V / 100 W lamp • lâmpada 12 V / 100 W • Лампа 12 В / 100 Вт 

 14  Front side O-Ring • Bague torique de face avant • O-Ring für Vordeteil • Anillo tórico frontal de óptica • Guarnizione O’ring lente 1 PHPX34012B 
Voor kantO-ring • Junta tórica do lado dianteiro • Уплотнительное кольцо 

 15 Reflector • Réflecteur • Reflektor • Reflector • Riflettore • Reflector • Refletor • Отражатель 1 PHPX34006

 16 Screw set • Sachet de vis • Schrauben • Kit de tornillos • Set viti • De reeks van de schroef • Conj. parafuso • Набор винтов 1 ORNXVS

 17  Lamp bracket • Support optique • Lampenhalter • Soporte de lámpara • Supporto • De steun van de lamp • Suporte da lâmpada 1 PHPX34002 
Фиксирующий диск 

 18  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta pegatina • Guarnizione autoadesiva • Zelfklevende pakking 1 PHPX34009 
Gaxeta autoadesiva • Самоклеящаяся прокладка 

 21  Back side flange • Bride arrière • Befestigungsflansch • Brida trasera • Ghiera posteriore • Achterkantflens • Flange do lado traseiro 1 PHPX34013 
Фланец 
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18

15 16
14

17

14

9V 3 2

10

9B

6’/6’’

Mini light

Mini Projecteurs

Mini-Licht

Mini proyector

Mini luce

Mini licht

Mini-luz 
мини-свет

N° Description(1) Nb Ref

1B  Face Plate Concrete pools • Collerette-modèle Béton • Blende Betonbecken • Placa para modelo hormigón • Collare per modelli in 
cemento Aanpassingsring voor betonbad • Colar- Modelo Betao • Декоративная панель для установки в бетон

1 PRHX7010

1V  Face plate for vinyl model • Collerette-modèle Liner • Blende Folienbecken • Placa para modelo liner • Collare per modelli liner PVC 
Aanpassingsring voor foliebad • Colar- Modelo Liner • Декоративная панель для установки под пленку

1 PRHX7009

2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PRHX20029

3  Self-adhesive gasket- vinyl pools • Joint autocollant-version liner • Selbstklebende Dichtung Folienbecke • Junta adhesiva para modelo 
liner Guarnizione autoadesiva per modelli liner PVC • Zelfklevende pakking voor foliebad • Gaxeta autoadesiva_modelo liner  
Самоклеящаяся прокладка

1 PRHX20030

4 Glass • Verre • Abdeckglas • Crista • Lente • Glas • Vidro • Рассеиватель 1 PRHX20024
6 75 W halogen lamp • Lampe halogène 75 W • Halogen Lampe 75 W • Lámpara halógena 75 W • Lampada alogena 75 W • 75 w 

halogeenlamp • Lâmpada halogénea 75 w • Лампа галогеновая 75 Вт
1 /

6’ 12V-15W RGB LED Bulb • Ampoule 12V-15W RGB LED • Glühbirne 12V-15W RGB LED • Lámpara 12V-15W RGB LED • Lampada 12V-
15W RGB LED • Lamp 12V-15W RGB LED • Lâmpada 12V-15W RGB LED • Лампа 12 В / 15 Вт RGB LED (4+6+7+8+11+12+13)

PRHX20LDRVB

6’’ 12V-18W white LED Bulb • Ampoule 12V-18W blanche LED • Glühbirne 12V-18W weiß LED • Lámpara 12V-18W blanco LED • 
Lampada 12V-18W bianco LED • Lamp 12V-18W wit LED • Lâmpada 12V-18W branco LED • Лампа 12 В / 18 Вт белый LED 
(4+6+7+8+11+12+13)

PRHX20LDW

7+13  Lamp socket + cable • Douille de lampe + câble • Lampenfassung + Kabel • Casquillo de lampara + cable • Portalampada + cavo 
Loppelring van de lamp + kabel • Bago da lâmpada + cabo • Кабель с разъемом для лампы

1 PRHX20115

8 Optical body • Corps d’optique • Lampengehäuse • Cuerpo óptico • Corpo ottico • Optisch lichaam • Corpo ótico • Корпус 1 PRHX9470

9B  Concrete Niche • Niche Béton • Nische für Betonbecken • Nicho Hormigón • Nicchia per cemento • Inbouwniw-Betonbecken 
Nicho Hormigón • Корпус для установки в бетон

1 PRHX9474

9V  Vinyl niche • Niche liner • Nische für Folienbecken • Nicho liner • Nicchia per liner PVC • Inbouwniw- voor foliebad • Nicho Liner  
Корпус для установки под пленку

1 PRHX9475

10  Screw set for vinyl mode • Sachet de vis liner • Schrauben Folienbecker • Kit de tornillos Liner • Set viti di fissaggio Liner 
Zakje van schroeven Foliebad • Saquinho de parafusos Liner • Комплект шурупов для установки под пленку

1 BR2XVS

11  Optical silicon gasket • Joint silicone optique • Silikon-Dichtung • Junta silicona para óptica • Guarnizione in silicone 
Optische siliciumpakking • Gaxeta ótica do silicone • Силиконовая прокладка

1 PRHX20023

12  3/8 Body gland • Presse étoupe de corps 3/8 • Kabelklemme gehäuse 3/8 • Prensaestopas de cuerpo 3/8 • Pressacavo da 3/8 
Klier 3/8 • Imprensa estopa 3/8 • Сальник

1 PRHX20022CG

14  0,90 m Flexible conduit • Gaine 0,90 m • Kabelschulzrohr 0,90 m • Funda de protección 0,90 m • Guaina passacavo 0,90 m 
Flexibele buis 0,90 m • Flexível canalização 0,90 m • Гибкий кабельный канал

1 PRX20018

—  Flat back side gasket for vinyl model • Joint plat arrière pour modèle liner • Flachdichtung für Folienbecken • Junta plana  
Trasera para modelo liner • Samengevoegd schotel voor foliebad • Juntado prato-modelo Liner  
Прокладка для установки под пленку

1 PRHX20027

— Back side nut • Ecrou arrière • Kontermutter • Tuerca trasera • Ghiera di fissagio • Noot • Porca traseira • Контргайка

3424 1 3393

3429 1 3492
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Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
 Main drains 
Bondes de fond 
Bodenablaüfe 
Sumideros 
Prese di fondo 
Ralos de Fundo 
Bodempotten 
Донные сливы

SP1048AVE - SP1049AVE / WG1048AVE - WG1049AVE

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Anti vortex grille • Grille antivortex • Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex • Griglia antivortice • Rooster antivortex 1 WGX1048E 
  Grelha antivortex • Решетка WG1048AVE/WG1049AVE

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 WGX1048B

 3 Gasket (x2) • Joint (x2) • Dichtung (x2) • Junta (x2) • Guarnizione (x2) • Dichting (x2) • Junta (x2) • Прокладка (x2) 1 SPX1048DPAK2

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 5  Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 SPX1039Z18 
Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца 

 5’ Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 WGX1030Z2A 
  Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia  1 SPX1425Z32 
Reeks traliewerkschroeven • Conj.Tornillos da grade • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 SPX1030Z2A 
Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  
Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 WGX1030Z2A 
Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  
Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

SP1051AVE - SP1052 - SP1054AVE / WG1051AVE - WG1054AVE
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Bolt-down antivortex grille • Grille antivortex à visser • Schraubgitter Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex para enroscar  1 WGX1048E 
Griglia antivortice di chiusura • Anti-werveling rooster • Moldura antivortex • Решетка 

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia 1 SPX1425Z32 
Spel van schroeven voor rooster • Conj. parafusos para grelha • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 SPX1030Z1A 
 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  
Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 WGX1030Z1AM 
 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  
Комплект шурупов для крепления решетки
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3210 & 3211

 N° Description(1) Nb Ref

 * Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9737

 * Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9938

 * 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Самоклеящаяся прокладка 2 PDFX20020

 *  Screw set for 3211 • Sachet de vis pour 3211 • Schrauben für 3211 • Kit de tornillos para 3211 • Set viti di fissaggio per 3211 1 PDFXVS 
Reeks schroeven voor 3211 • Conj.Tornillos para 3211 • Комплект шурупов 

3252 & 3253
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9958

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9959

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 1 PDFX20050 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка  

 5  Screw set for 3253 • Sachet de vis pour 3253 • Schrauben für 3253 • Kit de tornillos para 3253 • Set viti di fissaggio per 3253 2 PDFXVS 
Reeks schroeven voor 3253 • Conj.Tornillos para 3253 • Комплект шурупов 

 6 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Уплотнительное кольцо 1 PDFX22000

 

 Main drains 
Bondes de fond 
Bodenablaüfe 
Sumideros 
Prese di fondo 
Ralos de Fundo 
Bodempotten 
Донные сливы
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1

2 3

5

Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
 Turbojet

SP1450TVE

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Corps liner • Vinyl body • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Corpo liner 1  – 
  Korps Foliebad • Корпус для установки под пленку 

 2 Joint plat • Flat gasket • Flache Dichtung • Junta plana • Guarnizione piatta • Junta Prato • Dichting Schotel 2 SPX1450GV 
  Самоклеящаяся прокладка 

 3 Bride • Flange • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Freio • Flens • Фланец 1 SPX1450V

 4 Sachet de vis pour modèle liner • Screw set for vinyl model • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 SPX1090Z6 
  Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Jogo dos parafusos para liner 
  Reeks schroeven voor Foliebad • Комплект винтов

 5 Face Avant + Joint • Face Plate + gasket • Kragen • Collarín • Anello • Colar • Aanpassingsring • Декоративная панель 1 SPX1450BG
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7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка 

 5  Concrete body • Corps béton • Gehäuse Betonbecken • Cuerpo hormigón • Corpo per cemento • Korps beton • Corpo betão 1 BR2X9887 
Корпус для установки в бетон 

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303
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Pièces à sceller
White goods

3304

3310

SP1419A / SP1419B / SP1419C / SP1419E / SP142

 N° Description(1) Nb Ref

   Eye ball seat • Siège de rotule • Kugeldüse • Asiento de rótula • Supporto ugello orientabile • Zetel van knieschijf 1 SPX1419B1 
Sede articular • Фиксатор 

   Eye ball fixation ring • Anneau de fixation de rotule • Befestigungsring für Düseneinsätze • Anillo de fijación de la rótula 1 SPX1419D1 
Anello di fissaggio ugello • Ring van vaststelling van knieschijf • Anel de fixação articular • Фиксатор 

3310
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Union cover nut • Ecrou rotule chapeau • Vorderteil • Tuerca union tapa • Dado sferico coperchio • De dekkingsnoot van de Unie 1 ORAX9543E 
Tuerca de tampa da união • Крышка 

 *  Flat back side nut • Ecrou plat arrière • Flache Kontermutter • Tuerca plana trasera • Dado piatto posteriore 1 ORNX4247 
Vlakke achterkantnoot • Tuerca lisa do lado traseiro • Контргайка 

 *  Gasket for flat back side nut • Joint pour écrou plat arrière • Kontermutter-Dichtung • Junta para tuerca plana trasera 1 ORNX9148 
Guarnizione dado piatto posteriore • Pakking voor vlakke achterkantnoot • Juntas para a porca lisa do lado traseiro 
Прокладка для контргайки 

 2 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки 1 ORNX15017

3304
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 BOSX33001

 2  Ball diameter 22 • Rotule diamètre 22 • Kugeldurchmesser 22 • Diámetro 22 de la bola • Diametro 22 della sfera 1 ORNX15017 
Diameter 22 van de bal • Diameter 22 van de bal • Поворотный шарик форсунки 

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Directionnal Inlet/Outlet 
Buses et prises balai 
Verstellbare Einlaufdüsen und Bodenabsaugeranschluss 
Boquilla con rótula orientable y base de aspiracion  
Bocchette e presse di aspirazione 
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3312 / 3315

3312 3315 3331

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 ORNX15010

 2  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 ORNXVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos parafusos para liner • Комплект винтов 

 3 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 ORNX15008

 4  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 1 ORNX15013 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 5 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки
  Ø 8 1 ORNX15016
  Ø 18 1 ORNX15018 
  Ø 22 1 ORNX15017

 6  Eye ball stop • Butée de rotule • Kugel-Anschlag • Tope de rotula • Arresto ugello orientabile • Aanslag van knieschijf 1 ORNX15009 
Impulso Esfera • Фиксатор 

SP1408ELL / SP1411ELL
 N° Description(1) Nb Ref

  Rose • Rosace • Blende • Ròsetòn • Rondella • Rozet • Rosace   
  SP1408ELL  SPX1408B
  SP1411ELL  SPX1411BE

   Flat gasket • Joint plat • Flache Dichtung • Junta plana • Guarnizione piatta • Dichting Schotel • Junta Prato  
Самоклеящаяся прокладка

  SP1408ELL  SPX1408C
  SP1411ELL  SPX1411Z1

   Flat gasket set (x2) • Jeu de joints plats (x2) • Flachdichtung set (x2) • Kit de junta plana (x2) • Set guarnizioni piatte (x2)  SPX1411Z12PAK2 
Spel van vlakke verbindingsstukken (x2) • Conj. juntas planas (x2) • Комплект самоклеящихся прокладок (x2) 

   Screw set • Jeu de vis • Schrauben Set • Kit de tornillos Set viti di fissaggio • Set viti di fissaggio • Kit Schroeven  SPX1411Z1A 
Conj.de Tornillos • Комплект шурупов 

  

3331 / 3329
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Cover plate for vinyl model • Enjoliveur pour modèle liner • Abdeckrahmen für Folienbecken-Ausführung 1 ORNX15019 
Embellecedor para modelo hormigón • Copricornice per modelli liner PVC • De plaat van de dekking voor Foliebad  
Placa de tampa Liner • Крышка 

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 ORNX15008 

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 ORNX15013 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 4  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 ORNXVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos parafusos para liner • Комплект шурупов

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено 
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Traitement d’eau
Water Treatment

AquaRite® Pro
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AquaRite® Pro

N° Description(1) Nb Ref

1 Face Avant Aquarite® Pro • Aquarite® Pro Dead Front • Vorderseite Aquarite® Pro • Cara Frontal Aquarite® Pro • Aqua-
rite® Pro Lato Anteriore • Face Dianteira Aquarite® Pro • Voorkant Aquarite® Pro • Aquarite Pro С Задним Монтажом

1 GLX-ARPRO-MEM-E

1’ Face Avant Aquarite® Pro LS • Aquarite® Pro LS Dead Front • Vorderseite Aquarite® Pro LS • Cara Frontal Aquarite® Pro LS •  
Aquarite® Pro LS Lato Anteriore • Face Dianteira Aquarite® Pro LS • Voorkant Aquarite Pro LS • Aquarite® Pro LS С Задним 
Монтажом

1 GLXARPROLSMEM-E

2 Transformateur • Transformer • Transformator • Transformador • Trasformatore • Transformador • Transformator • 
Трансформатор

1 GLX-XFMR-E

3 Pont de diode • Bridge Rectifier • Gleichrichterbrücke • Puento de diodo • Ponte di diodi • Rectificador em ponte  •  
DiodebruG • Мостиковый Выпрямитель

2 GLX-R-10PK

4 Carte Electronique Aquarite® Pro • Main Board • Elektronische Karte Aquarite® Pro • Tarjeta Electrónica Aquarite® Pro •  
Scheda Elettronica Aquarite® Pro • Placa Electrónica Aquarite® Pro • Elektronische Kaart Aquarite® Pro • 
Радиолокационная Карта Aquarite® Pro

1 GLX-PCB-ARPRO-E

4’ Carte Electronique Aquarite® Pro LS • Main Board Aquarite® Pro LS • Elektronische Karte Aquarite® Pro LS • Tarjeta Electrónica 
Aquarite® Pro LS • Scheda Elettronica Aquarite® Pro LS • Placa Electrónica Aquarite® Pro LS • Elektronische Kaart Aquarite® 
Pro LS • Радиолокационная Карта Aquarite® Pro LS

1 GLX-PCBARPROLSE

5 Contacteur de débit • Flow Switch • Strömungsschalter • Contactor de caudal • Interruttore Di Portata •  
Interruptor de caudal • Debietschakelaar • Реле Расхода

1 GLX-FLO-RP

6 Tuyau de raccordement • Plastic tubing • Dosierleitun • Tubo de conexión • Tubo di raccordo • Koppelingen •  
Tubo de conexão  • Пластиковая трубка

1 GLX-SP-UVTUBE

7 Vanne • Valve • Ventill • Válvula • Valvola • Van de klep • Válvula • Клапан 3 GLX-SD-VALVE

8 Chambre de mesure • Water Cell • Messkammer • Cámara de medida • Camera di misura • Câmara de medição •  
Meetkamer • Рабочая Камера

1 GLX-SD-FLOW

9 Sonde pH • pH Probe • Sonde pH • Sonda pH • Sonda pH • Sonda De pH • pH-Sonde • pH ДетеКтор 1 GLX-PROBE-PH

10 Sonde ORP • ORP probe • SondeORP • Sonda ORP • Sonda ORP • Sonda de ORP • ORP-Sonde • Детектор Овп 1 GLX-PROBE-ORP

11 Module Sense & Dispense • Sense & Dispense Module • Modul Sense & Dispense • Módulo Sense & Dispense •  
Modulo Sense & Dispense • Módulo Sense & Dispense • Sense- En Dispensemodule • Модуль Измерения И Дозировки

1 GLX-SD-EMOD-E

12 Tuyau remplacement cellule • Cell replacement pipe  • Austauschrohrs für die Zelle • Sustitución de las tuberías para la célula 
• Tubo di ricambio per la cella • Tubo de substituição para o celular • Vervangende buis voor de cel •  
Замена труб для сотовых

1 GLX-CELL-PIPE

13 Union connector kit 50 mm • Kit de raccord union 50 mm • Anschluß-Stecker 50 mm • Asamblea del conectador de la 
unión 50 mm • Assemblea del connettore del sindacato 50 mm• de assemblage van de unieschakelaar 50 mm •  
Conjunto do conector da união 50 mm • Фитинг 50 мм

2 GLX-CELL-UNIONE

14 Union gasket • Joint pour raccord union • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O’ring Dichtheidsadepter •  
Junta tórica de adaptador • Прокладка

2 GLX-UNION-ORING

15 Cellule Turbo Cell • Turbo Cell • TurbozElle • Célula Turbo Cell • Cella Turbo Cell • Célula Turbo Cell • Turbocel •  
Камера Turbo Cell
60 m3 1 T-CELL-3-E

95 m3 1 T-CELL-9-E

150 m3 1 T-CELL-15-E

Low Salt 1 T-CELL-LS15-E

16 Pompe péristaltique • Peristaltic pump • Schlauchpumpe • Bomba peristáltica • Pompa peristaltica • Bomba peristáltica  
• slangenpomp • Перистальтический

1 GLX-PUMP5

17 Kit de tuyaux • Pipe kit • Rohr-Bausatz • Kit de tubos • Kit tubo • Kit de tubulação • Pijp Kit • Комплект труб 1 GLX-PUMP-TUB

18 Membrane 1,3 l/h • Membrane 1.3 l/h  • Membrane 1,3 l/h  • Membrana de 1,3 l/h • Membrana 1,3 l/h •  
Membraan 1,3 l/h • Membrana de 1,3 l / h • Мембрана 1,3 л/ч

1 GLX-PH-106234

Membrane 5 l/h • Membrane 5 l/h  • Membrane 5 l/h  • Membrana de 5 l/h • Membrana 5 l/h • Membraan 5 l/h •  
Membrana de 5 l / h • Мембрана 5 л/ч

1 GLX-PH-90057

/ Kit D’hivernage Sense & Dispense • Winterizing Kit For Sense & Dispense • Überwinterungskit Sense & Dispense •  
Kit De Invernación Sense &Dispense • Kit Antigelo Sense & Dispense • Kit De Hibernação Sense & Dispense •  
Sense- En Dispenseset Voor Winter • Набот Для Измерения И Дозировки В ЗиМних Условиях

1 GLX-WINTERKIT-E

/ Base de nettoyage pour cellule • Cleaning stand • Reinigungszelle Basis • Limpieza de base de la célula •  
Pulizia di base delle cellule • Reiniging cel Base • Limpeza Base de celular • Очистка ячейки базы

1 GLX-CELLSTAND

/ Varistance • Varistor • Varistor • Varistor • Varistor • Varistor • Varistore • варистор 1 GLX-VARISTOR
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N° Description(1) Nb Ref

1 Boîtier de control  • Control box • Kontrollkästchen • Caja de control • Scatola di comando • Caixa de controle • Schakelkast 
• Блок управления
Europe 1 GLX-CTL-DIY-EU
UK 1 GLX-CTL-DIY-UK

2 Cordon d'alimentation • Power cord • Netzkabel • cable de alimentación • cavo di alimentazione • cabo de alimentação • 
netsnoer • шнур питания 
Europe 1 GLX-DIY-CORD-EU

3 Câble de cellule • Cell cable • Zell-Kabel • Célula cable • Cavo della cellula • Cabo da célula • cel-kabel • ячейку кабеля 1 GLX-DIY-CABLE
4 Porte de protection • Door • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção • Beveiligingspoort 

• Защитная дверца
1 GLX-DIY-DOOR

5 Cellule • Cell • Zelle • Célula • Cella • Célula • Cel • ячейка
15 g/h 1 SAS15EU-CELL
22 g/h 1 SAS-CELL-EU*

6 Joint torique • O-Ring • O-Ring • Junta tòrica • Guarnizione o’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 GLX-DIY-ORING
7 Kit de raccord union (x2) • Union connector kit (x2) • Anschluß-Stecker (x2) • Asamblea del conectador de la unión (x2) • 

Assemblea del connettore del sindacato (x2) • Conjunto do conector da união (x2) • de assemblage van de unieschakelaar (x2) 
• Фитинг (x2) 
50 mm Europe 2 GLX-DIY-CCN50
1.5" UK 2 GLX-DIY-CCN15
2" UK 2 GLX-DIY-CCN2

7’ Kit de raccord union (x2) • Union connector kit (x2) • Anschluß-Stecker (x2) • Asamblea del conectador de la unión (x2) • 
Assemblea del connettore del sindacato (x2) • Conjunto do conector da união (x2) • de assemblage van de unieschakelaar (x2) 
• Фитинг (x2) 
50 mm 2 SP2700UNKIT50
63 mm 2 SP3200UNKIT63

8 Porte cellule • Cell vessel • Zellkörper • Celular cuerpo • Cellula del corpo • O corpo da célula • Cel lichaam • Сотовые тела 1 GLX-DIY-VESSEL
9 Union gasket • Joint pour raccord union • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O’ring Dichtheidsadepter • Junta tórica 

de adaptador • Прокладка
2 SPX3200UG

10 Ecrou • Vessel nut • Nuss • Tuerca • Dado • Noot • Tuerca • Гайка 1 GLX-DIY-VSLNUT
11 Sonde pH • pH Probe • Sonde pH • Sonda pH • Sonda pH • Sonda De pH • pH-Sonde • pH ДетеКтор 1 GLX-PH-105002
12 Clapet d'injection • Injection valve • Einspritzventil • Válvula de inyección • Valvola di iniezione • Válvula de injeção •  

Injectieklep • Инжектор
1 GLX-PH-71016

13 Adaptateur 1/2 - 1/8 • Adaptor 1/2 - 1/8 • Adapter 1/2 - 1/8 • Adaptador 1/2 - 1/8 • Adattatore 1/2 - 1/8 • Adaptador 1/2 - 1/8 
• adapter 1/2 - 1/8 •  адаптер 1/2 - 1/8

1 GLX-PH-126014

14 Tube injection PE • Injection pipe PE • Einspritzleitung PE • Tubo de inyección PE • Tubo di iniezione PE • Tubo de injeção PE • 
Injectieleiding PE • Инъекции трубы PE

1 GLX-PH-90004 

15 Tube d'aspiration PVC • Suction pipe PVC • Saugleitung PVC • Tubería de succión PVC • Tubo di aspirazione PVC • Tubo de 
sucção PVC • Zuigleiding PVC • всасывающая труба PVC

1 GLX-PH-90006

16 Membrane 1,3 l/h • Membrane 1.3 l/h • Membrane 1,3 l/h • Membrana de 1,3 l/h • Membrana 1,3 l/h • Membraan 1,3 l/h • 
Membrana de 1,3 l / h • Мембрана 1,3 л/ч

1 GLX-PH-106234

Membrane 5 l/h • Membrane 5 l/h • Membrane 5 l/h • Membrana de 5 l/h • Membrana 5 l/h • Membraan 5 l/h • Membrana 
de 5 l / h • Мембрана 5 л/ч

1 GLX-PH-90057

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено 

Salt & Swim® - EZ-pH
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Traitement d’eau
Water Treatment

Saline C  
HCSC60E
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Saline C - HCSC60E

N° Description(1) Nb Ref

1 Cellule • Cell • Zelle • Célula • Cella • Célula • Cel • ячейка 1 HCXSCELL6

2 Boîtier de control • Control box • Kontrollkästchen • Caja de control • Scatola di comando • Caixa de controle • Schakelkast • 
Блок управления

1 HCXSPS6EU

3 Contacteur de débit • Flow Switch • Strömungsschalter • Contactor de caudal • Interruttore Di Portata • Interruptor de caudal • 
Debietschakelaar • Реле Расхода

1 HCXSFLOS6EU

4 Ecrou •  nut • Nuss • Tuerca • Dado • Noot • Tuerca • Гайка 1 TBX1022M

5 Union connector kit 2" • Kit de raccord union 2" • Anschluß-Stecker 2" • Asamblea del conectador de la unión 2" • Assemblea 
del connettore del sindacato 2" • de assemblage van de unieschakelaar 2" • Conjunto do conector da união 2" • Фитинг 2"

1 ECX12T

6 Union connector kit 63 mm • Kit de raccord union 63 mm • Anschluß-Stecker 63 mm • Asamblea del conectador de la unión 63 mm • 
Assemblea del connettore del sindacato 63 mm• de assemblage van de unieschakelaar 63 mm• Conjunto do conector da união 63 mm 
• Фитинг 63 мм

1 EC12MCK

7 2" plug • Bouchon 2" • Verschluss 2" • Tapón 2" • Tappo da 2" • Stop 2" • Tomada de Vàcuo 2" • Заглушка 2" 1 BSX1CAP2

8 Drain Plug • Bouchon de vidange • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Afvoerkanaal stop •  
Plugue de dreno • Сливная пробка

1 BSX1PLUG2

9 
+ 10 
+ 11

Set of gaskets • Pack de joints • Satz Dichtungen • Juego de juntas • Set di guarnizioni • Set van pakkingen • Conjunto de juntas 
• Комплект прокладок

3 SB2KIT

12 Corps de cellule • Cell vessel • Zellkörper • Celular cuerpo • Cellula del corpo • O corpo da célula • Cel lichaam • Сотовые тела 1 BSXC201CK

13 Joint torique • O-Ring Kit • O-Ring • Junta tòrica • Guarnizione o’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 ORX352V70

/ Câble de cellule • Cell cable • Zell-Kabel • Célula cable • Cavo della cellula • Cabo da célula • cel-kabel • ячейку кабеля 1 HCXCCCC
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Distributeurs de produits chimiques
Chemical feeders

Dosierer für Chemische Produkte
Dosificadores de productos quimicos 
Dosatori di prodotti chimici - Doseador
Waterbehandeling 
Дозаторы химических реагентов

C250CFEF / C500CFEF / C1100CFEF / C1800CFEF / C2400CFEF / C250EXPE / C500EXPE

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка 1 SPX3100D

 2  Lid O’Ring • Joint torique de dôme • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • Koepel o’ring 1 SPX3000SV 
Anel-O da Cúpula • Уплотнительное кольцо 

 3 Strainer • Filtre • Filter • Filtro • Filtro • Filters • Filtro • Фильтр 1 CX500J

 4a  (C0250 CFEF, C0500 CFEF) 3/4 Check valve • Clapet anti-retour 3/4" • Rückschlagventil 3/4 • Válvula de retencíon 3/4 1 CX500CV 
Valvola di non ritorno 3/4 • Terugslagklep 3/4 • Válvula antiretorno 3/4 • Обратный клапан 3/4 

 4b  (C1100 CFEF, C1800 CFEF, C2400 CFEF) 1 1/2 Check valve • Clapet anti-retour 1 1/2 • Rückschlagventil 1 1/2 1 1/2 1 CX1100CV 
 Válvula de retención 1 1/2 • Valvola di non ritorno 1 1/2 • Terugslagklep 11/2 • Válvula antiretorno 11/2 
Обратный клапан 11/2 

 5a  (C0250 CFEF, C0500 CFEF) 3/4 Control valve • Vanne de réglage 3/4 • Steuerventil 3/4 • Válvula de mando 3/4 1 CX500BV 
Valvola di regolazione 3/4 • Controle klep 3/4 • Válvula de ajuste 3/4 • Регулятор 3/4 

 5b  (C1100 CFEF, C1800 CFEF, C2400 CFEF) 1 1/2 control valve • Vanne de réglage 11/2 1 CX1100BV 
Steuerventil 11/2 • Válvula de mando 11/2 • Valvola di regolazione 11/2 • Controle klep 11/2 • Válvula de ajuste 11/2 
Регулятор 11/2 

 6  Viton® Drain plug O’Ring • Joint torique du bouchon de purge • O-Ring des Entlüftungsverschlusses 1 SPX0605Z2V 
Junta tórica del tapon de purga • Guarnizione del tappo di scarico • Afvoerkanaal stop o’ring • Anillo da Plugue de dreno 
Уплотнительное кольцо 

 7  1/2 Drain Plug • Bouchon de purge 1/2 • Ablasschraube 1/2 • Tapón de vaciado 1/2 • Tappo di spurgo 1/2 1 CX250Z14A 
Afvoerkanaal stop 1/2 • 1/2 Plugue de dreno • Сливная пробка 

 8  Feeder lid tool • Clé pour l’ouverture du couvercle • Werkzeug zum Öffnen des Deckels • Herramienta para abrir la tapa 1 SPX3100T 
Chiave per l’apertura del coperchio • Sleutel voor de opening van het deksel • Chave para a abertura da tampa 
Инструмент для снятия крышки 
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CL200EURO

 N° Description(1) Nb Ref

 1+2+3  Logo Cap + Cover screw • Capuchon avec logo + Vis de couvercle • Logo Kappe + Deckelschraube • Tapón logo + Tornillo tapa 1 CLX200EGA 
Tappo con logo + Vite centrale • Deksel + Schroef van deksel • Chapéu + Parafuso de tampa  
Винт с декоративной заглушкой 

 4 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка корпуса 1 CLX200C

 5 Cap • Couvercle intérieur • Deckel • Tapa • Coperchio interno • Deksel • Tampa • Крышка 1 CLX200B

 6 O’Ring • Joint torique • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Anel-O • Уплотнительное кольцо 1 CLX200K

 5+6  Cap + O’Ring • Couvercle + joint • Deckel + Dichtung • Tapa + Junta tórica • Coperchio + O’Ring • Deksel + O’ring 1 CLX200CA 
Tampa + Anel-O • Крышка в сборе с уплотнительным кольцом 

 7  Feeder tube • Tube d’alimentation • Innerverrohrung • Tubo alimentar • Tubo di alimentazione • Voedingsbuis 1 CLX200H 
Tubo de alimentação • Подающая трубка 

 8  Control valve assembly • Vanne de réglage • Steuerventil • Válvula de mando • Valvola di regolazione • Controle klep 1 CLX200PA 
Válvula de ajuste • Регулятор в сборе 

 11  Drain Plug with gasket • Bouchon de vidange avec joint • Auslaßstopfen mit Dichtung • Tapón de vaciado con empaquetadura 1 SPX1700FGV 
Tappo di guarnizione con guarnizione • Afvoerkanaal met verbindingsstuk • Plugue de dreno com junta 
Сливная пробка с прокладкой 

 12  Union Connector • Pack Raccords à emboitement • Endverbinder • Connectores de uniòn, enchufe 2 SP1500UNPAKE 
Connettore di raccordo femmina • Unie schakelaa • Conector de união • Фитинг для подключения (опция) 

CL100EURO
 N° Description(1) Nb Ref

 4 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка корпуса 1 CLX110C

 6 O’Ring • Joint torique de couvercle • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • O-Ring • Уплотнительное кольцо 1 CLX110K

 13  Control Knob Assembly • Régulateur de débit • Steuerregler • Conjunto de la perilla de control • Manopola di comando 1 CLX110FA 
Regulator van debiet • Regulador de débito • Регулятор в сборе 

 14  Check Valve Assembly • Clapet anti-retour 3/4’’ • Rückschlagventil • Válvula de retencíon • Valvola di non ritorno 1 CLX220EA 
Terugslagklep • Válvula antiretorno • Обратный клапан в сборе 

 11  Drain Plug with gasket • Bouchon de vidange avec joint • Auslaßstopfen mit Dichtung • Tapón de vaciado con empaquetadura 1 SPX1700FGV 
Tappo di guarnizione con guarnizione • Afvoerkanaal met verbindingsstuk • Plugue de dreno com junta 
Сливная пробка с прокладкой 

CL200EURO CL100EURO
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Distributeurs de produits chimiques
Chemical feeders

Dosierer für Chemische Produkte
Dosificadores de productos quimicos 
Dosatori di prodotti chimici - Doseador
Waterbehandeling 
Дозаторы химических реагентов

CL220EF - ABG - BREF CL110EF - ABG - BREF

Saddle clamp assembly

Raccordement sur tuyauterie

Anschluss an Verrohrung

Connexion a tuberias

Connessione alla tubatura
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CL220EF - ABG - BREF

 N° Description(1) Nb Ref

 1+2  Logo Cap + Cover retaining screw • Capuchon avec logo + Vis de couvercle • Logo Kappe + Deckelschraube 1 CLX200EGA 
Tapón logo + Tornillo tapa • Tappo con logo + Vite centrale • Sluitingskap + Schroef van deksel 
Chapéu + Parafuso de tampa • Винт с декоративной заглушкой 

 4 Cover cap • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка корпуса 1  CLX200C

 5 Cap • Couvercle intérieur • Deckel • Tapa • Coperchio interno • Deksel • Tampa • Крышка  

 5a Clorine • Chlore • Chlor • Cloro • Cloro • Chloor • Cloro • Хлор 1 CLX200B

 6 O’Ring • Joint torique de couvercle • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Anel-O • Уплотнительное кольцо 1 CLX200K

 7  Feeder tube • Tube d’alimentation • Innerverrohrung • Tubo alimentar • Tubo di alimentazione • Voedingsbuis 1 CLX200H 
Tubo de alimentação • Подающая трубка 

 8  Control valve assembly • Vanne de réglage • Steuerventil • Válvula de mando • Valvola di regolazione • Controle klep 1 CLX200PA 
Válvula de ajuste • Регулятор в сборе 

 12  Inlet fitting adapter • Raccord de prise d’eau • Anschlussnippel • Adaptador de entrada • Raccordo di ingresso dell’acqua 2 CLX220EA 
Inlaat • Conexão • Втулка 

 14  Compression nuts (x4) • Ecrou de serrage (x4) • Kompressions (x4) • Tuerca (x4) • Dado (x4) • Noot • Tuerca (x4) 4 CLX220HPAK4 
Фиксирующая гайка (x4) 

 15 Saddle fitting • Adaptateur • Anschluss fitting • Adaptador • Adattatore • Insteeknippel • Adaptador • Втулка 2 CLX220G

 16 Saddle clamp • Collier • Klammer • Abrazadera • Collare • Klemring • Colar • Хомут 2 CLX220K

 17  Plastic tubing • Tuyau de raccordement • Dosierleitun • Tubo de conexión • Tubo di raccordo • Koppelingen • Tubo de conexão 1 CLX220J 
Пластиковая трубка 

CL110EF - ABG - BREF
 N° Description(1) Nb Ref

 4 Lid • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  

 4a Clorine • Chlore • Chlor • Cloro • Cloro • Chloor • Cloro • Хлор 1 CLX110C

 4b Bromine • Brome • Brom • Bromo • Bromo • Brome • Bromo • Бром 1 CLX110C2

 6 O’Ring • Joint torique de couvercle • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • O-Ring • Уплотнительное кольцо 1 CLX110K

 12  Inlet fitting adapter • Raccord de prise d’eau • Anschlussnippel • Adaptador de entrada • Raccordo di ingresso dell’acqua 1 CLX220EA 
Inlaat • Conexão • Втулка 

 14  Compression nuts (x4) • Ecrou de serrage (x4) • Kompressions (x4) • Tuerca (x4) • Dado (x4) • Noot (x4) • Tuerca (x4) 4 CLX220HPAK4 
Фиксирующая гайка (x4)

 15 Saddle fitting • Adaptateur • Anschluss fitting • Adaptador • Adattatore • Insteeknippel • Adaptador • Втулка 2 CLX220G

 16 Saddle clamp • Collier • Klammer • Abrazadera • Collare • Klemring • Colar • Хомут 2 CLX220K

 17  Plastic tubing • Tuyau de raccordement • Dosierleitun • Tubo de conexión • Tubo di raccordo • Koppelingen 1 CLX220J 
Tubo de conexão • Пластиковая трубка 

 18  Dial control • Régulateur de débit • Steuerregler • Conjunto de la perilla de control • Manopola di comando 1 CLX110DA 
Regulator van debiet • Regulador de débito • Регулятор 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

AquaVac® 500

AquaVac® 500

N° Description Ref
1 Poignée orange • Handle Assembly Orange• Orange Haltegriffstruktur • Conjunto de palanca Naranja • Maniglia Arancione • 

Conjunto do punho Laranja • Hendeleenheid Oranje • Ручка в сборе оранжевый RCX341203OR

2 Axe, charnière • Shaft, Hinge • Achse, Gelenk • Eje, rótula • Cerniera albero • Veio, dobradiça • Scharnier uit RVS• шарнира RCX97429
3 Grille supérieur • Hood Exhaust Nozzle • Höhere Gitter • Rejilla superior • Griglia superiore • Grade superior • Hogere rooster • 

Высшее сетки
3a Noir • Black • Schwarz • Negro • Nero • Preto • Zwart • черный RCX341242BK
3b Gris • Gray • Grau • Gris • Grigio • Cinza • Grijs • серый RCX341242GR2
4 Ensemble dôme gris • Dome Assembly Gray • Haubenstruktur grau • Conjunto de cúpula gris • Gruppo Tetto grigio • Conjunto de 

cúpula cinza • Koepeleenheid Grijs • Корпус в сборе серый RCXHD2AAV500C

5 Bouton Gris • Button Gray • Taste Grau • Botón Gris • Pulsante Grigio • Botão Cinza • Knop Grijs • Кнопка  серый RCX341205GR4
6 Poignée Bleu • Handle Assembly Blue • Haltegriffstruktur Blau • Conjunto de palanca Azul • Maniglia Azzurro • Conjunto do punho 

Azul • Hendeleenheid Blauw • Ручка в сборе  синий RCX341107BL

7 Ensemble dôme Noir/Gris • Dome Assembly Black/Gray • Haubenstruktur Schwarz/Grau • Conjunto de cúpula Negro/Gris • Gruppo 
Tetto Nero/Grigio • Conjunto de cúpula Preto/Cinza • Koepeleenheid Zwart/Grijs • Корпус в сборе черный/серый RCXHD1CAV500

8 Ensemble dôme Noir • Dome Assembly Black • Haubenstruktur Schwarz • Conjunto de cúpula Negro • Gruppo Tetto Nero • 
Conjunto de cúpula Preto • Koepeleenheid Zwart • Корпус в сборе черный RCX341106BK

9 Bouton Noir • Button Black • Taste Schwarz • Botón Negro • Pulsante Nero • Botão Preto • Knop Zwart • Кнопка черный RCX341108BK
10a Eléments filtrant (printemps) (x2) • Spring Cleanup Cartrdiges (x2) • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) (x2) • Juego de repuesto 

de cartucho de filtro (primavera) (x2) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) (x2) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante 
(Primavera) (x2) • Navulset voor filterpatroon (Spring) (x2) • Фильтрующий картридж (Весна) (x2) 

RCX70103PAK2

10b Eléments filtrant (printemps) (x2) • Spring Cleanup Cartrdiges (x2) • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) (x2) • Juego de repuesto 
de cartucho de filtro (primavera) (x2) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) (x2) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante 
(Primavera) (x2) • Navulset voor filterpatroon (Spring) (x2) • Фильтрующий картридж (Весна) (x2) 

RCX70103PAK2
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AquaVac® 500

N° Description Ref
11 Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
12 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 

depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей RCX97414

13a Cordon avec raccord tournant • Cord with swivel • Kabel mit Kabelrolle gegen Verwicklungen • Cable con conexión giratoria 
anti-enredos • cavo dotato di avvolgicavo • cabo anti emaranhamento • snoer met anti knoop haspel • шнур длиной 18 м с 
устройством поворота, предотвращающим запутывание (18.3m)

RCX341190

13b Cordon avec raccord tournant • Cord with swivel • Kabel mit Kabelrolle gegen Verwicklungen • Cable con conexión giratoria 
anti-enredos • cavo dotato di avvolgicavo • cabo anti emaranhamento • snoer met anti knoop haspel • шнур длиной 18 м с 
устройством поворота, предотвращающим запутывание (23m)

RCX341190A

14 Filtre supérieur (x2) • Door Filter Element (x2) • Ober Filter (x2) • Filtro superior (x2) • Filtro superiore (x2) • Superior do filtro (x2) • 
Bovenste filter (x2) • Верхний фильтр (х2) RCX97417SPAK2

15 Kit volet d’évacuation • Flap, Drain kit • Klappe, Abfluss, kit • Aleta, drenaje • Valvola di scarico • Aba, dreno • Klep, afvoerkanaal 
•  дренажная заслонка RCX974057KIT

16 Alimentation • Power Supply • Stromversorgung • Fuente de alimentación • Alimentazione • Fonte de alimentação eléctrica • 
Voeding • Блок питания RCX341162

17 Panneau arrière • Rear panel • Hinterbrett • Panel trasero • Pannello posteriore • Painel traseiro • Achter paneel • задняя панель
17a Noir • Black • Schwarz • Negro • Nero • Preto • Zwart • черный RCX341103BK
17b Gris 4 • Gray 4 • Grau 4 • Gris 4 • Grigio 4 • Cinza 4 • Grijs 4 • серый 4 (GR4) RCX341103GR4
18 Kit de protection de turbine • Impeller Cover Kit • Schutz-Kit Laufrad • Kit de protección de la turbina • Kit di protezione turbina • 

Turbina kit de proteção • Bescherming kit Voortstuwer • Комплект защиты турбины RCX97455

19 Turbine • Impeller • Laufrad • Impulsor • Ventola • Impulsor • Voortstuwer • Крыльчатка RCX341241BK
20 Bloc moteur • Motor Assembly • Motorstruktur • Conjunto del motor • Gruppo motore • Conjunto do motor • Motoreenheid • Блок 

насоса RCX341195

21 Kit de moyeu de roue (x2) • Wheel Hub Kit (x2) • Radnaben Kit (x2) • Kit de cubo de rueda (x2) • Kit mozzo ruota (x2) • Kit cubo de 
roda (x2) • Wielnaaf kit (x2) • Ступица колеса комплект (х2) RCX341111PAK2

22 Kit galet d'entraînement (x2) • Drive Track Wheel Kit (x2) • Ring, Antrieb (x2) • Anillo, Transmisión (x2) • Anello di trasmissione (x2) 
• Anel, transmissão (x2) • Drijfring (x2) • Передаточная муфта (x2) RCX97505PAK2

23 Roulement chenille extérieur (x2) • Pulley Bearing Kit (x2) • Lager, Spannroller (x2) • Cojinete, polea intermedia (x2) • Cuscinetto 
puleggia folle (x2) • Rolamento, polia intermédia (x2) • Lager, vrijlooppoelie (x2) • Направляющий ролик (x2) RCX26000PAK2

24 Ensemble palier moteur • Drive Shaft & Bearing Kit • Lager, Antriebsstruktur • Cojinete, conjunto de transmisión • Gruppo cusci-
netto di trasmissione • Rolamento, conjunto de transmissão • Lager, aandrijfeenheid • Передаточный ролик RCX97502KIT

25 Chenille • Drive Track Belt • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • гусеница RCX97501GR
26 Panneau latéral gauche • Left Side Cover • Linke Seite • Panel lateral izquierdo • Pannello laterale sinistro • Painel do lado 

esquerdo • Linker zijpaneel • Левая боковая панель
26a Noir • Black • Schwarz • Negro • Nero • Preto • Zwart • черный RCX341101BK
26b Gris 4 • Gray 4 • Grau 4 • Gris 4 • Grigio 4 • Cinza 4 • Grijs 4 • серый 4 (GR4) RCX341101GR4
27 Socle • Base • Basis • Base • Base • Base • Basis • Основание RCX341142BK
28 Bagues de rouleau (x2) • Roller Bushing Kit (x2) • Roller Buchsen Satz (x2) • Kit buje Rodillo (x2) • Kit bussola del rullo (x2) • Kit 

bucha do rolo (x2) • Roller bus kit (x2) • Ролик втулка комплект (х2) RCX97506PAK2

29 Kit de roue d'entraînement  • Drive Wheel Kit • Antriebsrad Kit • Juego de ruedas Drive • Kit ruote motrici • Kit rodas • Aandrijfwiel 
kit • Ведущее колесо комплект RCX97509PAK2

30 Bagues d'axe de roue (x2) • Roller Shaft Bushing (x2) • Ringe Achse (x2) • Anillos eje (x2) • Anelli asse (x2) • Anéis eixo (x2) • 
Ringen as (x2) • Кольца ось (х2) RCX97435PAK2

31 Axe de roue • Roller Wheel Shaft • Radwelle • Eje de la rueda • Perno ruota • Eixo da roda • Wielas • Приводной вал RCX97507PAK2
32a Brosse picot • Brush, Roller • Pinsel, Rolle • Escobilla, rodillo • Rullo a spazzola • Escova rolete • Rolborstel • Сменная щетка RCX26008
32b Rouleau + mousse • Tube wheel • Rolle + schaumstoff • Rodillo + espuma • Rullo + schiuma • Rolo + espuma • Rol + schuim • 

валик + пена RCX26011WCE

33 Rouleau + Extrémité • Tube, Wheel + Roller End • Rohr, Rad + Laufrollenende • Rodillo + Extremo • Rullo + Rullo terminale • Rolo 
+ Extremidade de rolete • Rol + Lagerblok • валик + Торец валика RCX97410

34 Panneau latéral droit • Right Side Cover • Rechte Seite • Panel lateral derecho • Pannello laterale destro • Painel lateral direito • 
Rechter zijpaneel • Правая сторона панели

34a Noir • Black • Schwarz • Negro • Nero • Preto • Zwart • черный RCX341102BK
34b Gris 4 • Gray 4 • Grau 4 • Gris 4 • Grigio 4 • Cinza 4 • Grijs 4 • серый 4 (GR4) RCX341102GR4
35a Noir • Black • Schwarz • Negro • Nero • Preto • Zwart • черный RCX341127BK
35b Gris 4 • Gray 4 • Grau 4 • Gris 4 • Grigio 4 • Cinza 4 • Grijs 4 • серый 4 (GR4) RCX341127GR4
36 Bague de roue (x2) • Wheel Bushing (x2) • Rad-Buchse (x2) • Buje de la rueda (x2) • Anelli ruota (x2) • Anéis de rodas (x2) • Wiel 

ringen (x2) • Колесные кольца (х2) RCX341109PAK2

37 Kit d'engrenage de roue • Wheel Drive Gear Kit • Kit Zahnrad • Rueda dentada Kit • Ruota dentata Kit • Roda de engrenagem Kit • 
Kit tandwiel • Комплект шестерня RCX341145KIT

38 Roue et pneu • Wheel Rim & Tire • Felge und Reifen • Ruedas y neumáticos • Ruote e pneumatici • Rodas e Pneus • Wielen en 
Banden • Колеса и шины

38a Noir/Bleu • Black/Blue • Schwarz/Blau • Negro/Azul • Nero/Azzurro • Preto/Azul • Zwart/Blauw • черный/синий RCX341113BKBL
38b Gris 4/Noir • Gray 4/Black • Grau 4/Schwarz  • Gris 4/Negro • Grigio 4/Nero • Cinza 4/Preto • Grijs 4/Zwart • серый 4/черный RCX341113GR4BK
39 Enjoliveur Gris • Boots Wheel Style Gray • Trimmen Grau • Recortar Gris • Tagliare Grigio • Aparar Cinza • Trimmen Grijs • отделка 

серый RCX341123GR1

40 Enjoliveur Orange • Starfish Wheel Style Orange • Trimmen Orange • Recortar Naranja • Tagliare Arancione • Aparar Laranja • 
Trimmen Oranje • отделка оранжевый RCX341206OR

41 Bouchon d'axe de roue • Wheel Axle Plug • Radachse Stecker • Enchufe Eje de la rueda • Spina perno ruota • Plugue do eixo da 
roda • Wielas stekker • Вилка колеса ось

41a Gris 1 • Gray 1 • Grau 1 • Gris 1 • Grigio 1 • Cinza 1 • Grijs 1 • серый 1 (GR1) RCX341112GR1
41b Orange  • Orange • Orange • Naranja • Arancione • Laranja  • Oranje • оранжевый RCX341112OR
42 Kit de joint câble moteur • Motor Cord Seal Kit • Motorkabel Seal Kit • Kit del sello del cable del motor • Kit di tenuta del cavo 

motore • Kit de vedação cabo Motor • Motor koord afdichting kit • Комплект уплотнений двигателя шнур RCX59004KIT

43 Kit de connecteur câble moteur • Motor Cord Connector Kit • Motorkabel-Anschluss-Kit • Kit conector del cable del motor • Kit 
connettore del cavo motore • Kit conector do cabo do motor • Motor snoer connector kit • Соединительный комплект Мотор 
шнур

RCX59002KIT

/ Mastic • Sealant • Sellador • Selante • Dichtungsmittel • Stopverf • Sigillante • герметик RCX216A
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

N° Description Ref
1a Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • 

Voedingskast • Блок Питания (240V)
RCX97454

1b Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • 
Voedingskast • Блок Питания (240V) (TS Plus / AQV Drive)

RCX31000RC

1c Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • 
Voedingskast • Блок Питания (240V) (Quick Clean)

RCX36001

/ Disjoncteur • Circuit breaker • Schutzschalter • Cortacircuitos • Interruttore • Disjuntor • Stroomonderbreker • автоматический 
выключатель (3A)

RCX31013A

/ Interrupteur d’alimentation • Power Supply switch • Netzschalter • Interruptor De Alimentación • Interruttore di alimentazione • Interruptor 
de alimentação • Uitknop • Переключатель питания (16A)

RCX31012

/ Membrane de l’Interrupteur • Switch membrane cover • Schalterabdeckung • Tapa del interruptor • Coprinterruttore • Tampa do interrup-
tor • Klepje • Переключатель крышки

RCX31012A

/ Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V • 
Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V • Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

RCX31018

2a Cordon Flottant Std/Qc • Assy-Power Cord,Floating Std/Qc • Stromkabel Floating Std/Qc • Cordon Flotante Std/Qc • Cavo Galleggiante Std/
Qc • Cabo Flutuante Std/Qc • Losse Kabel Std/Qc • Подвижный Шнур Стд/Бо (16,76 m)

RCX50061

2b Cordon Flottant Std/Qc • Assy-Power Cord,Floating Std/Qc • Stromkabel Floating Std/Qc • Cordon Flotante Std/Qc • Cavo Galleggiante Std/
Qc • Cabo Flutuante Std/Qc • Losse Kabel Std/Qc • Подвижный Шнур Стд/Бо (30 m)

RCX50110

2c Cordon Flottant • Assy-Power Cord,Floating • Stromkabel Floating • Cordon Flotante • Cavo Galleggiante • Cabo Flutuante • Losse Kabel • 
Подвижный Шнур (16,76 m) (TS Plus / AQV Drive)

RCX50070

3a Poignée Complète Bleu • Assy-Handle, Dk Blue • Vollständiger Handgriff Blau  • Empuñadura Completa Azul  • Maniglia Completa Blu • 
Punho Completo Azul • Volledig Handvat Blauw  • Рукоятка Синего Цвета

RCX76007

3b Poignée Complète Plus/QC • Assy-Handle Plus/QC • Vollständiger Handgriff Plus/QC  • Empuñadura Completa Plus/QC  • Maniglia Com-
pleta Plus/QC • Punho Completo Plus/QC • Volledig Handvat Plus/QC  • Рукоятка Цвета Plus/QC

RCX76000

3c Poignée Complète Bleu • Assy-Handle, Dk Blue • Vollständiger Handgriff Blau  • Empuñadura Completa Azul  • Maniglia Completa Blu • 
Punho Completo Azul • Volledig Handvat Blauw  • Рукоятка Синего Цвета

RCX76015

3d Poignée Complète Plus/QC • Assy-Handle Plus/QC • Vollständiger Handgriff Plus/QC  • Empuñadura Completa Plus/QC  • Maniglia Com-
pleta Plus/QC • Punho Completo Plus/QC • Volledig Handvat Plus/QC  • Рукоятка Цвета Plus/QC

RCX97007

4 Venturi complet • Complete Venturi Assembly • Vollständiges Venturi Zusammenbau • Complete Venturi Assembly • Complesso Venturi 
Completo • Conjunto Do Difusor Completo • Volledige Venturi-Eenheid • Трубка Вентури, Полный Комплект

RCX11208

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

AquaVac®

AquaVac®
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PIEZAS DE REPUESTO*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

N° Description Ref
5 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx 

Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 
20 Ключ Torx Hd T-18-8

RCX12011

6 Roulement Chenille Int • Roller-Bearing Guide • Kettenlager Innen • Rodamiento Oruga Int • Rullo Cingolato Int • Rolamento Da Lagarta Int. 
• Lager Binnenste Rupsband • Подшипниковая НаправляЮщая, Внутренняя

RCX26001

7 Glissiere De Poignée • Handle-Arm Slide • Handgriffgleitschiene • Corredera De Puño • Guida Di Scorrimento • Corrediça De Punho • 
Hendelschuif • Направляющая Рукоятки

RCX14000

8 Vis M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Spring-Bottom Lid • Schraube M4x12 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 Aqv • Tornillo M4 X12 Pan Torx Hd 
T-18-8 Aqv • Vite M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Parafuso M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • M4-Schroef X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • 
Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T-18-8 Aqv

RCX12001

9a Turbine • Impeller • Turbine • Turbina • Turbina • Turbina • Voortstuwer • Турбина RCX11000

9b Vis M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Screw-M4 X 12 Flat,Set Of 5 • Schraube M4x12 Flach Torx Hd T15 • Tornillo M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Vite 
M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Parafuso M4 X12 Plano Torx Hd T15 • M4-Schroef Flat Torx Hd T15 • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T15

RCX12002

10a Couvercle Inferieur Complet • Assy-Bottom Lid • Unterer Deckel Vollständig • Tapa Inferior Completa • Coperchio Inferiore Completo • 
Tampa Inferior Completa • Compleet Bodemdeksel • Нижняя Крышка

RCX75000

10b Joint Couvercle Inferieur • Gasket-Filter,Bottom Lid • Dichtung Unterer Deckel • Junta Tapa Inferior • Guarnizione Coperchio Inferiore • 
Junta Da Tampa Inferior • Pakking Bodemdeksel • Замок Нижней Крышки

RCX78005

10c Clapet Admission Aqv • Flap-Inlet • Einlassklappe Aqv • Válvula Admisión Aqv • Valvola Di Entrata Aqv • Válvula Automática De Admissão 
Aqv • Toevoerventiel Aqv • Впускная Задвижка Aqv

RCX75005

11a Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica per car-
tuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante • Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж

RCX70101PAK2

11b Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho de filtro 
(primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • Navulset voor filterpa-
troon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)

RCX70103PAK2

12 Elément Filtrant Complet • Assembly-Filter Cartridge • Filterelement Vollständig • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Com-
pleto • Elemento Filtrante Completo • Volledig Filterelement • Фильтр, Полный Комплект

RCX70100

13a Ensemble moteur 4h dc • Motor-unit, 4 hr dc input • Struktur motor 4h gleichstrom • Conjunto motor 4h dc • Unità motore 4h dc • 
Conjunto do motor 4h cc • Motoreenheid 4u dc • силовая установка 4h пост. Тока

RCX40000DC

13b Ensemble moteur qc 4h dc • Motor unit, 4 hr dc quick clean • Struktur motor qc 4h gleichstrom • Conjunto motor qc 4h dc • Unità motore 
qc 4h dc • Conjunto do motor qc 4h dc • Motoreenheid qc 4u dc • силовая установка бо 4h пост.Тока

RCX43000

13c Ensemble moteur drive 4h dc • Assy-motor unit, remote 4 hr • Struktur motor antrieb 4h gleichstrom • Conjunto motor drive 4h dc • Unità 
motore drive 4h dc • Conjunto do motor drive 4h cc • Motoreenheid drive 4h dc • силовая установка, удаленный доступ, 4h пост.Тока

RCX40000RC

13d Ensemble moteur drive 7h dc • Assy-motor unit, remote 7 hr • Struktur motor antrieb 7h gleichstrom • Conjunto motor drive 7h dc • Unità 
motore drive 7h dc • Conjunto do motor drive 7h cc

RCX41000DC

14 Clip De Couvercle • Clip-Lid, Set Of 2 • Deckelclip • Clip De Tapa • Molla Coperchio • Grampo De Tampa • Dekselclip • Зажим Крышки RCX11400

15 Embase de connecteur Molex • Connector Socket Molex • Steckdose Molex • Enchufe conector Molex • Connettore Socket Molex • 
Suporte de conector Molex • Molex contrastekker • Контактное гнездо Molex

RCX59006

16 Prise étanche connecteur • Seal Plug • Abdichtstopfen • Tapón de sellado • Guarnizione a innesto • Tampão vedante • Afsluitplug • 
Уплотняющая пробка

RCX59004

17 Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore rondella in 
plastica • Conector plástico com anilha • Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка

RCX12302

18 Joint de compression connecteur • Seal-compression • Kompressionsdichtung stecker • Junta de compresión conector • Guarnizione di 
compressione connettore • Junta de compressão do conector • samendrukbare pakking aansluiter • сжимающий замок коннектора

RCX59003

19 Rondelle de cable sup • Connector-plastic washer • Oberer kabelring • Arandela de cable sup • Rondella per cavo sup • Anilha de cabo 
sup. • Drukring kabel •верхняя прокладка для кабеля

RCX12301

20 Corps connecteur pour cable • Housing-connector • Verbinderkörper für das kabel • Cuerpo conector para cable • Corpo connettore per 
cavo • Corpo do conector para cabo • Aansluitdeel voor kabel • корпусный коннектор для кабеля

RCX59002

21 Chenille • Drive track-soft tread • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • гусеница RCX23002

22 Roulement chenille ext • Pulley-bearing idler • Kettenlager außen • Rodamiento oruga ext • Rullo cingolato ext • Rolamento da lagarta ext. 
• Lager buitenste ruspband • подшипниковая направляющая, внешняя

RCX26000PAK2

23 Roulement chenille moteur int • Assy-drive bearing pulley • Kettenlager motor innen • Rodamiento oruga motor int • Rullo cingolato motore 
int • Rolamento da lagarta do motor int. • Lager binnenste rupsband motor • подшипниковая направляющая привода, внутренняя

RCX26002

24 Ressort clip poignée • Spring-handle latch • Feder clip handgriff • Muelle clip empuñadura • Molla per maniglia • Mola do grampo do 
punho • Veer hendel • пружинный зажим рукоятки

RCX12100

25 Clip poignée • Latch-handle • Clip handgriff • Clip empuñadura • Maniglia a molla • Grampo do punho • Hendel • зажим рукоятки RCX14100

26a Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube Seite Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral 
Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета

RCX13200

26b Capot coté new platin drive/qc • Side cover-gray new style • Haube auf der seite new platin antrieb/qc • Capó lado new platin drive/qc • 
Cappuccio laterale platino drive/qc nuova versione • Capô lateral novo platina drive/qc • behuizing zijkant new platin drive/qc • боковой 
капот платинового цвета, удаленный доступ/бо

RCX97201

27a Brosse picot • Brush-roller t/s, clear • Picotbürste • Cepillo pico • Rullo a spazzola • Escova com saliências • Borstel met stekels • 
остроконечная щетка

RCX26008

27b Rouleau + mousse • Tube wheel + foam • Rolle + schaumstoff • Rodillo + espuma • Rullo + schiuma • Rolo + espuma • Rol + schuim • 
валик + пена

RCX26012

27c Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика RCX26003

27d Roulement de rouleau • Bearing-Wheel Tube • Rollenlager • Rodamiento de rodillos • Cuscinetto a rullo • Rolamento de rolo • Rollager • 
Роликовый подшипник

RCX26005S

27e Vis • Screw-Self Tap Phil Flat #4x3/8 Ss • Schraube • Tornillo • Vite • Parafuso • Schroef • Болт RCX3406

28 Corps Tigershark Assemble • Assy - Outer Casing Tigershark • Korpus Tigershark Zusammenbau • Cuerpo Tigershark Ensambladura • 
Corpo Tigershark • Corpo Tigershark Montado • Monteerdeel Tigershark • Корпус Тигрового Цвета

RCX13001

29 Ergot d’entraînement • Drive Pin Assembly • Mitnehmerstiftstruktur • Conjunto de pasador de transmisión • Gruppo coppiglia • Conjunto 
do pino de transmissão • Meeneempeneenheid • Комплектный поводковый палец

RCX40117

/ Kit nouveau système d’entrainement • Kit upgrade drive system • Kit neue Antriebssystem • Nuevo sistema de impulsión Kit • Kit nuovo 
sistema di azionamento • Sistema de acionamento novo Kit • Kit nieuw aandrijfsysteem • Комплект новая система привода

RCX97500GR

/ Incert grande vitesse • high velocity inlet • Hochgeschwindigkeitseinsatz • inserción alta velocidad • Inserto alta velocità • inserção de alta 
velocidade • hoge snelheid insert • вставка высокая скорость»

RCX17000

/ Kit Plaque Restrictive • Kit Restrictor Plate • Rückhalteplatte • Chapa Restrictiva • Placca Di Strozzatura • Placa Restritiva • Restrictieplaat 
• Ограничительная Шайба

RCX11206WC

/ Plaque Restrictive Nouveau Modèle • Kit-Restrictor Plate New Model • Rückhalteplatte, Neues Modell • Chapa Restrictiva Nuevo Modelo • 
Placca Di Strozzatura Nuovo Modello • Placa Restritiva – Novo Modelo • Restrictieplaat Nieuw Model • Ограничительная Шайба Новая 
Модель

RCX11207

/ Télécommande Aqv Drive • Remote-Hand Held • Fernbedienung Aqv Antrieb • Telemando Aqv Drive • Telecomando Aqv Drive • Comando À 
Distância Aqv Drive • Afstandsbediening Aqv Drive • Дистанционное Управление Aqv (<--2007) (418 Mhz)

RCX40209

/ Télécommande Aqv Drive • Remote-Hand Held • Fernbedienung Aqv Antrieb • Telemando Aqv Drive • Telecomando Aqv Drive • Comando À 
Distância Aqv Drive • Afstandsbediening Aqv Drive • Дистанционное Управление Aqv (2008-->) (433 Mhz)

RCX40215

/ Verin • Assy-Solenoid, Ts Remote • Zylinder • Gato • Martinetto • Êmbolo E Cilindro • Vijzel • Домкрат (TS Plus / AQV Drive) RCX42000
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

N° Description Ref
1 Ensemble dôme • Dome Assembly • Haubenstruktur • Conjunto de cúpula • Gruppo Tetto • Conjunto de cúpula • Koepeleenheid 

• Корпус в сборе
SharkVac XL™ Pilot RCX97471SB
e.VAC Pro™ RCX97471CY

2 Flotteurs • Floats • Schwimmer • Flotadores • Galleggianti • Flutadores • Schwimmer • Балласт RCX97477
3 «Bague • Ring • Ring • Anillo • Anello • Anel • Ring • кольцо RCX97423
4 Fenêtre • Window • Fenster • Ventana • Finestra • Janela • Raam • Окно RCX97472
5 Ressort plat • Spring, Flat • Feder, flach • Muelle, Plano • Molla piatta • Mola, plana • Platte veer • Плоская пружина RCX97431
6 Bouton • Button • Taste • Boton • Pulsante • Botao • Knop • Кнопка RCX97433
7a Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica 

per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante • Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж
RCX70101PAK2

7b Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho 
de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • 
Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)

RCX70103PAK2

8a Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
8b Filtre supérieur (x2) • Door Filter Element (x2) • Ober Filter (x2) • Filtro superior (x2) • Filtro superiore (x2) • Superior do filtro (x2) 

• Bovenste filter (x2) • Верхний фильтр (х2)
RCX97417SPAK2

9 Kit volet d’évacuation • Flap, Drain kit • Klappe, Abfluss, kit • Aleta, drenaje • Valvola di scarico • Aba, dreno • Klep, afvoerkanaal 
• дренажная заслонка

RCX97405

10 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 
depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей

RCX97414

11 Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
12 Volet d’évacuation en caoutchouc • Flap, Rubber • Klappe, Gummi • Aleta, goma • Valvola di scarico in gomma • Aba, borracha • 

Rubberen klep • Резиновая заслонка
RCX97445

13 Grand volet d’évacuation • Flap, Drain Large • Klappe, Abfluss, breit • Aleta, drenaje grande • Valvola di scarico grande • Aba, 
dreno grande • Klep, groot afvoerkanaal • Большая дренажная заслонка

RCX97407

14 Tube venturi • Tube, Vent • Rohr, Absaugöffnung • Tubo, ventilación • Tubo di sfiato • Tubo, ventilação • Ventilatiebuis • 
Вентиляционная труба

RCX97455

15 Turbine • Impeller • Laufrad • Impulsor • Ventola • Impulsor • Voortstuwer • Крыльчатка RCX11000
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PIEZAS DE REPUESTO

(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание
*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

N° Description Ref
16 Bloc moteur • Motor Assembly • Motorstruktur • Conjunto del motor • Gruppo motore • Conjunto do motor • Motoreenheid • 

Блок насоса
SharVac XL Pilot RCX97490XLP
e.VAC Pro™ / SharVac XL RCX97490

17 Ergot d’entraînement • Drive Pin Assembly • Mitnehmerstiftstruktur • Conjunto de pasador de transmisión • Gruppo coppiglia • 
Conjunto do pino de transmissão • Meeneempeneenheid • Комплектный поводковый палец

RCX40117

18 Ensemble bloc filtrant • Filter Bucket Assembly • Filtereimerstruktur • Conjunto de cubo de filtro • Gruppo cestello filtro • 
Conjunto de depósito do filtro • Filteremmereenheid • Корзина в сборе

RCX97414

19 Chenille • Drive Track Belt • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • гусеница
<-- 2013 RCX23002
2013--> RCX97501GR

20 Ensemble palier moteur • Drive Shaft & Bearing Kit • Lager, Antriebsstruktur • Cojinete, conjunto de transmisión • Gruppo cusci-
netto di trasmissione • Rolamento, conjunto de transmissão • Lager, aandrijfeenheid • Передаточный ролик

RCX97502GR

21 Bagues de rouleau (x2) • Roller Bushing Kit (x2) • Roller Buchsen Satz (x2) • Kit buje Rodillo (x2) • Kit bussola del rullo (x2) • Kit 
bucha do rolo (x2) • Roller bus kit (x2) • Ролик втулка комплект (х2)

RCX97506PAK2

22 Kit galet d’entraînement (x2) • Drive Track Wheel Kit (x2) • Ring, Antrieb (x2) • Anillo, Transmisión (x2) • Anello di trasmissione (x2) 
• Anel, transmissão (x2) • Drijfring (x2) • Передаточная муфта (x2)

RCX97505PAK2

23 Bagues d’axe de roue (x2) • Roller Shaft Bushing (x2) • Ringe Achse (x2) • Anillos eje (x2) • Anelli asse (x2) • Anéis eixo (x2) • 
Ringen as (x2) • Кольца ось (х2)

RCX97435PAK2

24 Axe de roue • Roller Wheel Shaft • Radwelle • Eje de la rueda • Perno ruota • Eixo da roda • Wielas • Приводной вал RCX97507PAK2
25 Roulement chenille ext • Pulley-bearing idler • Kettenlager außen • Rodamiento oruga ext • Rullo cingolato ext • Rolamento da 

lagarta ext. • Lager buitenste ruspband • подшипниковая направляющая, внешняя
RCX26000PAK2

26 Vis m5x35mm pt • Screw M5X35MM PT • Schraube M 5 x 35 mm, PT • Tornillo M5X35MM PT • Vite M5X35MM PT • Parafuso 
M5 x 35 mm plano TORX • Schroef M5X35MM PT • Винт M5X35 мм PT

RCX97461

27a Brosse picot • Brush-roller t/s, clear • Picotbürste • Cepillo pico • Rullo a spazzola • Escova com saliências • Borstel met stekels 
• остроконечная щетка

RCX26008

27b Rouleau + mousse • Tube wheel • Rolle + schaumstoff • Rodillo + espuma • Rullo + schiuma • Rolo + espuma • Rol + schuim • 
валик + пена

RCX26011WCE

28 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика RCX97409
29 Extrémité Rouleau • Roller End • Laufrollenende • Extremo • Rullo terminale • Extremidade de rolete • Lagerblok • Торец валика RCX97511GR
30a Rouleau + Extrémité Gris • Tube, Wheel + Roller End Gray • Rohr, Rad + Laufrollenende Grau • Rodillo + Extremo Gris • Rullo + 

Rullo terminale Grigio • Rolo + Extremidade de rolete Cinza • Rol + Lagerblok Grijs • валик + Торец валика серый  
RCX97410

30b Rouleau + Extrémité Noir • Tube, Wheel + Roller End Black • Rohr, Rad + Laufrollenende  • Rodillo + Extremo  • Rullo + Rullo 
terminale Nero • Rolo + Extremidade de rolete Preto • Rol + Lagerblok  • валик + Торец валика черный

RCX97410BK

31 Socle • Base • Basis • Base • Base • Base • Basis • Основание 
SharVac XL Pilot RCX97401SB
e.VAC Pro™ / SharkVac XL™ RCX97401 

32 Kit de roue d’entraînement  • Drive Wheel Kit • Antriebsrad Kit • Juego de ruedas Drive • Kit ruote motrici • Kit rodas • Aandri-
jfwiel kit • Ведущее колесо комплект

RCX97509PAK2

33 Panneau latéral • Panel, Side • Blende, Seite • Panel, lateral • Pannello laterale • Painel, lateral • Zijpaneel • Боковая панель RCX97403
34 Jante avec pneu • Wheel Rim with Tire • Felge mit Reifen • Llanta de rueda con neumático • Cerchione con pneumatico • Jante 

de roda com pneu • Wielvelg met band • Колесо с накаткой
RCX97508GR

35 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 
Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd 
T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8

RCX12011

36 Vis plate m7x10mm TORX • Screw M7X10MM Flat TORX • Schraube M 7x10 mm flach, Torx • Tornillo M7X10MM de cabeza plana 
TORX • Vite a testa piatta M7X10MM TORX • Parafuso M7 x 10 mm plano TORX • Schroef M7X10MM Flat TORX • Винт M7X10 
мм, TORX

RCX97459

37 Axe, charnière acier inox • Shaft, Hinge S.S. • Achse, Gelenk S. S. • Eje, rótula S.S. • Cerniera albero S.S. • Veio, dobradiça S.S. • 
Scharnieras uit RVS • Ось шарнира

RCX97429

38 Corps connecteur pour cable • Housing-connector • Verbinderkörper für das kabel • Cuerpo conector para cable • Corpo connet-
tore per cavo • Corpo do conector para cabo • Aansluitdeel voor kabel • корпусный коннектор для кабеля

RCX59002

39 Rondelle de cable sup • Connector-plastic washer • Oberer kabelring • Arandela de cable sup • Rondella per cavo sup • Anilha de 
cabo sup. • Drukring kabel •верхняя прокладка для кабеля

RCX12301

40 Joint de compression connecteur • Seal-compression • Kompressionsdichtung stecker • Junta de compresión conector • Guarni-
zione di compressione connettore • Junta de compressão do conector • samendrukbare pakking aansluiter • сжимающий замок 
коннектора

RCX59003

41 Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore ron-
della in plastica • Conector plástico com anilha • Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка

RCX12302

42 Prise étanche connecteur • Seal Plug • Abdichtstopfen • Tapón de sellado • Guarnizione a innesto • Tampão vedante • Afsluitplug 
• Уплотняющая пробка

RCX59004

43 Ressort, poignée • Spring, Handle • Feder, Haltegriff • Muelle, palanca • Maniglia a molla • Mola, punho • Hendelveer • Пружина 
ручки

RCX97427

44 Poignée • Handle Assembly • Haltegriffstruktur • Conjunto de palanca • Maniglia • Conjunto do punho • Hendeleenheid • Ручка 
в сборе
SharVac XL / SharVac XL Pilot RCX97480SB
e.VAC Pro™ RCX97480CY

45 Embase de connecteur Molex • Connector Socket Molex • Steckdose Molex • Enchufe conector Molex • Connettore Socket Molex 
• Suporte de conector Molex • Molex contrastekker • Контактное гнездо Molex

RCX59006

46 Alimentation • Power Supply • Stromversorgung • Fuente de alimentación • Alimentazione • Fonte de alimentação eléctrica • 
Voeding • Блок питания

RCX97454QC

/ Disjoncteur • Circuit breaker • Schutzschalter • Cortacircuitos • Interruttore • Disjuntor • Stroomonderbreker • автоматический 
выключатель (3A)

RCX31013A

/ Interrupteur d’alimentation • Power Supply switch • Netzschalter • Interruptor De Alimentación • Interruttore di alimentazione • 
Interruptor de alimentação • Uitknop • Переключатель питания (16A)

RCX31012

/ Membrane de l’Interrupteur • Switch membrane cover • Schalterabdeckung • Tapa del interruptor • Coprinterruttore • Tampa do 
interruptor • Klepje • Переключатель крышки

RCX31012A

/ Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V 
• Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V • Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

RCX31018

47 Cordon Flottant Std/Qc • Assy-Power Cord,Floating Std/Qc • Stromkabel Floating Std/Qc • Cordon Flotante Std/Qc • Cavo Galleg-
giante Std/Qc • Cabo Flutuante Std/Qc • Losse Kabel Std/Qc • Подвижный Шнур Стд/Бо (16,76 m)

RCX50061

/ Kit nouveau système d’entrainement • Kit upgrade drive system • Kit neue Antriebssystem • Nuevo sistema de impulsión Kit • 
Kit nuovo sistema di azionamento • Sistema de acionamento novo Kit • Kit nieuw aandrijfsysteem • Комплект новая система 
привода

RCX97500GR
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

SharkVacTM /  
e.VACTM

N° Description Ref

1 Fenêtre • Window • Fenster • Ventana • Finestra • Janela • Raam • Окно RCX97421
3 Ressort plat • Spring, Flat • Feder, flach • Muelle, Plano • Molla piatta • Mola, plana • Platte veer • Плоская пружина RCX97431
4 Bouton • Button • Taste • Boton • Pulsante • Botao • Knop • Кнопка RCX97433
5 Bague • Ring • Ring • Anillo • Anello • Anel • Ring • //кольцо RCX97423
6 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 

depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей
RCX97414

7a Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
7b Filtre supérieur (x2) • Door Filter Element (x2) • Ober Filter (x2) • Filtro superior (x2) • Filtro superiore (x2) • Superior do filtro (x2) 

• Bovenste filter (x2) • Верхний фильтр (х2)
RCX97417SPAK2

8 Kit volet d’évacuation • Flap, Drain kit • Klappe, Abfluss, kit • Aleta, drenaje • Valvola di scarico • Aba, dreno • Klep, afvoerkanaal 
• дренажная заслонка

RCX97405

9 Grand volet d’évacuation • Flap, Drain Large • Klappe, Abfluss, breit • Aleta, drenaje grande • Valvola di scarico grande • Aba, 
dreno grande • Klep, groot afvoerkanaal • Большая дренажная заслонка

RCX97407

10 Volet d’évacuation en caoutchouc • Flap, Rubber • Klappe, Gummi • Aleta, goma • Valvola di scarico in gomma • Aba, borracha • 
Rubberen klep • Резиновая заслонка

RCX97445

11 Enjoliveur roue • Cap, Wheel Rim • Deckel, Felge • Tapa, llanta de rueda • Copricerchione • Tampão, jante de roda • Kap, wielvelg 
• Колпачек

RCX97447

12 Jante avec pneu • Wheel Rim with Tire • Felge mit Reifen • Llanta de rueda con neumático • Cerchione con pneumatico • Jante 
de roda com pneu • Wielvelg met band • Колесо с накаткой

RCX97449
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PIEZAS DE REPUESTO

(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание
*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

SharkVacTM / e.VACTM

N° Description Ref
13 Bagues d’axe de roue (x2) • Roller Shaft Bushing (x2) • Ringe Achse (x2) • Anillos eje (x2) • Anelli asse (x2) • Anéis eixo (x2) • 

Ringen as (x2) • Кольца ось (х2)
RCX97435PAK2

14 Bagues de rouleau (x2) • Roller Bushing Kit (x2) • Roller Buchsen Satz (x2) • Kit buje Rodillo (x2) • Kit bussola del rullo (x2) • Kit 
bucha do rolo (x2) • Roller bus kit (x2) • Ролик втулка комплект (х2)

RCX97506PAK2

15 kit galet d’entraînement (x2) • Drive Track Wheel Kit (x2) • Ring, Antrieb (x2) • Anillo, Transmisión (x2) • Anello di trasmissione (x2) 
• Anel, transmissão (x2) • Drijfring (x2) • Передаточная муфта (x2)

RCX97505PAK2

16 Extrémité de rouleau • Roller End • Laufrollenende • Extremo de rodillo • Rullo terminale • Extremidade de rolete • Lagerblok • 
Торец валика

RCX97441

17 Axe de roue • Roller Wheel Shaft • Radwelle • Eje de la rueda • Perno ruota • Eixo da roda • Wielas • Приводной вал RCX97507PAK2
18 Socle • Base • Basis • Base • Base • Base • Basis • Основание RCX97401
19 Ensemble de poignée • Handle Assembly • Haltegriffstruktur • Conjunto de palanca • Maniglia • Conjunto do punho • Hendeleen-

heid • Ручка в сборе
RCX97425

20 Ressort, poignée • Spring, Handle • Feder, Haltegriff • Muelle, palanca • Maniglia a molla • Mola, punho • Hendelveer • Пружина 
ручки

RCX97427

21 Cordon, ensemble 15m • Cord, Assembly 15m • Kabel, Struktur 15m • Cable, Conjunto 15m • Gruppo cavo 15m • Cabo, conjunto, 
15 m • Snoereenheid 15m • Кабель 15м

RCX97413

22 Bloc moteur • Motor Assembly • Motorstruktur • Conjunto del motor • Gruppo motore • Conjunto do motor • Motoreenheid • 
Блок насоса

RCX97400

23 Tube venturi • Tube, Vent • Rohr, Absaugöffnung • Tubo, ventilación • Tubo di sfiato • Tubo, ventilação • Ventilatiebuis • 
Вентиляционная труба

RCX97455

24 Panneau latéral • Panel, Side • Blende, Seite • Panel, lateral • Pannello laterale • Painel, lateral • Zijpaneel • Боковая панель RCX97403
25 Vis plate m7x10mm TORX • Screw M7X10MM Flat TORX • Schraube M 7x10 mm flach, Torx • Tornillo M7X10MM de cabeza plana 

TORX • Vite a testa piatta M7X10MM TORX • Parafuso M7 x 10 mm plano TORX • Schroef M7X10MM Flat TORX • Винт M7X10 
мм, TORX

RCX97459

26 Vis plate m7x25mm TORX • Screw M7X25mm Flat TORX • Schraube M7X25mm flach, Torx • Tornillo M7X25mm de cabeza plana 
TORX • Vite a testa piatta M7X25mm TORX • Parafuso M7X25mm plano TORX • Schroef M7X25mm Flat TORX • Винт M7X25 мм, 
TORX

RCX97457

27 Vis m5x35mm pt • Screw M5X35MM PT • Schraube M 5 x 35 mm, PT • Tornillo M5X35MM PT • Vite M5X35MM PT • Parafuso 
M5 x 35 mm plano TORX • Schroef M5X35MM PT • Винт M5X35 мм PT

RCX97461

28 Alimentation • Power Supply • Stromversorgung • Fuente de alimentación • Alimentazione • Fonte de alimentação eléctrica • 
Voeding • Блок питания

RCX97454

/ Disjoncteur • Circuit breaker • Schutzschalter • Cortacircuitos • Interruttore • Disjuntor • Stroomonderbreker • автоматический 
выключатель (3A)//

RCX31013A

/ Interrupteur d’alimentation • Power Supply switch • Netzschalter • Interruptor De Alimentación • Interruttore di alimentazione • 
Interruptor de alimentação • Uitknop • Переключатель питания (16A)//

RCX31012

/ Membrane de l’Interrupteur • Switch membrane cover • Schalterabdeckung • Tapa del interruptor • Coprinterruttore • Tampa do 
interruptor • Klepje • Переключатель крышки//

RCX31012A

/ Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V 
• Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V • Voeding connector 24V • Разъем питания 24V//

RCX31018

29 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика RCX97409
30 Axe, charnière acier inox • Shaft, Hinge S.S. • Achse, Gelenk S. S. • Eje, rótula S.S. • Cerniera albero S.S. • Veio, dobradiça S.S. • 

Scharnieras uit RVS • Ось шарнира
RCX97429

31 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика RCX97409
32 Brosse picot • Brush-roller t/s, clear • Picotbürste • Cepillo pico • Rullo a spazzola • Escova com saliências • Borstel met stekels 

• остроконечная щетка
RCX26008

33 Chenille • Drive Track Belt • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • гусеница
<-- 2013 RCX23002
2013--> RCX97501GR

34 Turbine • Impeller • Laufrad • Impulsor • Ventola • Impulsor • Voortstuwer • Крыльчатка RCX11000
35 Ergot d’entraînement • Drive Pin Assembly • Mitnehmerstiftstruktur • Conjunto de pasador de transmisión • Gruppo coppiglia • 

Conjunto do pino de transmissão • Meeneempeneenheid • Комплектный поводковый палец
RCX40117

36 Ensemble palier moteur • Drive Shaft & Bearing Kit • Lager, Antriebsstruktur • Cojinete, conjunto de transmisión • Gruppo cusci-
netto di trasmissione • Rolamento, conjunto de transmissão • Lager, aandrijfeenheid • Передаточный ролик

RCX97502GR

37 Roulement chenille ext • Pulley-bearing idler • Kettenlager außen • Rodamiento oruga ext • Rullo cingolato ext • Rolamento da 
lagarta ext. • Lager buitenste ruspband • подшипниковая направляющая, внешняя

RCX26000PAK2

38 Corps connecteur pour cable • Housing-connector • Verbinderkörper für das kabel • Cuerpo conector para cable • Corpo connet-
tore per cavo • Corpo do conector para cabo • Aansluitdeel voor kabel • корпусный коннектор для кабеля

RCX59002

39 Rondelle de cable sup • Connector-plastic washer • Oberer kabelring • Arandela de cable sup • Rondella per cavo sup • Anilha de 
cabo sup. • Drukring kabel •верхняя прокладка для кабеля

RCX12301

40 Joint à compression • Compression Seal • Pressdichtung • Sello de compresión • Guarnizione di compressione • Junta de com-
pressão • Samendrukbare pakking • Резиновое уплотнение

RCX97462

41 Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore ron-
della in plastica • Conector plástico com anilha • Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка

RCX12302

42 Prise étanche connecteur • Seal Plug • Abdichtstopfen • Tapón de sellado • Guarnizione a innesto • Tampão vedante • Afsluitplug 
• Уплотняющая пробка

RCX59004

43 Embase de connecteur Molex • Connector Socket Molex • Steckdose Molex • Enchufe conector Molex • Connettore Socket Molex 
• Suporte de conector Molex • Molex contrastekker • Контактное гнездо Molex

RCX59006

44 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 
Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd 
T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8

RCX12011

45 Kit de roue d’entraînement  • Drive Wheel Kit • Antriebsrad Kit • Juego de ruedas Drive • Kit ruote motrici • Kit rodas • Aandri-
jfwiel kit • Ведущее колесо комплект

RCX97509PAK2

46 Ensemble dôme • Dome Assembly • Haubenstruktur • Conjunto de cúpula • Gruppo Tetto • Conjunto de cúpula • Koepeleenheid 
• Корпус в сборе
SharkVac™ RCX97418
e.VAC™ RCX97418GN

47 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 
depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей

RCX97414

48 Rouleau + Extrémité Gris • Tube, Wheel + Roller End Gray • Rohr, Rad + Laufrollenende Grau • Rodillo + Extremo Gris • Rullo + 
Rullo terminale Grigio • Rolo + Extremidade de rolete Cinza • Rol + Lagerblok Grijs • валик + Торец валика серый  

RCX97410

49 Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica 
per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante • Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж

RCX70101PAK2

/ Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho 
de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • 
Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)

RCX70103PAK2
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PIEZAS DE REPUESTO

AquaNaut® 250

N° Description Ref

1 Poignée • Handle •  Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг PVXE0002-234-01

2 Capôt superieur • Upper Body • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка PVXE0001SA-237

3 Turbine • Turbine • Laufrad • Turbina • Turbina • Turbine • Turbina • Турбина PVXH027SA

4 Engrenage de réduction • Gear reduction • Untersetzungsgetriebe • Engranaje reductor • Riduttore • Tandwieloverbrenging • 
Caixa redutora • Редуктор

PVXH009PK5

5 Cames 2x2 • Steering Cam Gear 2x2 • Schijven 2x2 • Levas 2x2 • Camme 2x2 • Schijven 2x2 • Levas 2x2 • Комплект 
регуляторов оборота 2x2

PVXH036009

6 Engrenage d’entraînement (petit) • Drive Gear (Small) • Antriebszahnrad (klein) • Engranaje impulsor (pequeño) • Ingranaggio 
conduttore (piccolo) • Aandrijftandwiel (klein) • Engrenagem de transmissão (pequeno) • Привод (маленький)

PVXH008PK2

7 Moyeu de roue (Noir) • Wheel Hub (Black) • Radnaben (Schwarz) • Cubo de rueda (Negro) • Mozzo ruota (Nero) • Cubo de roda 
(Preto) • Wielnaaf (Zwart) • Ступица колеса (черный)

PVX051-236

8 Engrenage d’entraînement (grand) • Drive Gear (large) • Antriebszahnrad (groß) • Engranaje impulsor (grande) • Ingranaggio 
conduttore (grande) • Aandrijftandwiel (groot) • Engrenagem de transmissão (grande) • Привод (большой)

PVXH007

9 Palier d’arbre • Shaft Bearing • Wellenlager • cojinete del eje • albero Cuscinetto • Aslagering • rolamento do eixo • подшипник 
вала

PVXH019SA

10a Pneu Super (Bleu) • Wheel Tread Super (Blue) • Super-Reifen (Blau) • Súper Neumáticos (Azul) • Pneumatico Super (Azzurro) • 
Band Super (Blauw) • Pneu Super (Azul) • Супер Шина (синий)

PVXS11PK2-234

10b Pneu (Bleu) • Wheel Tread (Blue) • Reifen (Blau) • Neumáticos (Azul) • Pneumatico (Azzurro) • Band (Blauw) • Pneu (Azul) • Шина 
(синий)

PVXS16PK2-234

10c Pneu Super Super (Bleu) • Wheel Tread Super Super (Blue) • Super Super-Reifen (Blau) • Súper Súper Neumáticos (Azul) • Pneu-
matico Super Super (Azzurro) • Band Super Super (Blauw) • Pneu Super Super (Azul) • Супер Супер Шина (синий)

PVX679PK2

10d Pneu avec bosse (Bleu) • Wheel Tread, Finger Bump (Blue) • Reifen mit Beule (blau) • neumático con golpe (Azul) • Pneumatico 
con urto (Azzurro) • Band met bult (Blauw) • Pneu com solavanco (azul) • Шина с ударом (синий)

PVX075PK2-234

11 Coque inférieure (Noire) • Lower body (Black) • Unterer Rumpf (Schwarz) • Casco inferior (Negro) • Coperchio inferiore (Nero) • 
Onderste stuk (Zwart) • Corpo inferior (Preto) • Корпус (черный)

PVX792SA-236

12 Roulement de roue • Wheel Bearing • Radlager • Cojinete de rueda • Cuscinetto ruota • Wiellager • Rolamento de roda • 
Подшипник ступицы колеса

PVX976PK2

13 Axe d’entrainement • Steering Bracket Roller • Antriebswelle • El eje de accionamiento • Albero motore • Aandrijfas • Veio drive 
• Приводной вал

PVXH011SA

14 Enjoliveur • Boots Wheel Style • Trimmen • Recortar • Tagliare • Aparar • Trimmen • отделка PVXE003PK2-237

15 Bouchon d’axe de roue • Wheel Axle Plug • Radachse Stecker • Enchufe Eje de la rueda • Spina perno ruota • Plugue do eixo da 
roda • Wielas stekker • Вилка колеса ось

PVXS0006-237

16a Jupe à rouleau • Roller Skirt • Rock Roll • Rollo Falda • Rotolo Gonna • Rok roll • Rolo saia • Юбка-ролл PVX043042BKPK4

16b Support Jupe (Noir) • Bracket Skirt (Black) • Bracket-Rock (Schwarz) • Falda Soporte (Negro) • Gonna Staffa (nero) • Beugel rok 
(Zwart) • Suporte saia (Preto) • Кронштейн юбка (черный)

PVXH014BKPK4

17a Jupe (Noir) • Skirt (Black) • Rock (Schwarz) • Falda (Negro) • Gonna (nero) • Rok (Zwart) • Saia (Preto) • Юбка (черный) PVXH013BKPK4

17b Support Jupe (Noir) • Bracket Skirt (Black) • Bracket-Rock (Schwarz) • Falda Soporte (Negro) • Gonna Staffa (nero) • Beugel rok 
(Zwart) • Suporte saia (Preto) • Кронштейн юбка (черный)

PVXH014BKPK4

18a Bouche d’aspiration (petite) • Inlet Suction (Small) • Saugeinlass (wenig) • Entrada de succión (Pequeño) • Aspirazione (Piccolo) • 
Zuig inlaat (Klein) • Sucção de entrada (pequeno) • Всасывающей линии (Малый)

PVX990S-236

18b Bouche d’aspiration (Moyenne) • Inlet Suction (Medium) • Saugeinlass (Mittel) • Entrada de succión (medio) • Aspirazione (mezzi) 
• Zuig inlaat (middelen) • Sucção de entrada (meio) • Всасывающей линии (средства)

PVX990M-236

18c Bouche d’aspiration (Grande) • Inlet Suction (Large) • Saugeinlass (große) • Entrada de succión (Gran) • Aspirazione (Grande) • 
Zuig inlaat (Groot) • Sucção de entrada (Grande) • Всасывающей линии (большой)

PVX990L-236

19 Vis #10 x 3 18-8 • Screw, #10 x 3 18-8 • Schraube #10 x 3 18-8 • Tornillo #10 x 3 18-8 • Vite #10 x 3 18-8 • Schroef #10 x 3 
18-8 • Parafuso #10 x 3 18-8 • Винт #10 x 3 18-8

SCRX4012PK3
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PIEZAS DE REPUESTO

AquaNaut® 450

N° Description Ref

1 Poignée • Handle •  Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг PVXE0002-234-02

2 Capôt superieur • Upper Body • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка PVXE0001SA-237

3 Turbine • Turbine • Laufrad • Turbina • Turbina • Turbine • Turbina • Турбина PVXH027SA

4 Engrenage de réduction • Gear reduction • Untersetzungsgetriebe • //Engranaje reductor • Riduttore • Tandwieloverbrenging • 
Caixa redutora • Редуктор

PVXH009PK5

5 Cames 4x4 • Steering Cam Gear 4x4 • Schijven 4x4 • Levas 4x4 • Camme 4x4 • Schijven 4x4 • Levas 4x4 • Комплект 
регуляторов оборота 4x4

PVXH010009

6 Engrenage d’entraînement (petit) • Drive Gear (Small) • Antriebszahnrad (klein) • Engranaje impulsor (pequeño) • Ingranaggio 
conduttore (piccolo) • Aandrijftandwiel (klein) • Engrenagem de transmissão (pequeno) • Привод (маленький)

PVXH008PK2

7 Moyeu de roue (Noir) • Wheel Hub (Black) • Radnaben (Schwarz) • Cubo de rueda (Negro) • Mozzo ruota (Nero) • Cubo de roda 
(Preto) • Wielnaaf (Zwart) • Ступица колеса (черный)

PVX051-236

8 Engrenage d’entraînement (grand) • Drive Gear (large) • Antriebszahnrad (groß) • Engranaje impulsor (grande) • Ingranaggio 
conduttore (grande) • Aandrijftandwiel (groot) • Engrenagem de transmissão (grande) • Привод (большой)

PVXH007

9 Palier d’arbre • Shaft Bearing • Wellenlager • cojinete del eje • albero Cuscinetto • Aslagering • rolamento do eixo • подшипник 
вала

PVXH019SA

10a Pneu Super (Bleu) • Wheel Tread Super (Blue) • Super-Reifen (Blau) • Súper Neumáticos (Azul) • Pneumatico Super (Azzurro) • 
Band Super (Blauw) • Pneu Super (Azul) • Супер Шина (синий)

PVXS11PK2-234

10b Pneu (Bleu) • Wheel Tread (Blue) • Reifen (Blau) • Neumáticos (Azul) • Pneumatico (Azzurro) • Band (Blauw) • Pneu (Azul) • Шина 
(синий)

PVXS16PK2-234

10c Pneu Super Super (Bleu) • Wheel Tread Super Super (Blue) • Super Super-Reifen (Blau) • Súper Súper Neumáticos (Azul) • Pneu-
matico Super Super (Azzurro) • Band Super Super (Blauw) • Pneu Super Super (Azul) • Супер Супер Шина (синий)

PVX679PK2

10d Pneu avec bosse (Bleu) • Wheel Tread, Finger Bump (Blue) • Reifen mit Beule (blau) • neumático con golpe (Azul) • Pneumatico 
con urto (Azzurro) • Band met bult (Blauw) • Pneu com solavanco (azul) • Шина с ударом (синий)

PVX075PK2-234

11 Coque inférieure 4x4 (Noire) • Lower body 4x4 (Black) • Unterer Rumpf 4x4 (Schwarz) • Casco inferior 4x4 (Negro) • Coperchio 
inferiore 4x4 (Nero) • Onderste stuk 4x4 (Zwart) • Corpo inferior 4x4 (Preto) • Корпус 4x4 (черный)

PVXS0009-236

12 Roulement de roue • Wheel Bearing • Radlager • Cojinete de rueda • Cuscinetto ruota • Wiellager • Rolamento de roda • 
Подшипник ступицы колеса

PVX976PK2

13 Axe d’entrainement • Steering Bracket Roller • Antriebswelle • El eje de accionamiento • Albero motore • Aandrijfas • Veio drive 
• Приводной вал

PVXH011SA

14 Enjoliveur • Boots Wheel Style • Trimmen • Recortar • Tagliare • Aparar • Trimmen • отделка PVXE003PK2-237

15 Bouchon d’axe de roue • Wheel Axle Plug • Radachse Stecker • Enchufe Eje de la rueda • Spina perno ruota • Plugue do eixo da 
roda • Wielas stekker • Вилка колеса ось

PVXS0006-237

16a Jupe à rouleau • Roller Skirt • Rock Roll • Rollo Falda • Rotolo Gonna • Rok roll • Rolo saia • Юбка-ролл PVX043042BKPK4

16b Support Jupe (Noir) • Bracket Skirt (Black) • Bracket-Rock (Schwarz) • Falda Soporte (Negro) • Gonna Staffa (nero) • Beugel rok 
(Zwart) • Suporte saia (Preto) • Кронштейн юбка (черный)

PVXH014BKPK4

17a Jupe (Noir) • Skirt (Black) • Rock (Schwarz) • Falda (Negro) • Gonna (nero) • Rok (Zwart) • Saia (Preto) • Юбка (черный) PVXH013BKPK4

17b Support Jupe (Noir) • Bracket Skirt (Black) • Bracket-Rock (Schwarz) • Falda Soporte (Negro) • Gonna Staffa (nero) • Beugel rok 
(Zwart) • Suporte saia (Preto) • Кронштейн юбка (черный)

PVXH014BKPK4

18a Bouche d’aspiration (petite) • Inlet Suction (Small) • Saugeinlass (wenig) • Entrada de succión (Pequeño) • Aspirazione (Piccolo) • 
Zuig inlaat (Klein) • Sucção de entrada (pequeno) • Всасывающей линии (Малый)

PVX990S-236

18b Bouche d’aspiration (Moyenne) • Inlet Suction (Medium) • Saugeinlass (Mittel) • Entrada de succión (medio) • Aspirazione (mezzi) 
• Zuig inlaat (middelen) • Sucção de entrada (meio) • Всасывающей линии (средства)

PVX990M-236

18c Bouche d’aspiration (Grande) • Inlet Suction (Large) • Saugeinlass (große) • Entrada de succión (Gran) • Aspirazione (Grande) • 
Zuig inlaat (Groot) • Sucção de entrada (Grande) • Всасывающей линии (большой)

PVX990L-236

19 Vis #10 x 3 18-8 • Screw, #10 x 3 18-8 • Schraube #10 x 3 18-8 • Tornillo #10 x 3 18-8 • Vite #10 x 3 18-8 • Schroef #10 x 3 
18-8 • Parafuso #10 x 3 18-8 • Винт #10 x 3 18-8

SCRX4012PK3

20 Arbre réducteur • Gear Shaft • Getriebewelle • Eje del engranaje • Albero di trasmissione • drijfwerkas • eixo de transmissão • 
Передаточный вал 

PVXH020SA
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PIEZAS DE REPUESTO

Pool Vac Ultra® / Pool Vac + / Pool Vac / Navigator®

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Lid • Capôt • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка
  Pool Vac + Concrete/Pool Vac Concrete  1  AXV073WH
 2  Cone Gear • Engrenage du cône • Kegelformige Getriebe • Engranaje cónico • Ingranaggio conico • Konusgetriebe 1  AXV070
  Engrenagem de Cone • Коническая зубчатая передача  
 3  Connecting hose (1,2m) • Tuyau de connexion (1,2 m) • Anchlüsschlauche(1,2 m) • Manguera conectora (1,2 m)  9  AEXV530LG
  Tubo di collegamento(1,2 m) • Anchlüsschlauche(1,2 m) • Manguera de conexion (1,2 m) • Соединительный шланг (1,2 м)
 4  Main hose (1,2 m) • Tuyau principal (1,2 m) • Hauptschlauche (1,2 m) • Manguera de adaptacion (1,2 m) • Tubo principale (1,2 m) 1 AEXV090CLG
  Hoofdslang (1,2 m) • Tubo principal(1,2 m) • Основной шланг (1,2 м)
 5  Gear set • Kit engrenage • Getriebe set • Juego engranaje • Kit ingranaggio • Kit overbrenging
  Conj.engrenagem • Зубчатая передача
  Navigator® C&L/Pool Vac + Liner/Pool Vac Liner/Pool Vac Ultra® Liner  1  AXV079VP
 6  Turbine & turbine bearings • Turbine & roulements • Laufrad & Kogellager • Turbina & conjunto rodamientos turbina  1  AXV112P
  Turbina & cuscinetti turbina • Lagers & Turbine • Turbina & Mancais • Турбина в сборе
 6  bis Turbine & turbine bearings (2025/925) • Turbine & roulements • Laufrad & Kogellager • Turbina & conjunto rodamientos turbina  1  AXV602P
  Turbina & cuscinetti turbina • Lagers & Turbine • Turbina & Mancais • Турбина в сборе
 7  Wing Kit,White • Jeu d’ailes, blanc • Vleugelkit, wit • Conjunto de ala, blanco • Kit Alette bianche • Flügelkit, weiss  1 AXV604WHP
  Conj. asa, branco • Комплект крыльев
 8  Cone gear bushing • Garniture engrenage conique • Zahnrad Ring • Casquillo de engranaje cónico
  Anello ruota dentata • Draagbus Kegelvormig tandwiel • Chumaceira da engrenagem de cone • Втулка
  Pool Vac + Liner/Pool Vac Liner/Pool Vac Ultra® C&L/Navigator® Concrete & Liner  1  AXV306
  Pool Vac + Concrete/Pool Vac Concrete  1  AXV069
 10  Upper body screws (6) • Vis de capôt (6) • Schraube für Öberer Rumpf (6) • Tornillos para casco superior (6)  1  AXV065P
  Viti coperchio superiore (6) • Schroef stuk (pak van 6) • Parafuso Corpo (6) • Комплект винтов
 11  Skimmer cone • Cône skimmer • Skimmer konus • Cono para skimmer • Addatore conico skimmer • Verloopstuk  1  AXV093CP
  Cone de adaptação • Конус скиммера
 12  Bottom cover • Couvercle inférieur • Unterer Deckel • Tapa inferior • Coperchio inferiore • Bodemplaat • Chapa de base
  Нижняя крышка
  Navigator® Liner/Pool Vac + Liner/Pool Vac Ultra® Liner  1  AXV603A
  Pool Vac + Concrete/Navigator® Concrete/Pool Vac Ultra® Concrete  1  AXV603
  Pool Vac Concrete  1  AXV141
 13  Medium turbine case dia • Boîtier turbine moyenne • Mittel Laufrad Gehause • Caja de turbina media • Cartone turbina interme  1  AXV009
  Kast met as middelgrote turbine • Caixa da turbina média com eixo • Промежуточная турбина
 14  Gear box • Boîte engrenages • Getriebe • Kit Caja engranajes • Scatola ingranaggio • Kit overbrenging • Conj.engrenagem  1  AXV408P
  Коробка передач
 15  Grate • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка  1  AXV051AWH
 16  Float • Flotteurs • Schwimmer • Flotador • Gallegiante • Schwimmer • Flutuadores • Балласт  1  AXV054FH
 17  Lower middle body • Coque médiane • Mittle Rumpf • Casco Mediano • Coperchio intermedia • Onderste middenstuk  1  AXV050CWH
  Corpo médio inferior • Корпус
 18  Bumper (white) • Pare-chocs (blanc) • Stossstange (weiss) • Para-choque (blanco) • Paro-choco (bianco) • Stossstange (weiss)
  Para-choque (branco) • Демпфер
  Navigator® Liner/Navigator® Concrete  1  AXV605WHP
  Pool Vac Ultra® Concrete & Liner  1  AXV429WHP
 19  (6 x AEV057A) Lower middle body screws • Vis coque mediane • Schraube für Mittle Rumpf • Tornillos para casco mediano  1  AXV057P
  Viti coperchio intermedia • Schroef stuk • Parafuso Corpo • Комплект винтов
 20bis  Frame kit • Kit basculeurs • Stütz Getriebe • Kit rodamiento basculantes • Kit variatore programma • Kader uitrusting  1  AXV621D
  Conj. rodamiento basculantes • Комплект деталей на раму
 22  Lower body • Coque inférieure • Unterer Rumpf • Casco inferior • Coperchio inferiore • Onderste stuk • Corpo inferior • Корпус  1  AXV230DWH
 23  Flaps kit • Kit volets • Klappen Kit • Kit ajuste • Kit alette • Kleppenkit • Conj.abas • Комплект крышек  1  AXV434WHP
 24  Pod kit • Kit patins • Clogen Kit • Conjunto completo • Kit pattini • Doppenkit • Conj.receptaculo • Комплект лапок  1  AXV417WHP
 27  Pod shoes (4) • Semelles (4) • Fussteil (4) • Patin corcho (4) • Pattino (4) • Gegroefde glijders (4) • Patins (4)
  Комплект резинок на лапки
  Navigator® Liner/Pool Vac + Liner/Pool Vac Ultra® Liner (semelles longues)  1  AXV413P
  Pool Vac + Concrete/Navigator® Concrete/Pool Vac Ultra® Concrete (semelles longues)  1  AXV414P
  Pool Vac Liner  1  AXV014FNP
  Pool Vac Concrete  1  AXV014P
  Pool Vac céramique/Navigator® céramique  1  AXV014CP

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Пылесосы

Pool Vac Ultra® Pro 
Navigator® Pro

 N° Description(1) Nb Ref

  1 Lid • Capôt • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  
 1a Pool Vac Ultra® Pro 1 AXVU015
 1b Pool Vac Ultra® Pro 1 AXVU019
 1c Pool Vac Ultra® Pro 1 AXVU018
 1d Navigator® Pro 1 AXVU016
 1e Navigator® Pro 1 AXVU005
 2 Cone Gear • Engrenage du cône • Kegelformige Getriebe • Engranaje cónico • Ingranaggio conico • Konusgetriebe  
  • Engrenagem de Cone • Коническая зубчатая передача 1 AXV070
 3 Intermediate Gear • Engrenage intermédiaire • Zwischengetriebe • Engranaje intermediario • Meccanismo intermedio  
  • Tussenliggend tandwiel • Engrenagem intermédia • Промежуточная передача 1 AXV301
 4 Intermediate Gear Shaft • Axe d’engrenage intermédiaire • Zwischengetriebewelle • Árbol de engranaje intermediario •  
  lbero del meccanismo intermedio • Tussenliggende tandwielas • Eixo engrenagem intermédia • Промежуточный вал  AXV309
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Pool Vac Ultra® Pro / Navigator® Pro

 5 Spindle Gear Screw • Vis d’axe d’engrenage • Schraube für Spindelgetriebe • Tornillo de engranaje de eje •  
  Viti del meccanismo ad ago • Schroef astandwiel • Parafuso da engrenagem veio • Комплект винтов 1 AXV068
 6 Spindle Gear • Engrenage d’axe • Spindelgetriebe • Engranaje de eje • Meccanismo ad ago • Astandwiel •  
   Engrenagem veio • Зубчатая передача 1 AXV303
 7 Cone Gear Bushing • Garniture d’engrenage conique • Hülse für Konusgetetriebe • Casquillo de engranaje de cono •  
  Cuscinetto del meccanismo conico • Draagbus kegelvormig tandwiel • Chumaceira da engrenagem de cone •  
  Втулка конической передачи 1 AXV306
 8 Spindle Gear Bushing • Garniture d’engrenage d’axe • Hülse für Spindelgetriebe • Casquillo de engranaje de eje •  
  Cuscinetto del meccanismo ad ago • Draagbus astandwiel • Chumaceira de engrenagem veio • Втулка зубчатой передачи 1 AXV066A
 9 Upper Middle Body • Coque supérieure • Oberer Mittenkörper • Cuerpo intermedio superior • Corpo superiore e centrale •  
  Bovenste middenstuk • Corpo médio superior • Корпус 1 AXV060WH
 10 Medium Turbine Drive Gear • Engrenage d’entrainement de turbine moyenne • Turbinen-Antriebsgetriebe •  
  Engranaje de mando intermedio turbina • Meccanismo di comando della turbina centrale • Aandrijfmechanisme middelgrote  
  turbine • Engrenagem de accionamento turbina média • Приводная передача промежуточной турбины 1 AXV064A
 11 Medium Turbine • Turbine moyenne • Turbine • Turbina intermedia • Turbina centrale • Middelgrote turbine •  
  Turbina média • Промежуточная турбина 1 AXV062C
 12 Medium Turbine Case with Axle • Boîtier turbine moyenne avec axe • Turbinenkasten mit Achse •  
  Caja de turbina intermedia con eje • Sede e asse della turbina centrale • Kast met as middelgrote turbine •  
  Caixa da turbina média com eixo • Корпус промежуточной турбины с осью 1 AXV009
 13 Lower / Upper Body Screw (6 pack) • Vis coque (6) • Schrauben für unt./ob. Körper (6 pro Packung) •  
  Tornillo de cuerpo inferior/superior (paq. De 6) • Viti del corpo inferiore e superiore (6 pacchi) • Schroef onderste /  
  bovenste stuk (pak van 6) • Parafuso corpo inferior / superior (pacote de 6) • Комплект винтов 1 AXV065P
 14 Gear Box • Boîte d’engrenage • Getriebekasten • Caja de engranajes • Scatola di trasmissione • Tandwielkast •  
  Caixa de engrenagem • Коробка передач 1 AXV408P
 15 Grate • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 AXVU009
 16 Float (2) • Flotteurs (2) • Schwimmer (2) • Flotador (2) • Gallegiante (2) • Schwimmer (2) • Flutuadores (2) • Балласт 1 AXV054FH
 17 Lower middle body • Coque médiane • Mittle Rumpf • Casco Mediano • Coperchio intermedia • Onderste middenstuk •  
  Corpo médio inferior • Корпус 1 AXV050CWH
 18 Middle Body Screw (6 pack) • Vis coque et base (6) • Schraube für mittleren Körper (6 pro Packung) •  
  Tornillo de cuerpo intermedio (paq. De 6) • Viti del corpo centrale (6 pacchi) • Schroef middenstuk (pak van 6) •  
  Parafusos do corpo médio (pacote de 6) • Комплект винтов 1 AXV057P
 19 Lower Body Screw • Vis coque inférieur • Schraube für unteren Körper • Tornillo de cuerpo inferior •  
  Viti del corpo inferiore • Schroef onderste stuk • Parafusos do corpo inferior • Комплект винтов 1 AXV313
 20 Frame kit • Kit basculeurs • Stütz Getriebe • Kit rodamiento basculantes • Kit variatore programma •  
  Kader uitrusting • Conj. rodamiento basculantes • Комплект деталей на раму 1 AXV621DAT
 21 Flap Kit, White (2 flaps, front & rear) • Kit volets blancs • Klappenkit, weiss (2 Klappen, front- und rückseitig) •  
  Conjunto flaps (2, delanteros y traseros) • Kit deflettori bianchi (2: frontale e posteriore) • Kleppenkit,  
  wit (2 kleppen, voor- & achterzijde) • Conj. abas, brancas (2 abas, dianteira e traseira) • Комплект крышек  
  Pool Vac Ultra® Pro 1 AXV434WHP
  Navigator® Pro 1 AXV434WHP
 22 Flap adjuster • Reglage du volet • Klappeneinsteller • Ajustador de la aleta • Regolatore deflettori • De regelaar van de klep •  
  Ajustador da aleta • Регулятор щитка 1 AXV031B

 23 Lower body • Coque inférieure • Unterer Rumpf • Casco inferior • Coperchio inferiore • Onderste stuk • Corpo inferior • Корпус 1 AXV230DWH
 24 Pod kit • Kit patins • Clogen Kit • Conjunto completo • Kit pattini • Doppenkit • Conj.receptaculo • Комплект лапок 1 AXV417WHP
 25 Pod Screw Kit (2 hex head screws & 2 washers) • Kit vis patin (2 vis et 2 rondelles) • Conjunto tornillo vaina (2 tornillos hex.  
  y 2 arandelas • Kit viti contenitore (2 esagonali e 2 rondelle) • Kit dopschroef (2 zeskantkopschroeven & 2 afdichtingsringen) •  
  Cj. paraf. receptáculo (2 par. cabeça hex. e 2 anilhas) • Комплект винтов 1 AXSCR4008
 26 Pod Plug (6 pack) • Bouchon de vis (6) • Bausteinbolzen (6 pro Packung) • Tapón de vaina (Paq. de 6) •  
  Tappo del contenitore (6 pacchi) • Dopplug (pak van 6) • Pino do receptáculo (pacote de 6) • Комплект колпачков 1 AXV016P
 27 Wing Kit, White • Jeu d’ailes • Flügelkit, weiss • Conjunto de ala, blanco • Kit Alette bianche • Vleugelkit, wit •  
  Conj. asa, branco • Комплект крыльев 1 AXV604WHP
 28 Slotted Santoprene Shoes (4 pack) • Semelles en Santoprene (4) • Gleitschuhe Santoprene, gerillt (4 pro Packung) •  
  Patines ranurados de Santoprene (Paq. De 4) • Ganasce spaccate Santoprene (4 pacchi) • Gegroefde glijders van Santopreen  
  (pak van 4) • Patins em Santoprene ranhurados (pacote de 4) • Комплект резинок на лапки 1 AXV414P
 29 Captive screw with clip • Vis imperdable • Schroeven • Tornillos • Viti • Schroeven • Tornillos • Комплект винтов 1 AXV314P
 30 Bottom cover • Couvercle inférieur • Unterer Deckel • Tapa inferior • Coperchio inferiore • Bodemplaat •  
  Chapa de base • Нижняя крышка 1 
  Concrete • Béton • Betonbecken • Hormigón • Cemento • Betonbecken mit Kabelschulzrohr •  
  Hormigón con furda de proteccion • Бетон 1 AXV603
  Vinyl • Liner • Folienbecker • Liner • Liner • Foliebad • Liner • Пленка 1 AXV603A
 31 Turbine • Turbine • Laufrad • Turbina • Turbina • Turbine • Turbina • Турбина 1 AXV602P
 32 Turbine Bearings (2) • Roulements de turbine (2) • Turbinenlager (2) • Cojinetes de turbina (2) • Cuscinetti della turbina (2) •  
  Lagers turbine (2) • Mancais de turbina (2) • Турбина в сборе  1 AXV055P
 / Connecting hose (1,2m) • Tuyau de connexion(1,2 m) • Anchlüsschlauche(1,2m) • Manguera conectora (1,2 m) •  
  Tubo di collegamento(1,2m) • Anchlüsschlauche(1,2m) • Manguera de conexion (1,2 m) • Соединительный шланг (1,2 м) 9 AEXV530LG
 / Main hose (1,2 m) • Tuyau principal (1,2 m) • Hauptschlauche (1,2 m) • Manguera de adaptacion (1,2 m) •  
  Tubo principale (1,2 m) • Hoofdslang(1,2m) • Tubo principal(1,2m) • Основной шланг (1,2 м) 1 AEXV090CLG

 N° Description(1) Nb Ref
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

DV1000™ / SUNRAY 

DV4000™  / DV5000™  / KINGRAY
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 N° Description(1) Nb Ref

   Ensemble de corps, DV1000™ • Body Assembly, DV1000™ • Montaje del Cuerpo, DV1000™ • Conjunto Corpo, DV1000™ •  
  Gruppo corpo centrale, DV1000™ • Huissamenstel, DV1000™ • Korpusstruktur, DV1000™ • Корпус в сборе, DV1000™  /

 3 Déflecteur • Deflector • Deflector • Deflector • Deflettore • Deflector • Abstreifer • Дефлектор 1 DCX128

 4 Ensemble Marteau et Coupelle • Hammer and Cup Assembly • Montaje del Martillo y la Taza • Conjunto Martelo e Vaso •  
  Gruppo martello e coppa • Hamer- en komsamenstel • Hammer und Schalenstruktur • Ударник и чаша в сборе 1 DCX120

 6 Disque • Disc • Disco • Disco • Cono adattatore • Disc • Scheibe • Диск 1 DCX162

 9 Couvercle, dérivation • Lid, Bypass • Tapa, Derivación • Tampa, Derivação • Coperchio, bypass • Bypassdeksel •  
  Deckel, Bypass • Крышка, байпас 1 DCX182

 10 Régulateur de flux (inclut le couvercle de dérivation, item 10) • Regulator, Flow (includes Bypass Lid, Item 10) •  
  Regulador, Flujo (incluye la Tapa de Derivación, Art. 10) • Regulador, Fluxo (inclui Tampa de Derivação, Elemento 10) •  
  Valvola di regolazione, Flusso (comprensiva di Coperchio bypass, pezzo 10) • Doorstromingsregelaar (inclusief bypassdeksel,  
  item 10) • Regulator, Fluss (beinhaltet den Bypass-Deckel, Artikel 10) • Реулятор, поплавок (с байпасом, крышкой, изд. 10) 1 DCX180

 11 Adaptateur • Adapter • Adaptador • Adaptador • Adattatore • Adapter • Adapter • Адаптер 1 DCX172

 ✶ Flexible, connecteur, M/F • Hose, Connector, M/F • Manguera, Conector, M/H • Mangueira, Conector, M/F •  
  Flessibile, Connettore M/F • Aansluitbuis, M/V • Schlauch, Anschluss, M/F • Корпус, соединитель, П/М 1 DCX2072

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Halo • Halo • Halo • Halo • Alone • Ring • Halo • Обод 1 DCX110

 2 Ensemble de corps • Body Assembly • Montaje del Cuerpo • Conjunto Corpo • Gruppo Corpo • Huissamenstel •  
  Korpusstruktur • Корпус в сборе 1 /

 3 Tube, Interne • Tube, Internal • Tubo, Interno • Tubo, Interno • Tubo interno • Binnenbuis •  
  Röhre, innen • Труба внутренняя 1 DCX108

 4 Ensemble Cassette (inclut Diaphragm, Item 5) • Cassette Assembly (includes Diaphragm, Item 5) •  
  Montaje del Módulo (incluye el Diafragma, Art. 5) • Conjunto Cassete (inclui Diafragma, Elemento 5) •  
  Gruppo cassetta (compreso diaframma, voce 5) • Cassettesamenstel (inclusief diafragma, item 5) •  
  Kassettenstruktur (beinhaltet die Membran, Artikel 5) • Кассета в сборе (с диафрагмой, изд. 5) 1 DCX105

 5 Diaphragme • Diaphragm • Diafragma • Diafragma • Diagramma • Diafragma • Membran • Диафрагма 1 DCX105C

 6 Bague de retenue, Cassette • Retainer, Cassette • Retén, Módulo • Retentor, Cassete • Fermo, cassetta •  
  Cassettehouder • Aufnahme, Kassette • Стопор, заслонка 1 DCX106

 7 Disque • Disc • Disco • Disco • Cono adattatore • Disc • Scheibe • Диск 1 DCX152

 10 Couvercle, dérivation • Lid, Bypass • Tapa, Derivación • Tampa, Derivação • Coperchio, bypass • Bypassdeksel •  
  Deckel, Bypass • Крышка, байпас 1 DCX182

 11 Régulateur de flux (inclut le couvercle de dérivation, item 10) • Regulator, Flow (includes Bypass Lid, Item 10) •  
  Regulador, Flujo (incluye la Tapa de Derivación, Art. 10) • Regulador, Fluxo (inclui Tampa de Derivação, Elemento 10) •  
  Valvola di regolazione, Flusso (comprensiva di Coperchio bypass, pezzo 10) • Doorstromingsregelaar (inclusief bypassdeksel,  
  item 10) • Regulator, Fluss (beinhaltet den Bypass-Deckel, Artikel 10) • Реулятор, поплавок (с байпасом, крышкой, изд. 10) 1 DCX180

 12 Adaptateur • Adapter • Adaptador • Adaptador • Adattatore • Adapter • Adapter • Адаптер 1 DCX172

 13 Contrepoids • Weight, Hose • Contrapeso, Manguera • Peso, Mangueira • Contrappeso, flessibile • Slanggewicht •  
  Gewicht, Schlauch • Вес корпуса 1 DCX174

 ✶ Flexible, connecteur, M/F • Hose, Connector, M/F • Manguera, Conector, M/H • Mangueira, Conector, M/F •  
  Flessibile, Connettore M/F • Aansluitbuis, M/V • Schlauch, Anschluss, M/F • Корпус, соединитель, П/М 1 DCX2072

DV1000™ / SUNRAY

DV4000™  / DV5000™  / KINGRAY
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Aquadroid® Elite / Aquadroid® / Magic Clean / Scuba / Whaly

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Head Assembly (includes Head, Eyes & Antennae) • Tête complète (comprend tête, yeux et antennes) 1 AXV464 
Kopfeinheit (inklus. Kopf, Augen und Antennen) • Conjunto de cabeza (incluye Cabeza, Ojos y Antena) 
Insieme Testa (comprende testa, occhi e antenna) • Kopassemblage (bestaat uit kop, bolvorm en antenne) 
Conjunto Cabeça (incluindo cabeça, olhos e antenas) • Голова в сборе 

 3  Screen, Black • Grille, Noire • Schirm schwarz • Rejilla Negra • Griglia nera • Rooster zwart • Grelha preta • Решетка 1 AXV513BK

 4  Magic Clean Spots, 4 lg. & 2 sm. • Points noirs Magic Clean • Lichtmarken Magic Clean, 4 lg. & 2 sm. 1 AXV443 
Lunares Magic Clean, 4 lg. & 2 sm. • Spot per il Magic Clean (4 lg. e 2 sm) • Magic Clean Spots, 4 gr. & 2 kl 
Magic Clean Spots, 4 lg. & 2 sm. • Комплект крапинок 

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

Aquadroid® Elite 
Aquadroid®

Magic Clean 
Scuba 
Whaly
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(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

Aquadroid® Elite / Aquadroid® / Magic Clean / Scuba / Whaly

 N° Description(1) Nb Ref

 5  Cone Gear • Engrenage du cône • Konusgetriebe • Engranaje cónico • Ingranaggio conico • Kegelformige Getriebe 1 AXV070 
Engrenagem de Cone • Коническая передача 

 6  Intermediate Gear Shaft • Axe d’engrenage intermédiaire • Zwischengetriebewelle • Árbol de engranaje intermediario 1 AXV309 
Albero del meccanismo intermedio • Tussenliggende tandwielas • Eixo engrenagem intermédia • Промежуточный вал 

 7  Intermediate Gear • Engrenage intermédiaire • Zwischengetriebe • Engranaje intermediario • Meccanismo intermedio 1 AXV301 
Tussenliggend tandwiel • Engrenagem intermédia • Промежуточная передача 

 8  Spindle Gear Screw • Vis d’axe d’engrenage • Schraube für Spindelgetriebe • Tornillo de engranaje de eje 1 AXV068 
Viti del meccanismo ad ago • Schroef astandwiel • Parafuso da engrenagem veio • Комплект винтов 

 9  Spindle Gear • Engrenage d’axe • Spindelgetriebe • Engranaje de eje • Meccanismo ad ago • Astandwiel • Engrenagem veio 1 AXV303 
Зубчатая передача 

 10  Spindle Gear Bushing • Garniture d’engrenage d’axe • Hülse für Spindelgetriebe • Casquillo de engranaje de eje 1 AXV066A 
Cuscinetto del meccanismo ad ago • Draagbus astandwiel • Chumaceira de engrenagem veio • Втулка зубчатой передачи 

 11  Cone Gear Bushing • Garniture d’engrenage conique • Hülse für Konusgetetriebe • Casquillo de engranaje de cono 1 AXV306 
Cuscinetto del meccanismo conico • Draagbus kegelvormig tandwiel • Chumaceira da engrenagem de cone 
Втулка конической передачи 

 12  Upper Middle Body • Coque supérieure • Oberer Mittenkörper • Cuerpo intermedio superior • Corpo superiore e centrale 
Bovenste middenstuk • Corpo médio superior • Корпус 1 AXV060WH

 13  Lower / Upper Body Screw (6 pack) • Vis coque (6) • Schrauben für unt./ob. Körper (6 pro Packung) 1 AXV065P 
Tornillo de cuerpo inferior/superior (paq. De 6) • Viti del corpo inferiore e superiore (6 pacchi) 
Schroef onderste / bovenste stuk (pak van 6) • Parafuso corpo inferior / superior (pacote de 6) • Комплект винтов 

 14  Medium Turbine Drive Gear • Engrenage d’entrainement de turbine moyenne • Turbinen-Antriebsgetriebe 1 AXV064A 
Engranaje de mando intermedio turbina • Meccanismo di comando della turbina centrale 
Aandrijfmechanisme middelgrote turbine • Engrenagem de accionamento turbina média 
Приводная передача промежуточной турбины 

 15  Medium Turbine • Turbine moyenne • Turbine • Turbina intermedia • Turbina centrale • Middelgrote turbine • Turbina média 1 AXV062C 
Промежуточная турбина 

 16  Medium Turbine Case with Axle • Boîtier turbine moyenne avec axe • Turbinenkasten mit Achse • Caja de turbina intermedia con eje 1 AXV009 
Sede e asse della turbina centrale • Kast met as middelgrote turbine • Caixa da turbina média com eixo 
Корпус промежуточной турбины с осью

 17  Turbine Bearings (2) • Roulements de turbine (2) • Turbinenlager (2) • Cojinetes de turbina (2) • Cuscinetti della turbina (2) 1 AXV055P 
Lagers turbine (2) • Mancais de turbina (2) • Турбина в сборе 

 18  Gear Box • Boîte d’engrenage • Getriebekasten • Caja de engranajes • Scatola di trasmissione • Tandwielkast 1 AXV518P 
Caixa de engrenagem • Коробка передач 

 19  Lower Middle Body • Coque médiane • Unt. mittlerer Körper • Cuerpo intermedio inferior • Corpo inferiore e centrale 
Onderste middenstuk • Corpo médio inferior • Корпус 1 AXV050CWH

 21  Wheel Kit (6 wheels, axles) • Kit de roue (6 roues, axes) • Radkit (6 Räder, Achsen) • Conjunto de ruedas (6 ruedas, ejes) 1 AXV551P 
Kit rotelle (6 rotelle con assi) • Wielkit (6 wielen, assen) • Conj. de rodas (6 rodas, eixos • Комплект роликов 

 22  Ring, Black • Anneau, noir • Ring, schwarz • Anillo, negro • Respingente nero • Ring, zwart • Anel preto • Демпфер 1 AXV458
 23  Middle Body Screw (6 pack) • Vis coque et base (6) • Schraube für mittleren Körper (6 pro Packung) 1 AXV057P 

Tornillo de cuerpo intermedio (paq. De 6) • Viti del corpo centrale (6 pacchi) • Schroef middenstuk (pak van 6) 
Parafusos do corpo médio (pacote de 6) • Комплект винтов 

 24  Lower Body Screw • Vis coque inférieur • Schraube für unteren Körper • Tornillo de cuerpo inferior • Viti del corpo inferiore 1 AXV313 
Schroef onderste stuk • Parafusos do corpo inferior • Комплект винтов 

 26  Flap Kit, White (2 flaps, front & rear) • Kit volets blancs • Klappenkit, weiss (2 Klappen, front- und rückseitig) 1 AXV442 
Conjunto flaps (2, delanteros y traseros) • Kit deflettori bianchi (2 : frontale e posteriore) 
Kleppenkit, wit (2 kleppen, voor- & achterzijde) • Conj. abas, brancas (2 abas, dianteira e traseira) • Комплект крышек 

 27  Pod Kit • Kit patins • Bausteinkit • Conjunto de vaina • Kit contenitore • Doppenkit • Conj. Receptáculo • Комплект лапок 1 AXV417WHP
 28  Pod Screw Kit (2 hex head screws & 2 washers) • Kit vis patin (2 vis et 2 rondelles) • Conjunto tornillo vaina (2 tornillos hex. y 2 arandelas) 1 AXV015P 

Kit viti contenitore (2 esagonali e 2 rondelle) • Kit dopschroef (2 zeskantkopschroeven & 2 afdichtingsringen) 
Cj. paraf. receptáculo (2 par. cabeça hex. e 2 anilhas) • Комплект винтов 

 29  Pod Plug (6 pack) • Bouchon de vis (6) • Bausteinbolzen (6 pro Packung) • Tapón de vaina (Paq. de 6) 1 AXV016P 
Tappo del contenitore (6 pacchi) • Dopplug (pak van 6) • Pino do receptáculo (pacote de 6) • Комплект колпачков 

 30  Wing Kit, White • Jeu d’ailes • Flügelkit, weiss • Conjunto de ala, blanco • Kit Alette bianche • Vleugelkit, wit • Conj. asa, branco 1 AXV552WHP 
Комплект крыльев 

 31  Slotted Santoprene Shoes (4 pack) • Semelles en Santoprene (4) • Gleitschuhe Santoprene, gerillt (4 pro Packung) 1 AXV014SP 
Patines ranurados de Santoprene (Paq. De 4) • Ganasce spaccate Santoprene (4 pacchi) 
Gegroefde glijders van Santopreen (pak van 4) • Patins em Santoprene ranhurados (pacote de 4) • Комплект резинок на лапки 

 32  Bottom Plate • Couvercle inférieur • Bodenplatte • Placa base • Piastra di fondo • Bodemplaat • Chapa de base • Нижняя крышка 1 AXV304A
 33  Nozzle • Embout • Düse • Boquilla • Ugello • Mondstuk • Bocal • Всасывающая форсунка 1 AXV512A
 34  (81 cm) Main hose • Tuyau principal • Hauptschlauche • Manguera de adaptacion • Tubo principale • Hoofdslang 1 AEXV099LG 

Tubo principal • Трубка 81 мм 
 35  (81 cm) Connecting hose • Tuyau de connexion • Anchlüsschlauche • Manguera conectora • Tubo di collegamento 11 AEXV100LG 

Anchlüsschlauche • Manguera de conexion • Соединительная трубка 81 мм 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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 N° Description(1) Nb Ref

 1 Grille support de moteur 24 • 24» Motor supporting grid • 24 Motorstützgitter • Rejilla soporte de motor 24" 1 SMX305000004 
  Griglia supporto motore 24 • Grelha de suporte do motor de 24 • Steunrooster voor motor 24 • Подрамник двигателя 24 

 2 Panneau TOP taupe • Mole top panel • Paneel TOP Maulwurf • Panel TOP topo • Pannello TOP talpa • Painel TOP cor de toupeira 1 SMX309077011 
  Taupe BOVENpaneel • Панель TOP темно-серого цвета 

 3 Moteur ventilateur • Fan motor • Motor Ventilator • Motor ventilador • Motore ventilatore • Motor do ventilador 1 SMX300055035 
  Ventilatormotor • Воздушный двигатель  

 4 Hélice 22 • 22 Propeller • Propeller 22 • Hélice 22 • Elica 22 • Hélice de 22 • Schroef 22 • Винт 22 1 

  11, 14 & 19 Kw  SMX303140002

  24 & 30 Kw  SMX303140003

 5 Evaporateur • Evaporator • Verdampfer • Evaporador • Evaporatore • Evaporador • Verdamper • Испаритель 1 

  11 & 14 Kw  SMX24024427

   19 & 24 Kw  SMX24024414

  30 Kw  SMX24024408
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PIEZAS DE REPUESTO

SumHeat

 N° Description(1) Nb Ref

 6 Compreseur • Compressor • Verdichter • Compresor • Compressore • Compressor • Compressor • Компрессор  1 

  11 Kw mono  SMX11024838

  14 Kw mono  SMX11024832

  19 Kw mono  SMX11024833

  19 Kw Tri  SMX11024834

  24 Kw tri  SMX11024835

  30 Kw tri  SMX11024836

 7 Condenseur Titane • Titanium condenser • Kondensator Titan • Condensador Titanio • Condensatore Titanio 
  Condensador em titânio • Titaancondensor • Конденсатор титановый 1 

  11 Kw  SMX24024920

  14 Kw  SMX24024511

  19 Kw mono  SMX24024862

  19 Kw Tri  SMX24024863

  24 Kw  SMX24024863

  30 Kw  SMX24024510

 8 Raccord Union • Union fitting • Anschluss Union • Racor Unión • Raccordo di unione • Ligação de união • Schroefkoppeling 1  
  Штуцерное соединение с накидной гайкой 

  (--> 2011)  SMX300055050

  50 mm (2011 -->)  SP2700UNKIT50

  63 mm (2011 -->)  SP3200UNKIT63 
 9 11 & 14 Kw • Panneau Avant taupe petit • Small mole front panel • Paneel vorne, Maulwurf, klein • Panel delantero topo pequeño 1 SMX309077013 
  Pannello anteriore talpa piccolo • Painel dianteiro cor de toupeira, pequeno • Klein taupe voorpaneel 
  Передняя панель темно-серого цвета, маленькая 

  19, 24 & 30 Kw • Panneau Avant taupe Grand • Large mole front panel • Paneel vorne, Maulwurf, groß • Panel delantero topo Grande 1 SMX309099013 
  Pannello anteriore talpa grande • Painel dianteiro cor de toupeira, grande • Groot taupe voorpaneel  
  Передняя панель темно-серого цвета, большая 

 10 Détendeur • Reducing valve • Wasserdruckregler • Manorreductor • Detentore • Válvula redutora de pressão • Reduceerklep 
  Редукционный клапан 1  

  11 Kw  SMX15024889

  14 Kw  SMX305077002

  19 & 24 Kw   SMX305050001

  30 Kw   SMX15024893

 11 Filtre déshydrateur • Drier filter • Entwässerungsfilter • Filtro deshidratador • Filtro disidratatore • Filtro do desidratador 1 SMX300055034 
  Filterdroger • Фильтр-осушитель 

 12 14 & 19 Kw mono • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • 1 SMX306000047  
   Интеллектуальная система запуска 

 13 Capacité ventilateur • Fan capacity • Kapazität Ventilator • Capacidad ventilador • Portata ventilatore • Capacidade do ventilador 1 HPX11024151 
  Ventilatorcapaciteit • Производительность вентилятора 

 14 Capacité compresseur • Compressor capacity • Kapazität Kompressor • Capacidad compresor • Portata compressore 
  Capacidade do compressor • Compressorcapaciteit • Производительность компрессора 1 

  14 Kw mono  SMX11024644

  19 Kw mono   SMX306150002

 15 11, 14 & 19 Kw mono • Contacteur Bi-polaire • Double pole contactor • bipolarer Kontaktgeber • Contactor Bipolar • Contattore bipolare 1 HPX1985* 
  Contacto bipolar • Bipolaire relais • Биполярный контактор 

  19, 24 & 30 Kw • Contacteur Quadri-pôlaire • Quadrupole contactor • Vierpolarer Kontaktgeber • Contactor Cuatripolar 1 SMX306000022 
  Contattore quadripolare • Contacto tetrapolar • Quadripolaire relais • 4-полярный контактор 

 16 19 & 24 & 30 Kw tri • Controleur de phase • Phase tester • Phasenkontroller • Controlador de fase • Controllore di fase 1 SMX306000048 
  Controlador de fase • Fasecontroller • Фазовый контроллер 

 17 Interrupteur de débit • Flow switch • Lastschalter • Interruptor de caudal • Interruttore di portata • Interruptor de caudal 1 HPX2181 
  Debietschakelaar • Прерыватель подачи 

 18 Transformateur 230 V-24V • 230V-24V Transformer • Transformator 230 V - 240 V • Transformador 230 V-24V 1 SMX306000004 
  Trasformatore 230V - 24V • Transformador de 230 V - 24V • Transformator 230 V-24V • Трансформатор 230 В – 24 В 

 19 Carte électronique • Electronic card • elektronische Karte • Tarjeta electrónica • Scheda elettronica • Placa electrónica 1 SMX306000016 
  Elektronische kaart • Радиолокационная карта 

 20 Sonde de dégivrage • Defrostering probe • Abtautaster • Sonda de desescarche • Sonda di sbrinamento 1 SMX306000023 
  Sonda de descongelação • Ontdooisonde • Зонд для измерения обледенения 

 21 Sonde d’eau • Water probe • Wassersonde • Sonda de agua • Sonda acqua • Sonda de água • Watersonde • Зонд для измерения воды 1 SMX306000024

 22 Capteur BP • LP Sensor • Sensor BP • Sensor BP • Sensore BP • Sensor de baixa pressão • Lagedruksensor • Датчик ВР 1 

  11 & 30 Kw  HPX11024259

  14, 19 & 24 Kw  SMX306000001

 23 Capteur HP • HP Sensor • Sensor HP • Sensor AP • Sensore HP • Sensor de alta pressão • Hogedruksensor • Датчик НР 1 

  11 & 30 Kw  HPX11024258

  14, 19 & 24 Kw  SMX306000002

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1)  Ref

1  Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador •  
Griglia di protezione ventola • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора  HWX20000220188

2  Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320822002
3  Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Elica ventola • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  

Винт вентилятора  HWX35002701
4  Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motore ventola • Motor ventilador • Ventilatormotor •  

Мотор вентилятора  HWX34043301
5  Panneau de protection • Protection panel • Schutzplatte • Panel de protección • Pannello di protezione •  

Painel de protecção • Beschermpanneel • Защитная панель  HWX320821069
6  Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Supporto Motore • Suporte Motor • Motorsteun •  

Опора Мотора  HWX321221108
7  Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Pannello supporto • Painel de suporte • Steunpanneel •  

Панель опоры  HWX321221077
8  Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Pannello di protezione  

scatola elettrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека  HWX321221079
9  Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Pannello posteriore • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320821072
10  Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Valvola 4 vie • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan • 4-х канальный вентиль HWX20011418
11  Condensateur compresseur (35μF) • Compressor capacitor (35μF) • Kondensator des Kompressors (35μF) •  

Condensador compresor (35μF) • Condensatore compressore (35μF) • Condensador compressor (35μF) •  
Condensator compressor (35μF) • Конденсатор компрессора (35)  HWX20003504

12  Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Pannello superiore • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320822021
13  Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico •  

Regolatore di pressione elettronico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор  HWX20000140234
14  Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  

Morsettiera 5 connessioni • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов  HWX20000390184
15  Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  

Morsettiera 2 connessioni • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов  HWX20003909
16  Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~- 12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ •  

Trasformatore 230V~/ 12V~ • Transformador 230V~/ 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~  HWX200037003
17  Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire •  

Sonda temperatura aria • Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха  HWX20003242
18  Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporatore a piastre • Evaporador de alheta •  

Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель  HWX34061204
19  Condensateur ventilateur (3μF) • Compressor capacitor (3μF) • Gebläsekondensator (3μF) • Condensador ventilador (3μF) •  

Condensatore ventola 3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensator ventilator (3μF) • Конденсатор вентилятора (3 мкФ)  HWX20003501
20  Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators •  

Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporatore • Sonda temperatura evaporador •  
Sensor ondensatietemperatuursensor • Датчик температуры испарителя  HWX20003242

21  Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Sensore portata acqua •  
Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности  HWX200036005

22  Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Scatola elettrica •  
Bastidor eléctrico • Elektrische behuizing • Электрошкаф  HWX321221078

23  Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Pressostato alta pressione •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления  HWX20013605

24  Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Sportellino accesso  
scatola elettrica • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам  HWX320822008

25  Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensatore Titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane  HWX32008120028

26  Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua • Sonda temperatura  
acqua in uscita • Sonda de saída de água • Temperatuursensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе  HWX20003242

27  Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX320821071
28  Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de agua • Sonda temperatura  

acqua in ingresso • Sonda de entrada de água • Temperatuursensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе  HWX20003242
29  Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Pressostato bassa pressione •  

Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления  HWX20003603
30  Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Pannello di separazione •  

Painel de separação • Scheidingspanneel • Оазделительная панель  HWX321221076
31  Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Scheda elettronica • Placa electrónica • PCB •  

Олектронная плата  HWX9505311451S
32  Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX320821007
33  Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compressore • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011077
34  Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Pannello di controllo LCD • Regulador LCD • LCD regelaar •  

Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем  HWX95005310247
35  Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Portello di protezione •  

Porta de protecção • Beveiligingspoort • Защитная дверца  HWX200022068
36  Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Collegamento condensa •  

Ligação condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата  HWX34002203

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1)  Ref

1  Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador •  
Rejilla de protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора  HWX20000220188

2  Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Panel delantero • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320822002
3  Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  

Винт вентилятора  HWX35002701
4  Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor •  

Мотор вентилятора  HWX34043301
5  Panneau de protection • Protection panel • Schutzplatte • Panel de protección • Panel de protección •  

Painel de protecção • Beschermpanneel • Защитная панель  HWX320821069
6  Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX321221108
7  Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Panel de soporte • Painel de suporte • Steunpanneel • Панель опоры HWX321221077
8  Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica •  

Panel de protección eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека  HWX321221079
9  Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Panel posterior • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320821072
10  Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan • 4-х канальный вентиль HWX20041437
11  Condensateur compresseur (60μF) • Compressor capacitor (60μF) • Kondensator des Kompressors (60μF) •  

Condensador compresor (60μF) • Condensador compresor (60μF) • Condensador compressor (60μF) •  
Condensator compressor (60μF) • Конденсатор компрессора (60 мкФ)  HWX20003510

12  Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320822021
13  Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico •  

Descompresor electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор  HWX20000140234
14  Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  

Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов  HWX20000390184
15  Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  

Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов  HWX20003909
16  Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ •  

TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~  HWX200037003
17  Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire •  

Sonda de temperatura de aire • Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха  HWX20003242
18  Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  

Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель  HWX32008120031
19  Condensateur ventilateur (3μF) • Compressor capacitor (3μF) • Gebläsekondensator (3μF) • Condensador ventilador (3μF) •  

Condensador ventilador (3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensator ventilator (3μF) • Конденсатор вентилятора (3 мкФ)  HWX20003501
20  Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators •  

Sonda de temperatura evaporador • Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporador •  
Sensor ondensatietemperatuursensor • Датчик температуры испарителя  HWX20003242

21  Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua •  
Detector del caudal de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности  HWX200036005

22  Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico •  
Bastidor eléctrico • Elektrische behuizing • Электрошкаф  HWX321221078

23  Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления  HWX20013605

24  Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso eléctrico •  
Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам  HWX320822008

25  Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane  HWX32008120028

26  Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua • Sonda de salida de agua •  
Sonda de saída de água • Temperatuursensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе  HWX20003242

27  Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Panel derecho • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX320821071
28  Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de agua • Sonda de entrada de agua •  

Sonda de entrada de água • Temperatuursensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе  HWX20003242
29  Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  

Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления  HWX20003603
30  Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación •  

Painel de separação • Scheidingspanneel • Разделительная панель  HWX321221076
31  Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica •  

Placa electrónica • PCB • Электронная плата  HWX9505311452S
32  Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX320821007
33  Relai • Relay • Relais • Relé • Relé • Relé • Relais • Реле HWX20003619
34  Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX20011163
35  Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar •  

Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем  HWX95005310247
36  Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección •  

Porta de protecção • Beveiligingspoort • Защитная дверца  HWX200022068
37  Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Conexión condensado •  

Ligação condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата  HWX34002203

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1)  Ref

1  Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador •  
Griglia di protezione ventola • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора  HWX20000220169

2  Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Elica ventola • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  
Винт вентилятора  HWX20000270004

3  Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motore ventola • Motor ventilador • Ventilatormotor •  
Мотор вентилятора  HWX20000330134

4  Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320922015
5  Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Pannello supporto • Painel de suporte • Steunpanneel • Панель опоры HWX320921025
6  Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Supporto Motore • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX32009210236
7  Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Pannello di protezione  

scatola elettrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека  HWX320921024
8  Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ •  

Trasformatore 230V~/ 12V~ • Transformador 230V~/ 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~  HWX200037003
9  Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Pannello posteriore • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320921009
10  Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico • Regolatore di pressione  

elettronico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор  HWX20000140346
11  Condensateur ventilateur (4μF) • Fan motor capacitor (4μF) • Gebläsekondensator (4μF) • Condensador ventilador 4μF) •  

Condensatore ventola (4μF) • Condensador ventilador (4μF) • Condensator ventilator (4μF) • Конденсатор вентилятора (4 мкФ)  HWX20003509
12  Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  

Morsettiera 2 connessioni • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов  HWX20003909
13  Condensateur compresseur (60μF) • Compressor capacitor (60μF) • Kondensator des Kompressors (60μF) •  

Condensador compresor (60μF) • Condensatore compressore (60μF) • Condensador compressor (60μF) •  
Condensator compressor (60μF) • Конденсатор компрессора (60 мкФ)  HWX20003510

14  Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора  HWX200036006

15  Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Pannello superiore • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320922016
16  Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Sensore portata acqua •  

Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности  HWX200036005
17  Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Pressostato alta pressione •  

Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления  HWX20013605
18  Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators • Sonda de temperatura  

evaporador • Sonda temperatura evaporatore • Sonda temperatura evaporador • Sensor ondensatietemperatuursensor •  
Датчик температуры испарителя  HWX20003242

19  Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Pressostato bassa pressione •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления  HWX20003603

20  Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire • Sonda temperatura aria •  
Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха  HWX20003242

21  Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporatore a piastre • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель  HWX351212001

22  Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Scatola elettrica • Bastidor eléctrico •  
Elektrische behuizing • Электрошкаф  HWX320921021

23  Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Sportellino accesso scatola  
elettrica • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам  HWX320822008

24  Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX320921089
25  Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de anio PVC •  

Condensatore Titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane  HWX320912013
26  Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua • Sonda temperatura  

acqua in uscita • Sonda de saída de água • Sensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе  HWX20003242
27  Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de água • Sonda temperatura acqua  

in ingresso • Sonda de entrada de água • Sensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе  HWX20003242
28  Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32009210235
29  Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Pannello di separazione • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель  HWX320921023
30  Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compressore • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011027
31  Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Collegamento condensa •  

Ligação condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата  HWX34002203
32  Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Valvola 4 vie • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  

4-х канальный вентиль  HWX20041437
33  Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Scheda elettronica • Placa electrónica • PCB •  

Электронная плата  HWX9505311453
34  Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Portello di protezione • Porta de protecção •  

Beveiligingspoort • Защитная дверца  HWX200022068
35  Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Pannello di controllo LCD • Regulador LCD • LCD regelaar •  

Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем  HWX95005310247
36  Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  

Morsettiera 5 connession • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов  HWX20000390184

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1)  Ref

1  Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar •  
Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем  HWX95005310247

2  Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX32009210188
3  Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador •  

Rejilla de protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора  HWX20000220169
4  Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  

Винт вентилятора  HWX20000270004
5  Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320922015
6  Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор вентилятора HWX20000330134
7  Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Panel de protección • Painel de suporte • Steunpanneel • Панель опоры HWX320921025
8  Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ •  

TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~  HWX200037003
9  Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección  

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека  HWX320921024
10  Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico • Descompresor  

electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор  HWX20000140346
11  Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Panel posterior • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320921009
12  Condensateur ventilateur (4μF) • Fan motor capacitor (4μF) • Gebläsekondensator (4μF) • Condensador ventilador (4μF) •  

Condensador ventilador 4μF) • Condensador ventilador (4μF) • Condensator ventilator (4μF) • Конденсатор вентилятора (4 мкФ)  HWX20003509
13  Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  

Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов  HWX20003909
14  Condensateur compresseur (98μF) • Compressor capacitor (98μF) • Kondensator des Kompressors (98μF) •  

Condensador compresor (98μF) • Condensador compresor (98μF) • Condensador compressor (98μF) •  
Condensator compressor (98μF) • Конденсатор компрессора (98 мкФ)  HWX20003524

15  Relai • Relay • Relais • Relé • Relè • Relé • Relais • Реле HWX20003676
16  Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  

Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора  HWX200036007
17  Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  

Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов  HWX20000390185
18  Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320922016
19  Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  

Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов  HWX20003920
20  Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators •  

Sonda de temperatura evaporador • Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporador •  
Sensor ondensatietemperatuursensor • Датчик температуры испарителя  HWX20003242

21  Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua •  
Detector del caudal de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности  HWX200036005

22  Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления  HWX20013605

23  Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления  HWX20003603

24  Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan • 4-х канальный вентиль HWX20011491
25  Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  

Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель  HWX32009120019
26  Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire •  

Sonda de temperatura de aire • Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха  HWX20003242
27  Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico •  

Elektrische behuizing • Электрошкаф  HWX320921021
28  Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  

Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane  HWX32010120003
29  Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso eléctrico •  

Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам  HWX320822008
30  Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX320921089
31  Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua • Sonda de salida de agua •  

Sonda de saída de água • Sensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе  HWX20003242
32  Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de agua • Sonda de entrada de agua •  

Sonda de entrada de água • Sensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе  HWX20003242
33  Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Conexión condensado •  

Ligação condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата  HWX34002203
34  Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • ООО HWX32009210189
35  Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель  HWX32009210187
36  Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX20000110160
37  Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • Электронная плата HWX9505311454S
38  Condensateur compresseur (70μF) • Compressor capacitor (70μF) • Kondensator des Kompressors (70μF) •  

Condensador compresor (70μF) • Condensatore compressore (70μF) • Condensador compressor (70μF) •  
Condensator compressor (70μF) • Конденсатор компрессора (70 мкФ)  HWX20000350004

39  Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido •  
Depósito de líquido • Vloeistofvat • Резервуар для жидкости  HWX35001401

40  Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección •  
Porta de protecção • Beveiligingspoort • Защитная дверца  HWX200022068

EnergyLine Pro ENP4MSC

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

 N° Description(1)  Ref

1  Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar •  
Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем  HWX95005310247

2  Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX32009210215
3  Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador •  

Rejilla de protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора  HWX20000220169
4  Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef • Винт вентилятора HWX20000270004
5  Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320922015
6  Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motore ventola • Motor ventilador • Ventilatormotor •  

Мотор вентилятора  HWX20000330134
7  Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Pannello supporto • Painel de suporte • Steunpanneel • Панель опоры HWX32009210219
8  Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ •  

TRANSFORMADOR 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~/ 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~  HWX200037003
9  Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección  

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека  HWX320921024
10  Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico •  

Descompresor electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор  HWX20000140179
11  Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Panel posterior • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320921009
12  Condensateur ventilateur (4μF) • Fan motor capacitor (4μF) • Gebläsekondensator (4μF) • Condensador ventilador (4μF) •  

Condensador ventilador 4μF) • Condensador ventilador (4μF) • Condensator ventilator (4μF) • Конденсатор вентилятора (4 мкФ)  HWX20003509
13  Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  

Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов  HWX20003909
14  Condensateur compresseur (98μF) • Compressor capacitor (98μF) • Kondensator des Kompressors (98μF) •  

Condensador compresor (98μF) • Condensador compresor (98μF) • Condensador compressor (98μF) •  
Condensator compressor (98μF) • Конденсатор компрессора (98 мкФ)  HWX20003524

15  Relai • Relay • Relais • Relé • Relè • Relé • Relais • Реле HWX20003676
16  Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  

Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора  HWX200036007
17   Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  

Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов  HWX20000390185
18  Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320922016
19  Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  

Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов  HWX20003920
20  Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators • Sonda de temperatura  

evaporador • Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporador • Sensor ondensatietemperatuursensor •  
Датчик температуры испарителя  HWX20003242

21   Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua •  
Detector del caudal de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности  HWX200036005

22   Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления  HWX20013605

23   Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления  HWX20003603

24   Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan • 4-х канальный вентиль HWX20011491
25   Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  

Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель  HWX32009120024
26   Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire •  

Sonda de temperatura de aire • Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха  HWX20003242
27   Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico •  

Elektrische behuizing • Электрошкаф  HWX320921021
28   Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  

Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane  HWX32010120014
29   Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico •  

Trampilla de acceso eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам  HWX320822008
30   Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32009210218
31   Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua •  

Sonda de salida de agua • Sonda de saída de água • Sensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе  HWX20003242
32   Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de agua • Sonda de entrada de agua •  

Sonda de entrada de água • Sensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе  HWX20003242
33   Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Conexión condensado •  

Ligação condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата  HWX34002203
34   Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32009210185
35   Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель  HWX32009210214
36   Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011053
37  Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB •  

Электронная плата  HWX9505311455
38  Condensateur compresseur 80μF) • Compressor capacitor (80μF) • Kondensator des Kompressors (80μF) •  

Condensador compresor (80μF) • Condensatore compressore (80μF) • Condensador compressor (80μF) •  
Condensator compressor (80μF) • Конденсатор компрессора (80 мкФ)  HWX200035004 

39  Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido •  
Vloeistofvat • Резервуар для жидкости  HWX35001401

40   Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца  HWX200022068

EnergyLine Pro ENP5MSC

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

1 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX200022068

2 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar • Регулятор с 
жидкокристаллическим дисплеем

HWX95005310247

3 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de  
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX20000220169

4 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones • Borna de 3 
conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20000390185

5 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320922015
6 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor •  

Мотор вентилятора
HWX20000330134

7 Hélice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef • 
Винт вентилятора

HWX20000270004

8 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX32009210236
9 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección 

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека
HWX320921024

10 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  
Scheidingspanneel • Разделительная панель

HWX320921023

11 Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Panel de protección • Painel de suporte • Steunpanneel • 
Панель опоры

HWX320921025

12 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX20003653

13 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320922016
14 Condensateur ventilateur (4μF) • Fan motor capacitor (4μF) • Gebläsekondensator (4μF) • Condensador ventilador (4μF) • C 

ondensador ventilador (4μF) • Condensador ventilador (4μF) • Condensator ventilator (4μF) • Конденсатор вентилятора (4 мкФ)
HWX20003509

15 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta • Verdamper  
met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX351212001

16 Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Panel posterior • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320921009
17 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  

Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~
HWX200037003

18 Contrôleur de phase • Phase controller • Phasenwächter • Controlador de fase • Sequenzimetro • Controlador de fase •  
Fase controller • Фазовый контроллер

HWX200036023

19 Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators • Sonda de temperatura  
evaporador • Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporador • Sensor ondensatietemperatuursensor • Датчик 
температуры испарителя

HWX20003242

20 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • Электронная 
плата

HWX9505311457

21 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

22 Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de agua • Sonda de entrada de agua 
• Sonda de entrada de água • Sensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе

HWX20003242

23 Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua • Sonda de salida de agua • 
Sonda de saída de água • Sensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе

HWX20003242

24 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico • Elektrische 
behuizing • Электрошкаф

HWX320921021

25 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX320822008

26 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC • Condensador de titanio 
PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX320912013

27 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX320921089
29 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  

Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов
HWX20003902

30 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

31 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión • P 
ressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

32 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión • 
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

33 Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico • Descompresor  
electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор

HWX20000140346

35 Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Conexión condensado • Ligação 
condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата

HWX34002203

36 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011491

37 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido •  
Vloeistofvat • Резервуар для жидкости

HWX35001401

38 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011019
39 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32009210235
40 Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire • Sonda de temperatura 

de aire • Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха
HWX20003242

EnergyLine Pro ENP4TSC

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

1 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX200022068

2 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar • Регулятор  
с жидкокристаллическим дисплеем

HWX200022068

3 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de  
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX20000220169

4 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20000390185

5 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX320922015
6 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor •  

Мотор вентилятора
HWX20000330134

7 Hélice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef • 
Винт вентилятора

HWX20000270004

8 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX32009210215
9 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección 

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека
HWX320921024

10 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  
Scheidingspanneel • Разделительная панель

HWX32009210214

11 Pannneau support • Support panel • Supporttafel • Panel de soporte • Panel de protección • Painel de suporte • Steunpanneel • 
Панель опоры

HWX32009210219

12 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX20003653

13 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX320922016
14 Condensateur ventilateur (4μF) • Fan motor capacitor (4μF) • Gebläsekondensator (4μF) • Condensador ventilador (4μF) •  

Condensador ventilador (4μF) • Condensador ventilador (4μF) • Condensator ventilator (4μF) • Конденсатор вентилятора (4 мкФ)
HWX20003509

15 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX32009120024

16 Panneau arriére • Back panel • Rückplatte • Panel posterior • Panel posterior • Painel traseiro • Achterpanneel • Задняя панель HWX320921009
17 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • 

 Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~
HWX200037003

18 Contrôleur de phase • Phase controller • Phasenwächter • Controlador de fase • Sequenzimetro • Controlador de fase •  
Fase controller • Фазовый контроллер

HWX200036023

19 Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators • Sonda de temperatura  
evaporador • Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporador • Sensor ondensatietemperatuursensor • Датчик 
температуры испарителя

HWX20003242

20 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • Электронная 
плата

HWX9505311458

21 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

22 Sonde d’entrée d’eau • Water inlet sensor • Sensor des Wassereinlasses • Sonda de entrada de agua • Sonda de entrada de agua 
• Sonda de entrada de água • Sensor voor binnenkomend water • Датчик воды на входе

HWX20003242

23 Sonde de sortie d’eau • Water outlet sensor • Sensor des Wasserauslasses • Sonda de salida de agua • Sonda de salida de agua • 
Sonda de saída de água • Sensor voor buitengaand water • Датчик воды на выходе

HWX20003242

24 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico • Elektrische 
behuizing • Электрошкаф

HWX320921021

25 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX320822008

26 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC • Condensador de titanio 
PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32010120014

27 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32009210218
29 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  

Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов
HWX20003902

30 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

31 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

32 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión • 
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

33 Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico • Descompresor  
electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор

HWX20000140179

35 Raccordement condensat • Drain connector • Kondensatanschluss • Conexión condensado • Conexión condensado • Ligação 
condensado • Condensaataansluiting • Отвод конденсата

HWX34002203

36 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan • 4-х канальный 
вентиль

HWX20011491

37 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido •  
Vloeistofvat • Резервуар для жидкости

HWX35001401

38 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011054
39 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32009210185
40 Sonde température d’air • Air temperature sensor • Lufttemperatursensor • Sonda de temperatura de aire • Sonda de temperatura 

de aire • Sonda temperatura do ar • Luchttemperatuursensor • Датчик температуры воздуха
HWX20003242

EnergyLine Pro ENP5TSC

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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1 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  
Винт вентилятора

HWX20000270004

2 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011112
3 Résistance de carter • Crankcase heater • Ölsumpfheizung • Resistencia del cárter • Resistenza carter • Aquecedor do cárter • 

Carterverwarming • нагреватель картера
HWX20003214

4 Handle • Poignée • Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг HWX32008220037
5 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico • Elektrische behuizing • 

Электрошкаф
HWX32019210040

6 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20003920

7 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

8 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20003933

9 Condensateur (35μF) • Capacitor (35μF) • Kondensator (35μF) • Condensador (35μF) • Condensatore (35μF) • Condensador (35μF) • 
Condensator (35μF) • Конденсатор (35 мкФ)

HWX20003504

10 Condensateur compresseur (60μF) • Compressor capacitor (60μF) • Kondensator des Kompressors (60μF) • Condensador compre-
sor (60μF) • Condensador compresor (60μF) • Condensador compressor (60μF) • Condensator compressor (60μF) • Конденсатор 
компрессора (60 мкФ)

HWX20003510

11 Condensateur compresseur (193μF) • Compressor capacitor (193μF) • Kondensator des Kompressors (193μF) • Condensador 
compresor (193μF) • Condensador compresor (193μF) • Condensador compressor (193μF) • Condensator compressor (193μF) • 
Конденсатор компрессора (193 мкФ)

HWX20000350011

12 Filtre électromagnétique • Electromagnetic Filter • Elektromagnetische Filter • Filtrar electromagnética • Filtro elettromagnetica 
• elektromagnetische Filter • Filtro eletromagnética • Электромагнитная фильтр

HWX20003254

13 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX200036007

14 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32010210013

Pompes à chaleur 
Heat Pump
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

15 Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Интеллектуальная 
система запуска

HWX20003151

16 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037003

17 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220032

18 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección  
eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека

HWX32019210025

19 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido • Vloeistofvat • 
Резервуар для жидкости

HWX20001440

20 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя панель HWX32019220001
21 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • 

Электронная плата
HWX950531014512

22 Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Интеллектуальная 
система запуска

HWX950531024103

25 Régulateur LED • LED controller • LED-Regler • Regulador LED • Regulador LED • Regulador LED • LED regelaar • Регулятор с 
жидкокристаллическим дисплеем   

HWX95005010018

26 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • voorzijde verstijver • 
Передняя опора

HWX32019210030

27 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro •  
Achterzijde verstijver • Задняя жесткости

HWX32019210029

28 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32019210028
29 Grille évaporateur • Evaporator grid • Grid-Verdampfer • Evaporador cuadrícula • Griglia evaporatore • Grade evaporador •  

Grid verdamper • Сетка испаритель
HWX32019210031

30 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

31 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX32018120008

32 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

33 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión • 
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

34 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

35 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32010120011

36 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

37 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011491

38 Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico •  
Descompresor electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор

HWX20000140346

39 valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX20000140353
40 valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX20000140353
41 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  

de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности
HWX200036005

42 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

43 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32019210021
44 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя 

панель
HWX32019220002   

45 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  
Scheidingspanneel • Разделительная панель

HWX32019210026

46 Logo Hayward • Hayward Logo • Hayward-Logo • Logo de Hayward • Logo di Hayward • Logotipo de Hayward •  
Hayward logo • Логотип Хейворда

HWX20000230596

47 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de 
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX20000220169

48 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun •  
Опора Мотора

HWX32019210022

49 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 
вентилятора

HWX20000330132

/ Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Сайлентблок HWX20002625
/ Joint torique (Ø48-5mm) • O-Ring  (Ø48-5mm) • Ring-Dichtung (Ø48-5mm) • Sello del anillo (Ø48-5mm) • Ring (Ø48-5mm) •  

Anel de vedação (Ø48-5mm) • Ring afdichting (Ø48-5mm) • Кольцо уплотнения (Ø48-5mm)
HWX200026009

/ Joint torique (Ø43-3.4mm) • O-Ring  (Ø43-3.4mm) • Ring-Dichtung (Ø43-3.4mm) • Sello del anillo (Ø43-3.4mm) •  
Ring (Ø43-3.4mm) • Anel de vedação (Ø43-3.4mm) • Ring afdichting (Ø43-3.4mm) • Кольцо уплотнения (Ø43-3.4mm)

HWX200026061

/ Couverture d'hivernage • Winter cover • Winterabdeckung • Cubierta de invierno • Copertura invernale • Cobertura de inverno • 
Winterkleed • зимний брезентовый чехол

HWX20000240112

/ Bouchon de vidange • Drain Plug • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Plugue de dreno •  
Afvoerkanaal stop • Сливная пробка

HWX20001345
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1 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  
Винт вентилятора

HWX20000270004

2 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX20000110146
3 Handle • Poignée • Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг HWX32008220037
4 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico •  

Elektrische behuizing • Электрошкаф
HWX32019210024

5 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  
Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов

HWX20003902

6 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

7 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20003933

8 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX20003653

9 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32019210027
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10 Contrôleur de phase • Phase controller • Phasenwächter • Controlador de fase • Sequenzimetro • Controlador de fase •  
Fase controller • Фазовый контроллер

HWX200036023

11 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037003

12 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220032

13 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección eléctrica 
• Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека

HWX32019210025

14 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido • Vloeistofvat • 
Резервуар для жидкости

HWX20001440

15 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel •  
Верхняя панель

HWX32019220001

16 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • Электронная 
плата

HWX950531014510

17 Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Интеллектуальная 
система запуска

HWX950531024101

20 Régulateur LED • LED controller • LED-Regler • Regulador LED • Regulador LED • Regulador LED • LED regelaar • Регулятор с 
жидкокристаллическим дисплеем   

HWX95005010018

21 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • Voorzijde verstijver • 
Передняя опора

HWX32019210030

22 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro • Achterzijde  
verstijver • Задняя жесткости

HWX32019210029

23 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32019210028
24 Grille évaporateur • Evaporator grid • Grid-Verdampfer • Evaporador cuadrícula • Griglia evaporatore • Grade evaporador •  

Grid verdamper • Сетка испаритель
HWX32019210031

25 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX32018120008

26 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

27 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC • Condensador  
de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32019120003

28 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión • Pressóstato  
baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

29 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011491

30 Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico •  
Descompresor electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор

HWX20000140346

33 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

34 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32019210021
35 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя 

панель
HWX32019210049

36 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  
Scheidingspanneel • Разделительная панель

HWX32019210026

37 Logo Hayward • Hayward Logo • Hayward-Logo • Logo de Hayward • Logo di Hayward • Logotipo de Hayward •  
Hayward logo • Логотип Хейворда

HWX20000210072   

38 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de 
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX20000220169

39 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun •  
Опора Мотора

HWX32019210022

40 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 
вентилятора

HWX20000330132

41 Résistance de carter • Crankcase heater • Ölsumpfheizung • Resistencia del cárter • Resistenza carter • Aquecedor do cárter • 
Carterverwarming • нагреватель картера

HWX20003214

42 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

43 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

44 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

45 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

/ Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Сайлентблок HWX20002625
/ Joint torique (Ø48-5mm) • O-Ring  (Ø48-5mm) • Ring-Dichtung (Ø48-5mm) • Sello del anillo (Ø48-5mm) • Ring (Ø48-5mm) •  

Anel de vedação (Ø48-5mm) • Ring afdichting (Ø48-5mm) • Кольцо уплотнения (Ø48-5mm)
HWX200026009

/ Joint torique (Ø43-3.4mm) • O-Ring  (Ø43-3.4mm) • Ring-Dichtung (Ø43-3.4mm) • Sello del anillo (Ø43-3.4mm) •  
Ring (Ø43-3.4mm) • Anel de vedação (Ø43-3.4mm) • Ring afdichting (Ø43-3.4mm) • Кольцо уплотнения (Ø43-3.4mm)

HWX200026061

/ Couverture d'hivernage • Winter cover • Winterabdeckung • Cubierta de invierno • Copertura invernale • Cobertura de inverno •  
Winterkleed • зимний брезентовый чехол

HWX20000240112

/ Bouchon de vidange • Drain Plug • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Plugue de dreno • Afvoerkanaal stop • 
Сливная пробка

HWX20001345
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1 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  
Винт вентилятора

HWX20000270004

2 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX20000110138
3 Handle • Poignée • Handgriff • Maneta • Maniglia • Handgreep • Punhado • Рычаг HWX32008220037
4 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico •  

Elektrische behuizing • Электрошкаф
HWX32019210024

5 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  
Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов

HWX20003902

6 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

7 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20003933

8 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX20003653

9 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32019210027
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10 Contrôleur de phase • Phase controller • Phasenwächter • Controlador de fase • Sequenzimetro • Controlador de fase •  
Fase controller • Фазовый контроллер

HWX200036023

11 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037003

12 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220032

13 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección eléctrica 
• Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека

HWX32019210025

14 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido • Vloeistofvat • 
Резервуар для жидкости

HWX20001440

15 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel •  
Верхняя панель

HWX32019220001

16 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • Электронная 
плата

HWX950531014511

17 Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Smart Starter • Интеллектуальная 
система запуска

HWX950531024102

20 Régulateur LED • LED controller • LED-Regler • Regulador LED • Regulador LED • Regulador LED • LED regelaar • Регулятор с 
жидкокристаллическим дисплеем   

HWX95005010018

21 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • Voorzijde verstijver • 
Передняя опора

HWX32019210030

22 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro • Achterzijde  
verstijver • Задняя жесткости

HWX32019210029

23 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32019210028
24 Grille évaporateur • Evaporator grid • Grid-Verdampfer • Evaporador cuadrícula • Griglia evaporatore • Grade evaporador • 

Grid verdamper • Сетка испаритель
HWX32019210031

25 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX32019120002

26 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

27 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC • Condensador  
de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32019120003

28 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión • Pressóstato  
baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

29 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011491

30 Détendeur électronique • Electronic expansion valve • Elektronischer Sensor • Descompresor electrónico • Descompresor  
electrónico • Regulador electrónico • Elektronische drukregelaar • Электронный редуктор

HWX20000140398

33 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

34 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32019210021
35 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel •  

Передняя панель
HWX32019210049

36 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  
Scheidingspanneel • Разделительная панель

HWX32019210026

37 Logo Hayward • Hayward Logo • Hayward-Logo • Logo de Hayward • Logo di Hayward • Logotipo de Hayward • Hayward logo • 
Логотип Хейворда

HWX20000230596

38 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de 
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX20000220169

39 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun •  
Опора Мотора

HWX32019210022

40 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 
вентилятора

HWX20000330132

41 Résistance de carter • Crankcase heater • Ölsumpfheizung • Resistencia del cárter • Resistenza carter • Aquecedor do cárter • 
Carterverwarming • нагреватель картера

HWX20003214

42 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura • Sonda  
temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

43 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

44 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

45 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

/ Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Silent bloc • Сайлентблок HWX20002625
/ Joint torique (Ø48-5mm) • O-Ring  (Ø48-5mm) • Ring-Dichtung (Ø48-5mm) • Sello del anillo (Ø48-5mm) • Ring (Ø48-5mm) •  

Anel de vedação (Ø48-5mm) • Ring afdichting (Ø48-5mm) • Кольцо уплотнения (Ø48-5mm)
HWX200026009

/ Joint torique (Ø43-3.4mm) • O-Ring  (Ø43-3.4mm) • Ring-Dichtung (Ø43-3.4mm) • Sello del anillo (Ø43-3.4mm) •  
Ring (Ø43-3.4mm) • Anel de vedação (Ø43-3.4mm) • Ring afdichting (Ø43-3.4mm) • Кольцо уплотнения (Ø43-3.4mm)

HWX200026061

/ Couverture d'hivernage • Winter cover • Winterabdeckung • Cubierta de invierno • Copertura invernale • Cobertura de inverno •  
Winterkleed • зимний брезентовый чехол

HWX20000240112

/ Bouchon de vidange • Drain Plug • Ablasschraube • Tapón de vaciado • Tappo di spurgo • Plugue de dreno • Afvoerkanaal stop • 
Сливная пробка

HWX20001345

EnergyLine Pro toute saison - all season ENP7TASC
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N° Description(1) Ref

1 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • 
Электронная плата

HWX950531145

2 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de 
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX35252208

3 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro •  
Achterzijde verstijver • Задняя жесткости

HWX322521062

4 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • 
Voorzijde verstijver • Передняя опора

HWX322521063

5 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel •  
Передняя панель

HWX32025210084

6 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32025210081
7 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador •  

Ventilatorschroef • Винт вентилятора
HWX34012701

8 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 
вентилятора

HWX34013301

9 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32025210083
10 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  

Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления
HWX20003603

11 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX322521061
12 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação  

• Scheidingspanneel • Разделительная панель
HWX322521059

13 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

14 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel •  
Верхняя панель

HWX32025210085

15 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011418

16 Valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX200014153
17 Sonde température évaporateur • Coil temperature sensor • Temperatursensor des Evaporators • Sonda de temperatura  

evaporador • Sonda de temperatura evaporador • Sonda temperatura evaporador • Sensor ondensatietemperatuursensor  
• Датчик температуры испарителя

HWX20003242

18 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX40001230

19 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

20 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

21 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

22 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

23 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32251210

24 Filtre (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) •  
Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Фильтр (Ø9.7-Ø9.7)

HWX20041444

25 Connecteur Capillaire • Capillary connector • Kapillarverbindung • Conector capilar • Connettore capillare • Conector capilar • 
Capillaire connector • разъем капиллярной

HWX200014068

26 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX20002111

27 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar •  
Регулятор с жидкокристаллическим дисплеем

HWX950531188

28 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel •  
Правая панель

HWX32025210082

29 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220054

30 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de  
protección eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека

HWX322521064

31 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011006
32 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico •  

Elektrische behuizing • Электрошкаф
HWX322521006

33 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037006

34 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  
Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов

HWX40003901

35 Condensateur ventilateur (2μF) • Fan motor capacitor (2μF) • Gebläsekondensator (2μF) • Condensador ventilador (2μF) • Condensador 
ventilador 2μF) • Condensador ventilador (2μF) • Condensator ventilator (2μF) • Конденсатор вентилятора (2 мкФ)

HWX20003506

36 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

37 Condensateur (35μF) • Capacitor (35μF) • Kondensator (35μF) • Condensador (35μF) • Condensatore (35μF) • Condensador (35μF) 
• Condensator (35μF) • Конденсатор (35 мкФ)

HWX20003504

38 Capillaire • Capillary • Kapillare • Capilar • Capillare • Capilar • Capillair • капиллярный HWX20009910

Easy Temp® ECP06

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено



196

PIEZAS DE REPUESTO

Pompes à chaleur 
Heat Pump

Easy Temp® ECP08



(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

Guía técnica

197

PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

1 Condensateur ventilateur (3μF) • Fan motor capacitor (3μF) • Gebläsekondensator (3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensador 
ventilador 3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensator ventilator (3μF) • Конденсатор вентилятора (3 мкФ)

HWX20003501

2 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de  
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX35122213

3 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX32012210240
4 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • Voorzijde verstijver • 

Передняя опора
HWX321221175

5 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro • Achterzijde  
verstijver • Задняя жесткости

HWX321221018

6 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  
Винт вентилятора

HWX35002701

7 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX321221174
8 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 

вентилятора
HWX34043301

9 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32012210239
10 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель
HWX321221173

11 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión • 
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

12 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

13 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя 
панель

HWX32012210241

14 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011418

15 Filtre (Ø9.7 - Ø3.4) • Filter (Ø9.7 - Ø3.4) • Filter (Ø9.7 - Ø3.4) • Filtro (Ø9.7 - Ø3.4) • Filtro (Ø9.7 - Ø3.4)) • Filtro (Ø9.7 - Ø3.4) •  
Filter (Ø9.7 - Ø3.4) • Фильтр (Ø9.7 - Ø3.4)

HWX20041446

16 Valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX200014153
17 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  

Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель
HWX34061204

18 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

19 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

20 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

21 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

22 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32081205

23 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

24 Filtre (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) •  
Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Фильтр (Ø9.7-Ø9.7)

HWX20041444

25 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX20002111

26 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar • Регулятор с 
жидкокристаллическим дисплеем

HWX950531188

27 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220054

28 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32012210238
29 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011135
30 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección 

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека
HWX321221019

31 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32012210237
32 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico • Elektrische behuizing • 

Электрошкаф
HWX321221176

33 Relais de puissance • Power relay • Leistungsrelais • Relé de potencia • Relais di potenza • Relé de potência • Vermogensrelais • 
реле мощности

HWX20003619

34 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

35 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • 
Электронная плата

HWX950531145

36 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  
Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов

HWX40003901

37 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037006

38 Condensateur compresseur (60μF) • Compressor capacitor (60μF) • Kondensator des Kompressors (60μF) • Condensador compre-
sor (60μF) • Condensador compresor (60μF) • Condensador compressor (60μF) • Condensator compressor (60μF) • Конденсатор 
компрессора (60 мкФ)

HWX20003510

39 Capillaire • Capillary • Kapillare • Capilar • Capillare • Capilar • Capillair • капиллярный HWX20009909

Easy Temp® ECP08

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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N° Description(1) Ref

1 Condensateur ventilateur (3μF) • Fan motor capacitor (3μF) • Gebläsekondensator (3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensador 
ventilador 3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensator ventilator (3μF) • Конденсатор вентилятора (3 мкФ)

HWX20003501

2 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de 
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX35122213

3 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX32012210240
4 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • Voorzijde verstijver • 

Передняя опора
HWX321221175

5 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro • Achterzijde  
verstijver • Задняя жесткости

HWX321221018

6 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  
Винт вентилятора

HWX35002701

7 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX321221174
8 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 

вентилятора
HWX34043301

9 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32012210239
10 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель
HWX321221173

11 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión • 
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

12 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

13 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя 
панель

HWX32012210241

14 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  
4-х канальный вентиль

HWX20011418

15 Filtre (Ø9.7 - Ø3.4) • Filter (Ø9.7 - Ø3.4) • Filter (Ø9.7 - Ø3.4) • Filtro (Ø9.7 - Ø3.4) • Filtro (Ø9.7 - Ø3.4)) • Filtro (Ø9.7 - Ø3.4) •  
Filter (Ø9.7 - Ø3.4) • Фильтр (Ø9.7 - Ø3.4)

HWX20041446

16 Valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX200014153
17 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  

Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель
HWX321212002

18 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

19 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

20 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

21 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

22 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32121209

23 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

24 Filtre (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) •  
Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Фильтр (Ø9.7-Ø9.7)

HWX20041444

25 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX20002111

26 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar • Регулятор с 
жидкокристаллическим дисплеем

HWX950531188

27 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220054

28 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32012210238
29 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX200011134
30 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección 

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека
HWX321221019

31 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32012210237
32 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico • Elektrische behuizing • 

Электрошкаф
HWX321221176

33 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX200036006

34 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

35 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • 
Электронная плата

HWX950531145

36 Bornier 5 connexions • Terminal block 5 connections • Klemmleiste mit 5 Anschlüssen • Borna de 5 conexiones •  
Borna de 5 conexiones • Terminal de 5 ligações • Aansluitblok met 5 aansluitingen • Клеммная колодка на 5 контактов

HWX40003901

37 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037006

38 Condensateur compresseur (50μF) • Compressor capacitor (50μF) • Kondensator des Kompressors (50μF) • Condensador compre-
sor (50μF) • Condensador compresor (50μF) • Condensador compressor (50μF) • Condensator compressor (50μF) • Конденсатор 
компрессора (50 мкФ)

HWX20003505

39 Capillaire • Capillary • Kapillare • Capilar • Capillare • Capilar • Capillair • капиллярный HWX20009909

Easy Temp® ECP11

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

1 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX32009210196
2 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones • Borna de 3 

conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов
HWX20003933

3 Condensateur compresseur (98μF) • Compressor capacitor (98μF) • Kondensator des Kompressors (98μF) • Condensador compresor (98μF) • 
Condensador compresor (98μF) • Condensador compressor (98μF) • Condensator compressor (98μF) • Конденсатор компрессора (98 мкФ)

HWX20003524

4 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de 
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX35122213

Pompes à chaleur 
Heat Pump

Easy Temp® ECP13

Easy Temp® ECP13
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

5 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • Voorzijde verstijver • 
Передняя опора

HWX320921015

6 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro • Achterzijde verstijver • 
Задняя жесткости

HWX320921149

7 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32009210193
8 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  

Винт вентилятора
HWX35002701

9 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 
вентилятора

HWX34043301

10 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32009210195
11 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX320921147
12 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель
HWX320921148

13 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

14 Valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX200014153
15 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel • Верхняя 

панель
HWX32009210197

16 Restricteur • Restrictor • Drossel • Restrictor • Restrictor • Restrição • Restrictor • Ограничитель HWX20001489
17 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  

4-х канальный вентиль
HWX20011491

18 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

19 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

20 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX351212001

21 Filtre (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) •  
Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Фильтр (Ø9.7-Ø9.7)

HWX20041444

22 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

23 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

24 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

25 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32091206

26 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido •  
Vloeistofvat • Резервуар для жидкости

HWX35001401

27 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX20002111

28 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar • Регулятор 
с жидкокристаллическим дисплеем

HWX950531188

29 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32009210194
30 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  

Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры
HWX20003242

31 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220054

32 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX20011170
33 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección  

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека
HWX320921152

34 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico • Elektrische 
behuizing • Электрошкаф

HWX320921151

35 Condensateur ventilateur (3μF) • Fan motor capacitor (3μF) • Gebläsekondensator (3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensador 
ventilador 3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensator ventilator (3μF) • Конденсатор вентилятора (3 мкФ)

HWX20003501

36 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037006

37 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20003920

38 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • 
Электронная плата

HWX950531145

39 Relais de puissance • Power relay • Leistungsrelais • Relé de potencia • Relais di potenza • Relé de potência • Vermogensrelais • реле 
мощности

HWX20003676

40 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX200036007

41 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

42 Condensateur compresseur (60μF) • Compressor capacitor (60μF) • Kondensator des Kompressors (60μF) • Condensador compre-
sor (60μF) • Condensador compresor (60μF) • Condensador compressor (60μF) • Condensator compressor (60μF) • Конденсатор 
компрессора (60 мкФ)

HWX20003510

43 Capillaire • Capillary • Kapillare • Capilar • Capillare • Capilar • Capillair • капиллярный HWX20009909

Easy Temp® ECP13

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

1 Panneau avant • Front panel • Vorderplatte • Panel delantero • Pannello anteriore • Painel frontal • Voorpanneel • Передняя панель HWX32009210196
2 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  

Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов
HWX20003933

3 Condensateur compresseur (98μF) • Compressor capacitor (98μF) • Kondensator des Kompressors (98μF) • Condensador compresor (98μF) • 
Condensador compresor (98μF) • Condensador compressor (98μF) • Condensator compressor (98μF) • Конденсатор компрессора (98 мкФ)

HWX20003524

4 Grille de protection ventilateur • Fan protection grille • Schutzgitter des Gebläses • Rejilla de protección del ventilador • Rejilla de  
protección del ventilador • Grelha de protecção do ventilador • Beschermrooster ventilator • Защитная сетка вентилятора

HWX35122213

Pompes à chaleur 
Heat Pump

Easy Temp® ECP15

Easy Temp® ECP15
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PIEZAS DE REPUESTO

N° Description(1) Ref

5 Raidisseur Avant • Front stiffener • Vorne Versteifung • Refuerzo frontal • Rinforzo anteriore • Reforço frontal • Voorzijde verstijver • 
Передняя опора

HWX320921015

6 Raidisseur Arrière • Rear stiffener • Rück Versteifung • Refuerzo trasero • Rinforzo posteriore • Reforço traseiro • Achterzijde verstijver • 
Задняя жесткости

HWX320921149

7 Fond • Bottom panel • Boden • Fondo • Fondo • Fundo • Achtergrond • Дно HWX32009210193
8 Helice ventilateur • Fan blade • Gebläsepropeller • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Hélice ventilador • Ventilatorschroef •  

Винт вентилятора
HWX35002701

9 Moteur ventilateur • Fan motor • Gebläsemotor • Motor ventilador • Motor ventilador • Motor ventilador • Ventilatormotor • Мотор 
вентилятора

HWX34043301

10 Panneau gauche • Left panel • Linke Platte • Panel izquierda • Pannello sinistra • Painel esquerdo • Linkerpaneel • Левая панель HWX32009210195
11 Support Moteur • Fan motor bracket • Motorträger • Soporte Motor • Soporte Motor • Suporte Motor • Motorsteun • Опора Мотора HWX320921147
12 Panneau de séparation • Center wall • Trennplatte • Panel de separación • Panel de separación • Painel de separação •  

Scheidingspanneel • Разделительная панель
HWX320921148

13 Pressostat haute pression • High pressure switch • Hochdruckregler • Presostato de alta presión • Presostato de alta presión •  
Pressóstato alta pressão • Hogedrukschakelaar • Прессостат высокого давления

HWX20013605

14 Valve Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Schrader • Шрейдер HWX200014153
15 Panneau supérieur • Top cover • Obere Platte • Panel superior • Panel superior • Painel superior • Bovenpanneel •  

Верхняя панель
HWX32009210197

16 Restricteur • Restrictor • Drossel • Restrictor • Restrictor • Restrição • Restrictor • Ограничитель HWX20001489
17 Vanne 4 voies • 4 ways valve • 4-Wege-Ventil • Válvula 4 vías • Válvula 4 vías • Válvula de 4 vias • 4-wegskraan •  

4-х канальный вентиль
HWX20011491

18 Pressostat basse pression • Low pressure switch • Niedrigdruckregler • Presostato baja presión • Presostato baja presión •  
Pressóstato baixa pressão • Lagedrukschakelaar • Прессостат низкого давления

HWX20003603

19 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

20 Evaporateur à ailette • Fin coil • Flügelevaporator • Evaporador de aleta • Evaporador de aleta • Evaporador de alheta •  
Verdamper met lamellen • Пластинчатый испаритель

HWX351212001

21 Filtre (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) • Filtro (Ø9.7-Ø9.7) •  
Filter (Ø9.7-Ø9.7) • Фильтр (Ø9.7-Ø9.7)

HWX20041444

22 Détecteur de débit d’eau • Flow switch • Sensor des Wasserdurchsatzes • Detector del caudal de agua • Detector del caudal  
de agua • Detector de débito de água • waterdebiet detector • Детектор пропускной способности

HWX200036005

23 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

24 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  
Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры

HWX20003242

25 Condenseur Titane PVC • PVC-Titanium condenser • Titan-Kondensator PVC • Condensador de titanio PVC •  
Condensador de titanio PVC • Condensador Titane PVC • Titatium PVC condensor • Охладитель из ПВХ Titane

HWX32091206

26 Réservoir de liquide • Liquid tank • Flüssigkeitstank • Depósito de líquido • Serbatoio di liquido • Depósito de líquido •  
Vloeistofvat • Резервуар для жидкости

HWX35001401

27 Porte de protection • Waterproof cover • Schutztür • Puerta de protección • Puerta de protección • Porta de protecção •  
Beveiligingspoort • Защитная дверца

HWX20002111

28 Régulateur LCD • LCD controller • LCD-Regler • Regulador LCD • Regulador LCD • Regulador LCD • LCD regelaar • Регулятор 
с жидкокристаллическим дисплеем

HWX950531188

29 Panneau droit • Right panel • Rechte Platte • Panel derecho • Pannello destro • Painel direito • Rechterpanneel • Правая панель HWX32009210194
30 Sonde température • Temperature sensor • Temperatursensor • Sonda de temperatura • Sonda de temperatura •  

Sonda temperatura • Temperatuursensor • датчик температуры
HWX20003242

31 Trappe d’acces électrique • Protection cover • Stromanschlussklappe • Trampilla de acceso eléctrico • Trampilla de acceso  
eléctrico • Alçapão de acesso eléctrico • Elektrisch toegangsluik • Лючок доступа к электроконтактам

HWX32009220054

32 Compresseur • Compressor • Kompressor • Compresor • Compresor • Compressor • Compressor • Компрессор HWX20011169
33 Panneau de protection électrique • Electrical box cover • Stromschutzplatte • Panel de protección eléctrica • Panel de protección  

eléctrica • Painel de protecção eléctrica • Elektrisch beschermpanneel • Защитная панель электроотсека
HWX320921152

34 Coffret électrique • Electrical box cover • Stromkasten • Armario eléctrico • Armario eléctrico • Bastidor eléctrico •  
Elektrische behuizing • Электрошкаф

HWX320921151

35 Condensateur ventilateur (3μF) • Fan motor capacitor (3μF) • Gebläsekondensator (3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensador 
ventilador 3μF) • Condensador ventilador (3μF) • Condensator ventilator (3μF) • Конденсатор вентилятора (3 мкФ)

HWX20003501

36 Tansformateur 230V~- 12V~ • Transformer 230V~-12V~ • Transformator 230V~- 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ •  
Transformador 230V~ / 12V~ • Transformador 230V~ / 12V~ • Tansformator 230V~- 12V~ • Трансформатор 230 В~- 12 В~

HWX200037006

37 Bornier 3 connexions • Terminal block 3 connections • Klemmleiste mit 3 Anschlüssen • Borna de 3 conexiones •  
Borna de 3 conexiones • Terminal de 3 ligações • Aansluitblok met 3 aansluitingen • Клеммная колодка на 3 контактов

HWX20003920

38 Carte électronique • PCB board • Elektronikkarte • Tarjeta electrónica • Tarjeta electrónica • Placa electrónica • PCB • 
Электронная плата

HWX950531145

39 Relais de puissance • Power relay • Leistungsrelais • Relé de potencia • Relais di potenza • Relé de potência • Vermogensrelais • реле 
мощности

HWX20003676

40 Contacteur Compresseur • Compressor contactor • Kompressorschütz • Contactor Compresor • Contattore Compressore •  
Contactor Compressor • Contactor Compressor • Контактор Компрессора

HWX200036007

41 Bornier 2 connexions • Terminal block 2 connections • Klemmleiste mit 2 Anschlüssen • Borna de 2 conexiones •  
Borna de 2 conexiones • Terminal de 2 ligações • Aansluitblok met 2 aansluitingen • Клеммная колодка на 2 контактов

HWX20003909

42 Condensateur compresseur (60μF) • Compressor capacitor (60μF) • Kondensator des Kompressors (60μF) • Condensador compre-
sor (60μF) • Condensador compresor (60μF) • Condensador compressor (60μF) • Condensator compressor (60μF) • Конденсатор 
компрессора (60 мкФ)

HWX20003510

43 Capillaire • Capillary • Kapillare • Capilar • Capillare • Capilar • Capillair • капиллярный HWX20009909

Easy Temp® ECP15

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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Productos Garantía inicial  
estándar

Si compra en un  
establecimiento  
Totally Hayward®

Si registra su compra 
on line

Garantía máxima 
posible

Limpiafondos 
AquaVac® 500 2 años + 1 año + 1 año 4 años  

TigerShark® 2 años - + 1 año 3 años  
eVac™ Pro /SharkVac™ XL Pilot 2 años + 1 año + 1 año 4 años  

TigerShark® QC 2 años + 1 año + 1 año 4 años 
SharkVac™ / eVac™ 2 años + 1 año + 1 año 4 años   

Pool Vac Ultra® / Navigator® 2 años - - 2 años
AquaNaut 250 / AquaNaut 450 5 años - - 5 años   

PoolVac Ultra® Pro / Navigator® Pro 5 años - - 5 años  
Magic Clean™ / Scuba / Whaly 2 años - - 2 años   

Bombas de calor
SumHeat 2 años + 1 año - 3 años  

EnergyLine Pro + todas las temporadas 2 años  + 2 años - 4 años  
Easy Temp 2 años  + 1 año - 3 años  

Control

AquaRite® + 2 años + 1 año - 3 años  

Tratamiento del agua
AquaRite® Pro 2 años + 1 año - 3 años  

AquaRite® Pro LS 2 años  + 1 año - 3 años  
Salt & Swim 3C 2 años  + 1 año - 3 años   

EZ-Chem 2 años  + 1 año - 3 años  
Dosificadores de productos quimicos 2 años  - - 2 años   

Bombas
TriStar® VSTD 2 años + 2 años + 1 año 5 años  

Super Pump® VSTD 2 años + 1 año + 1 año 4 años  
Max-Flo® XL VSTD 2 años + 1 año + 1 año 4 años  

TriStar® 2 años + 2 años + 1 año 5 años  
Super Pump® 2 años + 1 año + 1 año 4 años  
Max-Flo™ XL 2 años + 1 año + 1 año 4 años  

Power-Flo™ II 2 años + 1 año + 1 año 4 años  
Max-Flo™ 2 años + 1 año + 1 año 4 años  

Booster Pump® 2 años  + 1 año + 1 año 4 años   
Filtros

Pro-Series™ Side y Top
5 años (filtro completo)  

Tanque : 10 años
- -

5 años (filtro completo)  
Tanque : 10 años

SwimClear™ / Monocartucho
Tanque : 10 años
Equipos : 5 años 

Equipos + 1 año -
Tanque : 10 años 
Equipos : 6 años

Star Clear & Star Clear Plus - -
Tanque : 10 años 
Equipos : 5 años

Grupos de filtración
Tanque : 10 años
Equipos : 5 años

- -
Tanque : 10 años
Equipos : 5 años

Proyectores
ColorLogic® II & CrystaLogic® 2 años + 1 año - 3 años 

ColorLogic® 320 2 años + 1 año - 3 años 
300 W 2 años - - 2 años 

Material vaso piscina
Skimmers 2 años - - 2 años 
Sumidero 2 años - - 2 años 

Hidroterapia 2 años - - 2 años 
Turbo Jet 2 años - - 2 años  

Hayward® le ofrece hasta 2 años de extensión de garantía* al comprar su producto en un establecimiento Totally 
Hayward® y/o registrándolo on line mediante el formulario en www.haward.es, espacio servicios, página registre su 
garantía. 

+1 
SOCIO 

TOTALLY

+1 2GARANTÍA
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Familia Exclusión

Limpiafondos eléctricos Orugas - Rodamientos - Ruedas - Cepillo y filtro
Limpiafondos de aspiración (Pool Vac) Tubos - Patines - Aletas - Tapas - Rodamientos

Limpiafondos de aspiración
(Scuba - Whaly...) Tubos - Patines - Aletas - Tapas - Rodamientos

Limpiafondos de aspiración (Flappers...) Tubos - Martillo - Diafragma - Disco - Patín
Bomba de Calor Juntas - Condensador

Electrolizador salino Sondas + Célula + Membrana bomba peristáltica
Bromador y Clorador Juntas

Bomba Juntas - Sello mecánico - Cestillo prefiltro - Condensador - Rodamiento
Filtro de Arena Poliéster (Cuba) Juntas

Filtro de Arena Poliéster (Válvula) Juntas + Manómetro
Filtro de Arena polietileno (Cuba) Juntas

Filtro de Arena polietileno (Válvula) Juntas + Manómetro
Filtro de Cartucho Juntas + Elementos Filtrantes + Manómetro

Filtro de Diatomea (Cuba) Juntas + Elementos Filtrantes
Filtro de Diatomea (Válvula) Juntas + Manómetro

Proyector LED Bombilla
Proyector Halógeno Bombilla

Skimmer Cestillo - Tapa - Juntas
Inserto metálico

Turbojet Juntas

Lista de las piezas de desgaste por familias de productos que no están cubiertas por la garantía hayward®.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍA PIEZAS DE DESGASTE
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ART. 1/ ADVERTENCIA
Con la finalidad de mejorar la calidad de nuestros productos y hacer que usted se 
beneficie lo antes posible del fruto de nuestra labor de I+D, nos reservamos el dere-
cho a modificar en cualquier momento y sin previo aviso las características técnicas 
de nuestros productos. Por consiguiente, las fotografías, los dibujos y los textos de 
nuestros catálogos se facilitan a título meramente indicativo y no pueden conside-
rarse contractuales en ningún caso. En ausencia de consentimiento previo y escrito 
por nuestra parte, cualquier reproducción de páginas de nuestro catálogo, aunque 
sea parcial, mediante cualquier procedimiento, es ilícita y constituye una falsificación.

ART. 2/ OPONIBILIDAD DE LAS CONDICIONES GENERALES DE VENTA
Las presentes Condiciones Generales de Venta (CGV) se envían o se entregan sis-
temáticamente a cada comprador para que este pueda realizar un pedido. También 
figuran en nuestros catálogos.
En consecuencia, el hecho de realizar un pedido implica la aceptación plena y sin 
reservas por parte del comprador de las presentes Condiciones Generales de Venta, 
quedando excluido cualquier otro documento. Salvo excepción escrita formal y previa 
por nuestra parte, ninguna condición particular puede prevalecer frente a nuestras 
Condiciones Generales de Venta. Por consiguiente, y salvo aceptación expresa por 
nuestra parte, no nos será oponible ninguna condición contraria por parte del com-
prador, con independencia del momento en el que esta se haya puesto en nuestro 
conocimiento.

ART. 3/ PEDIDOS
Todo pedido debe ser objeto de un escrito y únicamente se considerará definitivo 
cuando se haya confirmado mediante un acuse de recibo. Cualquier pedido realizado 
a HAYWARD® POOL EUROPE por fax, correo electrónico u otro modo de comunica-
ción adquiere carácter contractual y en consecuencia no podrá ser modificado ni 
anulado sin el acuerdo previo de HAYWARD® POOL EUROPE.
Nuestros precios son netos, francos de porte y de embalaje para cualquier pedido 
de un importe superior a 5 000 euros (impuestos no incluidos). A cualquier pedido 
entregado de un importe inferior a 5 000 euros (impuestos no incluidos) se le sumarán 
gastos de gestión por importe de 100 euros (impuestos no incluidos) y gastos de 
transporte por un importe a tanto alzado según el lugar de entrega y el peso de los 
artículos enviados. Todo pedido debe contener una descripción detallada, los códigos 
de los artículos especificados en nuestros catálogos, las cantidades y las fechas de 
entrega solicitadas.
Únicamente se podrán tener en cuenta modificaciones a un pedido en caso de que 
estas lleguen por escrito con una antelación mínima de 48 horas respecto a la fecha 
de envío acordada de los productos.

ART. 4/ PRECIO
Los precios mencionados en nuestros catálogos o listas de tarifas se facilitan a título 
indicativo, impuestos no incluidos, para un producto puesto a disposición en nuestros 
muelles de carga (en fábrica o EXW).
Dichos precios se calculan a partir de la tarifa en vigor el día del acuse de recibo del 
pedido.

ART. 5/ CONDICIONES DE PAGO
Art. 5.1/ Modalidades
Los pagos se realizan con arreglo a las condiciones siguientes en nuestro domicilio 
social:
Pago contra entrega de la factura, ya sea mediante letra de cambio firmada y acep-
tada, o mediante transferencia bancaria, o mediante cheque bancario o postal en el 
caso de los clientes recomendados.
En caso de venta fuera de Francia continental, todo pedido deberá ser objeto de un 
pago antes de su envío o de un crédito documentario irrevocable y confirmado por 
un banco francés de primer orden. No concedemos descuentos por pago anticipado 
ni por pago al contado.
Art. 5.2/ Impago o retraso
En caso de deterioro de la solvencia del cliente establecida sobre la base de datos 
objetivos, nos reservamos el derecho a fijar un máximo para sus importes debidos 
y/o a exigir garantías de pago.
Tras un simple correo certificado con acuse de recibo, podemos suspender o anular 
la ejecución de los pedidos en curso, rechazar nuevos pedidos o exigir el pago al 
contado.
En caso de retraso en el pago, podremos suspender asimismo cualquier entrega en 
curso, sin perjuicio.
Cualquier retraso en el pago hará exigible el pago de todas las facturas pendientes de 
vencimiento, sin necesidad de requerimiento previo ni formalidad alguna.
En caso de retraso en el pago, HAYWARD® POOL EUROPE se reserva, si lo considera 
oportuno, el derecho a aplicar la cláusula resolutoria.
Toda suma que figure en la factura y no haya sido pagada en el momento de su 
vencimiento conllevará la aplicación de penalizaciones al tipo vigente del BCE más 7 
puntos, que no podrá ser inferior a 3 veces el tipo legal. En virtud del artículo L 441-6 
del Código de Comercio francés, será aplicable una indemnización a tanto alzado 
de 40 euros.

ART. 6/ ENTREGAS
Art. 6.1/ Modalidades
La entrega se realiza ya sea mediante entrega directa del producto al comprador 
(puesta a disposición en la fábrica = EXW), ya sea mediante la entrega a un trans-
portista en nuestras instalaciones (= EXW) debidamente autorizado por el cliente.
Los gastos de transporte son a cargo del comprador.
Art. 6.2/ Plazo
Las entregas se realizan en función únicamente de la disponibilidad y del orden de 
llegada de los pedidos. Estamos autorizados a realizar entregas globales o parciales. 
Los plazos de entrega se facilitan a título indicativo.
El retraso de los plazos de entrega no podrá dar lugar a indemnizaciones por daños 
y perjuicios, ni a la retención de todo o parte del pago, ni a anulación de los pedidos 
en curso.

ART. 7/ RECEPCIÓN – RECLAMACIÓN
Salvo acuerdo previo y escrito por nuestra parte, nuestros productos viajan siempre, 
a partir del momento de su entrega en nuestros almacenes o de su entrega al trans-

portista, bajo el riesgo del destinatario y/o de su apoderado, que debe proceder a 
la verificación cuantitativa y cualitativa del material en el momento de la recepción.
Las reservas (precisando el tipo de daños sufridos durante el transporte) deben for-
mularse en el albarán del transportista y confirmarse a este mediante carta certificada 
con acuse de recibo (Art. L133-3 del Código de Comercio francés).
Los vicios aparentes que afecten al material entregado deben comunicarse a 
HAYWARD® POOL EUROPE y al transportista, por escrito, en el plazo de las 48 horas 
siguientes a la entrega.
En el caso de que posteriormente se nos solicitara copia de una carta de porte o de 
una CMR, la producción de dicho documento será por cuenta del solicitante, quien 
deberá abonar un importe a tanto alzado de 50 euros (impuestos no incluidos). En el 
supuesto de que la carta de porte o la CMR estableciera la ausencia de entrega o una 
entrega incompleta, no se facturaría gasto alguno. Se rechazará toda solicitud de una 
copia de la carta de porte o de la CMR realizada más de 3 meses después de la fecha 
de entrega, ya que nuestra empresa considerará que ha habido negligencia por parte 
del comprador a causa de una ausencia/insuficiencia de control en el momento de 
la recepción de nuestro envío.
HAYWARD® POOL EUROPE únicamente aceptará materiales devueltos, previo 
acuerdo escrito, si estos se remiten en su embalaje original y en el mismo estado en 
el que fueron entregados.

ART. 8/ GARANTÍA
Todos nuestros productos están garantizados contra cualquier defecto de fabrica-
ción durante un año a partir de la fecha de facturación, salvo que se demuestre feha-
cientemente la existencia de un periodo de garantía más largo.
Las intervenciones en concepto de la garantía no tendrán como efecto la prolonga-
ción de esta.
Nuestra garantía cubre únicamente la sustitución o la reparación, a la discreción de 
HAYWARD® POOL EUROPE, del producto defectuoso que se haya utilizado en condi-
ciones normales, salvo en el caso de que esos modos de resarcimiento parezcan 
imposibles o desproporcionados.
No podrá exigirse indemnización alguna por daños y perjuicios o de otro tipo por 
ningún concepto.
La presente garantía únicamente podrá aplicarse si las facturas han sido abonadas 
en sus vencimientos contractuales.
HAYWARD® POOL EUROPE declina toda responsabilidad por cualquier daño directo 
o indirecto derivado de la instalación, la conexión o el funcionamiento incorrectos 
de un producto.
La garantía no es aplicable a los defectos y los deterioros provocados por el desgaste 
normal o por accidentes causados por un elemento externo.
Hayward® garantiza la disponibilidad en stock de las piezas de repuesto de sus pro-
ductos durante todo el tiempo de comercialización y garantía de estos.

ART. 9/ RESERVA DE PROPIEDAD
CON INDEPENDENCIA DE LAS CONDICIONES DE ENTREGA Y PAGO, NOS RESERVA-
MOS LA PROPIEDAD DEL MATERIAL HASTA EL PAGO ÍNTEGRO DEL PRECIO, que-
dando entendido que los riesgos son a cargo de nuestros clientes desde el momento 
de la salida de los productos de nuestros almacenes.
Individualización de las mercancías
El comprador será el responsable de identificar e individualizar las mercancías para 
evitar su desembalaje o su fusión en un stock común.
Asimismo, en caso de administración o liquidación judicial, se compromete a hacer 
que el administrador, el mandatario o el representante de los acreedores elaboren la 
lista completa de nuestras mercancías.
Reivindicación
En caso de impago por parte del comprador, y sin que nosotros perdamos ninguno de 
nuestros derechos, podemos exigir, mediante carta certificada con acuse de recibo, la 
restitución de los bienes por cuenta y riesgo del comprador.
Administración y liquidación judicial
El comprador se compromete a mantenernos informados sobre cualquier cambio 
en su situación y, especialmente, en el caso de que decrete la suspensión de pagos.

ART. 10/ DEDUCCIÓN – COMPENSACIÓN
Salvo acuerdo previo y escrito por nuestra parte, queda totalmente excluida cualquier 
deducción y/o compensación.

ART. 11/ PRECIOS ABUSIVAMENTE BAJOS
HAYWARD® POOL EUROPE se verá obligada a suspender sus entregas a aquellos 
clientes que no respeten las disposiciones legales en vigor y, más concretamente, 
que revendan nuestros productos a un precio inferior al precio de compra efectivo.

ART. 12/ CONDICIÓN RESOLUTORIA Y CLÁUSULA PENAL
En caso de incumplimiento por parte del cliente de cualquiera de sus obligaciones, 
especialmente en materia de pago, nos reservamos la facultad de resolver de pleno 
derecho la venta sin necesidad de requerimiento previo y sin perjuicio de cualesquiera 
daños y perjuicios que consideremos oportuno reclamar.
La resolución afectará no solo al pedido en cuestión, sino también a los pedidos im-
pagados anteriores, con independencia de que estos se hayan entregado o se en-
cuentren en proceso de entrega, y con independencia de que el plazo de pago haya 
vencido o no.
En el caso de que, sin resolver la venta, exigiéramos al cliente el cumplimiento de sus 
obligaciones, toda factura cobrada por el servicio contencioso se verá incrementada, 
en concepto de cláusula penal no reducible en el sentido del artículo 1229 del Código 
Civil francés, con una indemnización fijada a tanto alzado en un 10 % de la suma, con 
un mínimo de 100 euros (impuestos no incluidos).

ART. 13/ JURISDICCIÓN
Cualquier controversia derivada del presente contrato se someterá al derecho francés 
y a la competencia del Tribunal de Grande Instance de Bourg en Bresse (sala de lo 
mercantil) incluso en caso de pluralidad de demandados o de llamada en garantía.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
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SIEMPRE HAY
UNA SOLUCIÓN
HAYWARD

Tiene la opción técnica.
Desde hace 50 años, HAYWARD® desarrolla y fabrica
la oferta más completa de sistemas de filtración
(bombas, filtros, material de empotrar)
y equipamientos de confort (bombas de calor,
cloradores salinos, robots).

Tiene la elección de la tranquilidad.
Fáciles de instalar y mantener, nuestros productos
son reconocidos en todo el mundo por su irreprochable 
calidad.

TRATAMIENTO DEL AGUA PROYECTORESBOMBAS DE CALORBOMBAS FILTROS LIMPIAFONDOS
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Pipa - Allée des Chênes
01150 Saint Vulbas - France

Tel. +33 (0)4 74 46 59 62 - Fax +33 (0)4 74 46 59 59
contact@hayward.fr

www.hayward.es
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